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1. Zu diesem Dokument

Bitte sorgféltig lesen und

aufbewahren!

— Urheberrechtlich geschtitzt. Nach-
druck, auch auszugsweise, nur
mit unserer Genehmigung.

— Anderungen, die dem technischen
Fortschritt dienen, vorbehalten.

Symbolerklarung

A Warnung vor Gefahren!

Verweis auf Textstellen im
Dokument.

2. Aligemeine
Sicherheitshinweise

Vor allen Arbeiten am Gerat
die Spannungszufuhr
unterbrechen!

* Bei der Montage muss die anzu-
schlieBende elektrische Leitung
spannungsfrei sein. Daher als
Erstes Strom abschalten und
Spannungsfreiheit mit einem
Spannungsprifer Uberprifen.

* Bei der Installation des Sensors
handelt es sich um eine Arbeit an
der Netzspannung. Sie muss daher
fachgerecht nach den landestibli-
chen Installationsvorschriften und
Anschlussbedingungen durchge-
flhrt werden. (z. B.: DE: VDE 0100,
AT: OVE-EN 1, CH: SEV 1000).

* Nur Original-Ersatzteile verwenden.

* Reparaturen durfen nur durch
Fachwerkstéatten durchgefihrt
werden.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

— Prasenzmelder nur zur Decken-
montage im Innenbereich
geeignet.

— Gerétedose mit min. 57 mm Tiefe
erforderlich.

Mit einem DALI-Bus wird der Sensor

an das Steuergerat angebunden.

Der Sensor nutzt die DALI-Leitung zur

Kommunikation und zur Spannungs-

versorgung.

Lieferumfang (Abb. 3.1)

ProduktmaBe (Abb. 3.2)
Geratelibersicht (Abb. 3.3)

A Sensormodul

B Designblende

C Sensorlinse

D Anschlussklemme

4. Elektrischer Anschluss

e Stromversorgung abschalten.
(Abb. 4.1)

Fir die Verdrahtung der Sensor-
schalter gilt: Nach VDE 0100520
Abschnitt 6 darf fUr die Verdrahtung
zwischen Sensor und DALI App-
lication Controller eine Mehrfach-
leitung verwendet werden, die sowohl
die Netzspannungsleitungen wie auch
die Steuerleitungen enthalt (z.B. NYM
5x 1,5 mm?).

Die maximale Leitungslange zwischen
DALI Application Controller und Sen-
sor darf 300 m (bei 1,5 mm?) nicht
Uberschreiten. Nach der Installation
und dem Einschalten beginnt der
Sensor flir 40 Sekunden zu blinken.
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Anschluss Netzzuleitung (Abb. 4.1)

Hinweis zur Parallelschaltung:

Es kénnen in einem DALI-2-System
mehrere Sensoren angeschlossen
werden. Hierbei ist die maximale
DALI-Teilnehmerzahl zu beachten
(= "12. Technische Daten")

5. Montage

¢ Alle Bauteile auf Beschadigungen
priifen.

* Bei Schaden das Produkt nicht in
Betrieb nehmen.

* Geeigneten Montageort aus-
wahlen unter Berlicksichtigung
der Reichweite und Bewegungs-
erfassung. (Abb. 5.1/5.2)

Montageschrme
Stromversorgung abstellen.
(Abb. 4.1)

* Designblende vom Rahmen lésen.

(Abb. 5.3)

¢ Einbaudose @ max. 68 mm in
den Deckenausschnitt einsetzen.
(Abb. 5.4)

¢ Netzanschllsse vornehmen.
(Abb. 5.5)

* Sensormodul einsetzen und
verschrauben. (Abb. 5.6)

¢ Designblende aufstecken.
(Abb. 6.3)

e Stromversorgung einschalten.
(Abb. 6.3)

¢ Einstellungen vornehmen.
(= "7. Funktion/Bedienung")

6. Erfassungsbereich éndern

Erfassungsbereich (Abb. 6.1/6.2)
Die beiliegende Abdeckfolie dient
zur Minimierung des Erfassungs-
bereiches um max. 40 %.

7. Funktion/Bedienung

Nachdem der Anschluss vorge-
nommen und die Designblende
aufgesteckt ist, kann die Anlage in
Betrieb genommen werden.

Die Inbetriebnahme erfolgt gemai der
gultigen DALI-2-Norm. Es stehen alle
Funktionen und Befehle aus der DALI-
Norm IEC 62386 Teil 101, Teil 103,
Teil 303 und Teil 304 zur Verfligung.
Die vom Sensor ermittelten Bewe-
gungs- und Helligkeitswerte kénnen
vom DALI Application Controller
abgefragt werden. Zusatzlich besteht
die Méglichkeit eines automati-

schen oder zeitbasierten zyklischen
Sendens.

Detaillierte Informationen finden Sie
in der Schnittstellenbeschreibung im
Internet auf: DALI-2.steinel.de

LED-Funktion:

Rote LED

Initialisierung: LED blinkt 1 x alle
2 Sekunden

Normalbetrieb: LED bleibt aus.
DALI-Identifikation: LED blinkt im
Sekundentakt.

8. Zubehor

- Kaiser-Hohlwanddose
EAN 4007841000370
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9. Pflege/Wartung

Das Produkt ist wartungsfrei.

Die Erfassungslinse kann bei Ver-
schmutzung mit einem feuchten Tuch
(ohne Reinigungsmittel) gesdubert
werden.

10. Entsorgung

Elektrogerate, Zubehdr und Verpa-
ckungen sollen einer umweltgerech-
ten Wiederverwertung zugefihrt
werden.

Werfen Sie Elektrogerate
nicht in den Hausmull!
—©

Nur fiir EU-Lander:

GeméB der geltenden Europaischen
Richtlinie Uber Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate und ihrer Umsetzung
in nationales Recht mlssen nicht
mehr gebrauchsfahige Elektroge-
rate getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung
zugeflhrt werden.

11. Herstellergarantie

Herstellergarantie der STEINEL
GmbH, DieselstraBe 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz

Alle STEINEL-Produkte erflillen héchs-
te Qualitatsanspriiche. Aus diesem
Grund leisten wir als Hersteller Ihnen
als Erstkaufer des neu hergestell-

ten STEINEL-Produkts gerne eine
Garantie gemaB den nachstehenden
Bedingungen:

Die Garantie umfasst die Freiheit

von Mangeln, die nachweislich auf
einem Material- oder Herstellungs-

fehler beruhen und uns unverztglich
nach Feststellung und innerhalb

der Garantiezeit gemeldet werden.
Die Garantie gilt nur fir STEINEL
Professional-Produkte, die in
Deutschland und Osterreich gekauft
und verwendet werden. Sollten Sie
das Produkt verauBern oder weiter-
geben, so geht die Garantie nicht auf
den Nachbesitzer Uber.

Unsere Garantieleistungen fiir
Verbraucher

Die nachstehenden Regelungen
gelten fur Verbraucher. Verbraucher
ist jede nattrliche Person ist, die bei
Abschluss des Kaufes weder in Aus-
Ubung ihrer gewerblichen noch ihrer
selbstandigen beruflichen Tatigkeit
handelt. Wir haben die Wahl, ob wir
die Garantieleistung durch kosten-
lose Reparatur oder kostenlosen
Austausch (ggf. durch ein gleich-
oder hoherwertiges Nachfolgemodell)
leisten. Die Garantiezeit fUr Ihr erwor-
benes STEINEL Professional-Produkt
betrégt bei Sensoren, Strahlern,
AuBen- und Innenleuchten 5 Jahre
jeweils ab Kaufdatum des Produkts.
Die durch uns reparierten oder
ersetzten Komponenten sind fur die
verbleibende Garantiezeit von dieser
Garantie erfasst.

Wir tragen die Transportkosten,
jedoch nicht die Transportrisiken der
Rucksendung.

Unsere Garantieleistungen fiir
Unternehmer

Die nachstehenden Regelungen
gelten fir Unternehmer. Unternehmer
ist eine naturliche oder juristische
Person oder eine rechtsfahige Perso-
nengesellschaft ist, die bei Abschluss
des Kaufes in Austibung ihrer
gewerblichen oder selbsténdigen
beruflichen Tétigkeit handelt.

Wir haben die Wahl, ob wir die

-13-

DE



Garantieleistung durch kostenlose
Behebung der Mangel, kostenlosen
Austausch (ggf. durch eine gleich-
oder hoherwertiges Nachfolgemodell)
oder Erstellung einer Gutschrift
leisten. Die Garantiezeit fir Ihr erwor-
benes STEINEL Professional-Produkt
betragt bei Sensoren, Strahlern,
AuBen- und Innenleuchten 5 Jahre
jeweils ab Kaufdatum des Produkts.
Die durch uns reparierten oder
ersetzten Komponenten sind fUr die
verbleibende Garantiezeit von dieser
Garantie erfasst. Im Rahmen der
Garantieleistung tragen wir nicht lhre
zum Zwecke der Nacherflllung erfor-
derlichen Aufwendungen und nicht
lhre Aufwendungen flr den Ausbau
des mangelhaften Produkts und den
Einbau eines Austauschprodukts.
Gesetzliche Mangelrechte, Unent-
geltlichkeit

Die hier beschriebenen Leistungen

gelten zusétzlich zu den gesetzlichen

Gewahrleistungsansprtichen —

einschlieBlich besonderer Schutz-

bestimmungen fir Verbraucher — und
beschrénken oder ersetzen diese
nicht.

Die Inanspruchnahme lhrer ge-

setzlichen Rechte bei Mangeln ist

unentgeltlich.

Ausnahmen von der Garantie

Ausdriicklich ausgenommen von

dieser Garantie sind alle auswechsel-

baren Leuchtmittel. Dartiber hinaus
ist die Garantie ausgeschlossen:

— bei einem gebrauchsbedingten
oder sonstigen natUrlichen
Verschlei3 von Produktteilen
oder Mangeln am STEINEL
Professional-Produkt, die auf
gebrauchsbedingten oder
sonstigen nattrlichen Verschlei
zurlickzuftihren sind,

— bei nicht bestimmungs- oder
unsachgemaBem Gebrauch des
Produkts oder Missachtung der
Bedienungshinweise,

— wenn An- und Umbauten bzw.
sonstige Modifikationen an dem
Produkt eigenméchtig vorgenom-
men wurden oder Mangel auf
die Verwendung von Zubehor-,
Erganzungs- oder Ersatzteilen
zurlickzufihren sind, die keine
STEINEL-Originalteile sind,

— wenn Wartung und Pflege der
Produkte nicht entsprechend der
Bedienungsanleitung erfolgt sind,

— wenn Anbau- und Installation
nicht gemaB den Installationsvor-
schriften von STEINEL ausgefiihrt
wurden,

— bei Transportschaden oder
-verlusten.

Geltung deutschen Rechts

Es gilt deutsches Recht unter

Ausschluss des Ubereinkommens

der Vereinten Nationen Uber Vertrage

Uber den internationalen Warenkauf

(CISG). Fur Verbraucher bleiben

zwingende Verbraucherschutzbe-

stimmungen des Staates, in dem Sie

Ihren gewohnlichen Aufenthaltsort

haben, unberihrt.
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Geltendmachung

Wenn Sie die Garantie in Anspruch
nehmen wollen, verwenden Sie bitte
unser Online-Garantieformular unter
www.steinel.de/garantie. Flllen Sie
das Formular vollstandig aus und
laden Sie den Original-Kaufbeleg,
der die Angabe des Kaufdatums und
der Produktbezeichnung enthalten
muss, hoch. Wir empfehlen Ihnen
daher, Ihren Kaufbeleg bis zum
Ablauf der Garantiezeit sorgfaltig
aufzubewahren.

12. Technische Daten

Nachdem wir Sie per E-Mail dazu
aufgefordert haben, senden Sie das
Produkt an lhren Handler oder an die
Adresse des in der E-Mail angegebe-
nen Service-Centers.

Falls Sie Ruckfragen zu den Garan-
tiebedingungen haben, rufen Sie uns
gerne Uber Tel. +49 5245 448 560
an oder schreiben uns eine E-Mail an
service@steinel.de.

Wir helfen Ihnen gerne weiter!

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE

Abmessungen
BxHxT eckig: 80 x 80 x 51 mm
[9) rund: 94 x 55 mm

Leistungsaufnahme tber DALI Fir eine sichere Planung gehen Sie bitte von

(12-22,5V DC, no SELV):

der Stromaufnahme 10V und zusétzlich 20 %
Reserve (wie nach DALI-2 Norm IEC 62386-101

vorgesehen) aus.

- Max. Stromaufnahme
bei 10 V Eingangsspan-
nung:

— Typische Stromaufnah-
me bei 16 V Eingangs-
spannung:

— Max. Stromaufnahme
gemaB |EC 62386-101:

4 mA / 2 Teilnehmer

4 mA / 2 Teilnehmer

10 mA/ & Teilnehmer

— DALI-Startup-time: <1s
Reichweite 4 x 4 m Présenz, radial, tangential
Erfassungswinkel 360°
Lichtmessung 10-1.000 Lux, o / Tageslicht
Montagehohe 2,5-4m

Schutzart P20
Temperaturbereich 0 °C bis + 40 °C

~15-
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13. Betriebsstérungen

Storung

Ursache

Abhilfe

Sensor ohne Spannung M Sicherung hat ausge- M

|6st, nicht eingeschal-
tet, DALI-Leitung

Sicherung einschal-
ten, tauschen; Netz-
schalter einschal-

unterbrochen ten, DALI-Leitung
mit Spannungsprifer
Uberprifen
W Kurzschluss B Anschllsse Uberprifen
Helligkeitswert wird B Leitung unterbrochen M Leitung kontrollieren

nicht Ubermittelt

DALI Spannungs-
versorgung defekt

Sensor sendet
unerw(inscht
Bewegungssignal

Storfaktor z. B. Venti- W
lator, Klimaanlage oder
andere Warmequelle
befindet sich im Erfas-
sungsbereich

Tiere bewegen sich im W
Erfassungsbereich

Wind bewegt Papier W
oder Pflanzen im
Erfassungsbereich
Sonnenlicht fallt auf W
die Linse

Pl6tzliche Tempera- |
turveranderung durch
Abluft aus Ventilatoren,
offenen Fenstern,
Klimaanlagen oder
anderen Warmequellen
Sensor in der Nahe |
von WLAN oder

anderer Funkquelle

Bereich umstellen
bzw. abdecken,
Abstand vergroBern

Bereich umstellen
bzw. abdecken
Bereich umstellen

Sensor geschitzt
anbringen oder
Bereich umstellen
Bereich verandern,
Montageort verlegen

Mindestens 2 m von
der Funkquelle entfernt
installieren

Sensor-Reichweiten-
veranderung

Andere Umgebungs- W
temperaturen

Erfassungsbereich
durch Abdeckschalen
genau einstellen

- 16 -
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1. About this document

Please read carefully and keep in a

safe place.

— Under copyright. Reproduction
either in whole or in part only with
our consent.

— Subject to change in the interest
of technical progress.

Symbols

A Hazard warning!

Reference to other
information in the document.

2. General safety
precautions

Disconnect the power
supply before attempting
any work on the unit.

* During installation, the electric
power cable to be connected
must not be live. Therefore, switch
off the power first and use a volt-
age tester to make sure the wiring
is off-circuit.

* |Installing the sensor involves work
on the mains power supply. This
work must therefore be carried
out correctly in accordance with
applicable national wiring regu-
lations and electrical operating
conditions. (e.g.: DE: VDE 0100,
AT: OVE-EN 1, CH: SEV 1000)

* Only use genuine replacement parts.

* Repairs may only be made by
specialist workshops.

Proper use

— Presence detector only suitable
for mounting on indoor ceilings.

— A device box with a depth of at
least 57 mm is required.

The sensor is connected to the

control unit via a DALI bus.

The sensor uses the DALI line for

communication and for supplying

power.

Package contents (Fig. 3.1)
Product dimensions (Fig. 3.2)

Product components (Fig. 3.3)
Sensor module

B Decorative trim panel

C Sensor lens

D Connecting terminal

>

4. Electrical connection

* Switch OFF power supply.
(Fig. 4.1)

Wiring up the sensor switch: under
section 6 of VDE 0100520, a mul-
ti-core lead containing both the mains
voltage leads as well as the control
leads (e.g. NYM 5 x 1.5 mm?) may be
used for the wiring between sensor
and DALI Application Controller.

The lead between DALI Application
Controller and sensor must be no
longer than 300 m (with 1.5 mm?).
After installing and switching ON,
the sensor flashes for 40 seconds.

Connecting the mains power supply
lead (Fig. 4.1)
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Note on parallel connection:
Several sensors can be connected
in a DALI-2 system. In this case,

the maximum number of DALI users
must not be exceeded

(= "12. Technical specifications")

5. Mounting

e Check all components for
damage.

¢ Do not use the product if it is
damaged.

e Select an appropriate mounting
location, taking the reach and mo-
tion detection into consideration.
(Fig. 5.1/5.2)

Mountlng procedure
Switch off power supply (Fig. 4.1)
e Detach decorative trim panel from
frame. (Fig. 5.3)
¢ Fit mounting box @ max. 68 mm
into the ceiling cut-out. (Fig. 5.4)
¢ Connect to the mains power
supply. (Fig. 5.5)
¢ Fit sensor module and screw into
place. (Fig. 5.6)
¢ Fit decorative trim panel. (Fig. 6.3)
e Switch ON power supply.
(Fig. 6.3)
* Make settings.
(= "7. Function / operation")

6. Changing the detection
zone

Detection zone (Fig. 6.1/ 6.2)
The film shroud provided is used
for minimising the detection zone
by a maximum of 40 %.

7. Function / operation

Once you have connected the unit
and fitted the designer panel, you
are ready to put the system into
operation.

The sensor is put into operation

in accordance with the applicable
DALI-2 standard. All functions and
commands are available from DALI
standard IEC 62386 Part 101,

Part 103, Part 303 and Part 304. The
motion detection values and light
levels measured by the sensor can be
requested from the DALI Application
Controller. Automatic or time-based
cyclical transmission can also be
selected.

You will find detailed information
in the interface description on the
Internet at: DALI-2.steinel.de

LED function:

Red LED

Initialisation: LED flashes once every
2 seconds

Normal mode: LED stays OFF.

DALI identification: LED flashes once
a second.

8. Accessories

— Kaiser hollow-wall box
EAN 4007841000370

9. Care / maintenance

The product requires no mainte-
nance.

The detector lens may be cleaned
with a damp cloth if it gets dirty (do
not use cleaning agents).
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10. Disposal

Electrical and electronic equipment,
accessories and packaging must
be recycled in an environmentally
compatible manner.

Do not dispose of electrical
and electronic equipment
as domestic waste.

EU countries only:

Under the current European Directive
on Waste Electrical and Electronic
Equipment and its implementation in
national law, electrical and electronic
equipment no longer suitable for

use must be collected separately
and recycled in an environmentally
compatible manner.

11. Manufacturer's Warranty

Manufacturer's warranty from
STEINEL GmbH, Dieselstrasse
80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz,
Germany

All STEINEL products meet the high-

est quality standards. For this reason,

we, as manufacturer, are pleased to
give you, as initial purchaser of the
newly manufactured Steinel product,
a warranty under the following
conditions: the warranty covers the
absence of deficiencies which are
proven to be the result of a material
defect or fault in manufacturing and
which are reported to us immedi-
ately after detection and within the
warranty period. The warranty shall
only apply to STEINEL Professional
products purchased and used in the
United Kingdom. If you sell the pro-
duct or pass it on to someone else,

the warranty will not be transferred to
the new owner.

Our warranty cover for consumers
The provisions below apply to
consumers. A consumer is any
natural person who, on enter in the
purchase transaction, neither acts

in exercising their commercial nor
their self-employed activity. We can
opt for warranty cover in the form of
repair, which will be provided free of
charge, or replacement, which will be
provided free of charge (if applicable,
in the form of a successor model of
the same or higher quality). In the
case of sensors, floodlights, outdoor
and indoor lights, the warranty period
for the STEINEL Professional product
you have purchased is 5 years

from the date on which the product
was purchased. Any components
repaired or replaced by us will be
covered by this warranty for the
remaining warranty period. We shall
bear the shipping costs but not the
transport risks involved in return
shipment.

Our warranty cover for entrepre-
neurs

The provisions below apply to entre-
preneurs. Entrepreneur is a natural or
legal person or partnership with legal
personality who or which, on entering
the purchase transaction, acts in
exercising their or its commercial or
self-employed activity. We have the
option of providing warranty cover by
rectifying deficiencies free of charge,
replacing a product free of charge (if
applicable, in the form of a successor
model of the same or higher quality)
or by issuing a credit note.

-19-
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In the case of sensors, floodlights,
outdoor and indoor lights, the war-
ranty period for the STEINEL Profes-
sional product you have purchased is
5 years from the date on which the
product was purchased. Any com-
ponents repaired or replaced by us
will be covered by this warranty for
the remaining warranty period. Within
the scope of warranty cover, we shall
not bear your expenses accruing
from subsequent fulfilment nor shall
we bear your expenses for removing
the defective product and installing a
replacement product.

Statutory rights accruing from

defects, gratuitousness

The warranty cover described here

shall be applicable in addition to the

statutory rights of warranty — inclu-
ding special consumer protection
provisions — and shall not restrict or
replace them. Exercising your statu-
tory rights in the event of defects is
gratuitous.

Exemptions from the warranty

All replaceable lamps are expressly

excluded from this warranty. In

addition to this, the warranty shall
not cover:

— any wear resulting from use or
any other natural wear of product
parts or any deficiencies in the
STEINEL Professional product
that are attributable to wear
caused by use or other natural
wear,

— any improper or non-intended
use of the product or any
failure to observe the operating
instructions,

— any unauthorised additions,
alterations or other modifications
to the product or any deficien-
cies attributable to the use of
accessory, supplementary or
replacement parts which are not
genuine STEINEL parts,

— any maintenance or care of
products that is not carried out
in accordance with the operating
instructions,

— any attachment or installation
that is not in accordance with
STEINEL's installation instructions,

— any damage or loss occurring in
transit.

Application of German law

The warranty shall be governed by
German law excluding the United
Nations Convention concerning the
International Sale of Goods (CISG).
For consumers, mandatory con-
sumer protection provisions of the
country in which you have your habi-
tual abode shall remain unaffected.
Making claims

If you wish to make a warranty claim,
please send the product along with
the original receipt of purchase,
which must show the date of
purchase and product designation,
either to your specialist retailer or
directly to us.

STEINEL (UK) Ltd. — 25 Manasty
Road, Axis Park, Orton Southgate,
GB- Peterborough Cambs PE2 6UP
United Kingdom

For this reason, we recommend that
you keep your receipt of purchase in
a safe place until the warranty period
expires.
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If you have any queries concer- cB

ning the conditions of warranty,
please feel free to call us on +44
1733366700 or email us at steinel@
steinel.co.uk. We shall be pleased
to provide any assistance you may

need.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY

12. Technical specifications

Dimensions
WxH xD
@

Square: 80 x 80 x 51 mm
Round: 94 x 55 mm

Power consumption via DALI
(12-22.5V DC, no SELV):

To make sure you plan the system properly,
please proceed from a current consumption of
10V and allow for an extra 20 % (as provided
for in DALI-2 standard IEC 62386-101).

— Max. current consumption

at an input voltage of 10 V:

— Typical current consump-
tion at an input voltage
of 16 V:

— Max. current consumption
in accordance with IEC
62386-101:

— DALI-Startup-time:

4 mA/ 2 users

4 mA/ 2 users

10 mA / 5 users
<1s

Reach 4 x 4 m presence, radial, tangential
Angle of coverage 360°

Light measurement 10-1.000 lux, eo/daylight
Mounting height 25-4m

IP rating P20

Temperature range 0°Cto 40 °C
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13. Troubleshooting

Malfunction

Cause

Remedy

No power at the sensor

Fuse has tripped,
not switched ON,
break in DALI wiring

Activate, change fuse,
turn ON mains switch,
check DALI wiring with
voltage tester

W Short circuit B Check connections
Light level not being W Break in wiring B Check cable
communicated W DALI power
supply faulty
Sensor sending motion M There is interference, M Adjust detection zone

detection signal when
it should not

e.g. fan, air-condition-
ing system or other
source of heat, in the
detection zone
Animals moving in
detection zone

Wind is moving paper
or plants in the
detection zone
Sunlight is shining on
the lens

Sudden temperature
change due to air ex-
pelled from fans, open
windows, air-condi-
tioning systems or oth-
er sources of heat
Sensor near Wi-Fi or
other wireless commu-
nication source

or fit shrouds, increase
distance

Adjust zone

or fit shrouds
Change detection
zone

Mount sensor in

a protected place

or change zone
Adjust detection zone
or install in a differ-
ent place

Install at least 2 m
away from the
wireless communica-
tion source

Sensor reach change

Differing ambient
temperatures

Use shrouds to
define detection zone
precisely

-22 -



1. A propos de ce document

Veuillez le lire attentivement et le

conserver en lieu sar !

— Il est protégé par la loi sur les
droits d'auteur. Une réimpression
méme partielle n'est autorisée
qu'apres notre accord préalable.

— Sous réserve de modifications
techniques.

Explication des symboles

A Attention danger !

Renvoi a des passages dans
le document.

2. Consignes de
sécurité générales

Avant toute intervention sur
I'appareil, couper
I'alimentation électrique !

* Pendant le montage, les con-
ducteurs a raccorder doivent étre
hors tension. Il faut donc d'abord
couper |'alimentation électrique et
s'assurer de I'absence de courant
a l'aide d'un testeur de tension.

* | 'installation du détecteur implique
une intervention sur le réseau
électrique. Elle doit donc étre
effectuée correctement et con-
formément aux directives locales
d'installation et aux conditions de
raccordement.

e Utiliser uniquement des pieces de
rechange d'origine.

Les réparations ne doivent étre
effectuées que par des ateliers
spécialisés.

3. IR Quattro SLIM XS

Utilisation conforme aux prescrip-
tions
— Le détecteur de présence
ne convient qu'au montage au
plafond a l'intérieur des batiments.
— Un boitier d'encastrement d'au
moins 57 mm de profondeur est
nécessaire.
Un bus DALI permet de connecter le
détecteur au controleur.
Le détecteur utilise le cable DALI pour
la communication et |'alimentation
en tension.

Contenu de la livraison (Fig. 3.1)
Dimensions du produit (Fig. 3.2)

Vue d'ensemble de |'appareil (Fig. 3.3)
Module de détection

Capot

Lentille du détecteur

Borne de raccord

oow>

4. Branchement électrique

e Couper |'alimentation électrique.
(Fig. 4.1)

Ce qui suit s'applique au cablage de
I'interrupteur type encastré : selon la
norme VDE 0100 520 (correspondant
ala norme NF C-15100), partie 6, une
ligne multiple peut étre utilisée pour le
cablage entre le détecteur et le contro-
leur d'applications DALI, comprenant
aussi bien des cables d’alimentation
que des cables de commande (par ex.
NYM 5 x 1,5 mm?).
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La longueur maximale des céables
entre le controleur d'applications DALI
et le détecteur ne doit pas dépasser
300 m (pour 1,5 mm?). Le détecteur
commence ensuite a clignoter pour
40 secondes apres l'installation et la
mise sous tension.

Branchement du cable secteur
(Fig. 4.1)

Remarque concernant le
branchement en paralléle :

Il est possible de connecter plusieurs
détecteurs dans un systeme DALI-2.
Il faut alors respecter le nombre
maximum de participants DALI

(= « 12. Caractéristiques
techniques »)

5. Montage

e Controler I'absence de dommages
sur toutes les pieces.

* Ne pas mettre le produit en
service en cas de dommage.

¢ Choisir I'emplacement de mon-
tage approprié en tenant compte
de la portée et de la détection des
mouvements. (Fig. 5.1/5.2)

Etapes de montage
Couper |'alimentation au courant.
(Fig. 4.1)

e Enlever le capot du cadre.
(Fig. 5.3)

* Insérer la boite d'encastrement de
@ max. 68 mm dans la découpe
au plafond. (Fig. 5.4)

* Procéder au raccordement au
secteur. (Fig. 5.5)

¢ Introduire le module de détection
et visser. (Fig. 5.6)

e Emboiter le capot. (Fig. 6.3)

* Mettre |'appareil sous tension.
(Fig. 6.3)

* Procéder aux réglages.
(= « 7. Fonction/Commande »)

6. Modifier la zone de
détection

Zone de détection (Fig. 6.1/6.2)
Le cache également fourni sert
a minimiser la zone de

détection au maximum de 40 %.

7. Fonction / Commande

Apres avoir procédé au branchement,
avoir enfiché le capot, vous pouvez
mettre |'installation en service.

La mise en service a lieu conformé-
ment a la norme DALI-2 en vigueur.
Toutes les fonctions et commandes
de la norme DALI CEl 62386 partie
101, partie 103, partie 3083 et partie
304 sont disponibles. Le controleur
d'applications DALI peut consulter
les valeurs de luminosité et de mou-
vement mesurées par le détecteur.
Un envoi cyclique automatique

ou basé sur le temps est, en plus,
possible.

Vous trouverez des informations
détaillées dans la description de
l'interface disponible sur Internet a
I'adresse : DALI-2.steinel.de

Fonctions de la LED

LED rouge

Initialisation : la LED clignote une fois
toutes les 2 secondes.
Fonctionnement normal :
éteinte.

Identification DALI : la LED clignote
toutes les secondes.

la LED reste
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8. Accessoires

— Boite pour parois creuses Kaiser
N° EAN : 4007841000370

9. Entretien/Maintenance

Le produit ne nécessite aucun
entretien.

Sila lentille de détection se salit, la
nettoyer avec un chiffon humide (ne
pas utiliser de détergent).

10. Recyclage

Les appareils électriques, les ac-
cessoires et les emballages doivent
étre soumis a un recyclage respectu-
eux de |'environnement.

Ne pas jeter les appareils
électriques avec les ordures
ménageéres !

Uniquement pour les pays de I'UE :
Conformément a la directive europé-
enne en vigueur relative aux appareils
électriques et électroniques usagés
et a son application dans le droit
national, les appareils électriques qui
ne fonctionnent plus doivent étre coll-
ectés séparément des ordures me-
nageres et doivent faire |'objet d'un
recyclage écologique.

11. Garantie du fabricant

Garantie du fabricant STEINEL
GmbH, Dieselstrasse 80-84, D-33442
Herzebrock-Clarholz, Allemagne.
Tous les produits STEINEL satisfont
aux exigences de qualité les plus
strictes. C’est pourquoi, en tant que
fabricant, nous vous accordons,

en tant que premier propriétaire

du produit STEINEL nouvellement

fabriqué, une garantie conformément
aux conditions suivantes : la garantie
couvre 'absence de défauts dont il
est prouvé qu'ils résultent d’un défaut
de matériel ou de fabrication et qui
nous sont signalés immédiatement
apres leur constatation et pendant

la période de garantie. La garantie
s’applique uniquement aux produits
STEINEL Professional achetés et
utilisés en France. En cas de vente ou
de remise du produit a une tierce per-
sonne, la garantie n’est pas transmise
au nouveau propriétaire.

Nos prestations de garantie pour
les consommateurs

Les dispositions suivantes sont
valables pour les consommateurs.
Un consommateur est toute person-
ne physique qui, au moment de la
conclusion de I'achat, n’agit ni dans
I’exercice d’une activité commer-
ciale ni dans celui d’une activité
professionnelle indépendante. Nous
avons le choix entre une réparation
gratuite ou un remplacement gratuit
(le cas échéant par un modele de
remplacement de méme valeur ou de
valeur supérieure).

Pour les détecteurs, les projecteurs
ainsi que pour les luminaires
d’intérieur et d’extérieur STEINEL
Professional, la période de garantie
est de 5 ans a compter de la date
d’achat du produit. Les composants
réparés ou remplacés par nos soins
sont couverts par la garantie pour

la durée restant a courir au titre de
cette garantie. Nous prenons en
charge les frais de transport, mais pas
les risques de transport du retour de
la marchandise.

Nos prestations de garantie pour
les entrepreneurs

Les dispositions suivantes sont
valables pour les entrepreneurs.

Un entrepreneur est une personne
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physique ou morale ou une société
de personnes ayant la capacité
juridique qui, lors de la conclusion de
I'achat, agit dans I'exercice de son
activité professionnelle commerciale
ou indépendante. Nous pouvons
choisir d’honorer la garantie en
réparant gratuitement les défauts, en
remplagant gratuitement le produit
(le cas échéant, par un modéle de
remplacement de valeur égale ou
supérieure) ou en établissant un avoir
correspondant. Pour les détecteurs,
les projecteurs ainsi que pour les
luminaires d’intérieur et d’extérieur
STEINEL Professional, la période
de garantie est de 5 ans a compter
de la date d’achat du produit. Les
composants réparés ou remplacés
par nos soins sont couverts par la
garantie pour la durée restant a courir
au titre de cette garantie. Dans le
cadre de la prestation de garantie,
nous ne prenons pas en charge les
dépenses nécessaires a |'exécution
ultérieure de la prestation ni vos frais
de démontage du produit défectueux
et de montage d’un produit de
remplacement.
Droits légaux en cas de défauts
et gratuité
Les prestations décrites ici
s’appliquent en plus des droits de
garantie légaux — y compris les dis-
positions de protection particulieres
pour les consommateurs — et ne les
limitent pas ou ne les remplacent
pas. Le recours a vos droits Iégaux
en cas de défaut est gratuit.
Exceptions a la garantie
Toutes les sources remplagables
sont expressément exclues de cette
garantie. Sont, en outre, exclus de
la garantie :
— les pieces qui sont soumises

a une utilisation normale ou a

une usure naturelle ainsi que
les défauts de produit STEINEL
Professional qui résultent d’un
usage normal ou de toute autre
usure naturelle,

— le produit qui n’a pas été utilisé
comme prévu ou qui a été utilisé
de maniere incorrecte ou si les
consignes d’utilisation n’ont pas
été respectées,

— les ajouts et transformations
ou autres modifications du
produit réalisés arbitrairement
ou les défauts occasionnés par
I'utilisation d’accessoires, de pi-
eces rajoutées ou détachées qui
ne sont pas des pieces STEINEL
d’origine,

— lamaintenance et 'entretien des
produits qui n’ont pas eu lieu
conformément au mode d’emploi,

— le montage et I'installation qui
n’ont pas été réalisés conformeé-
ment aux directives d’installation
de STEINEL,

~ les dommages survenus durant
le transport ou les pertes lors de
I'expédition.

Application du droit allemand

Le droit applicable est le droit frangais

a I'exclusion de la convention des Na-

tions Unies sur les contrats touchant a

la vente internationale de marchandi-

ses (CISG). Pour les consommateurs,
ceci n'affecte en rien les dispositions
obligatoires visant a la protection des
consommateurs du pays dans lequel
vous étes habituellement domiciliée.

Réclamation

Si vous souhaitez bénéficier de la

présente garantie, veuillez utiliser

notre formulaire de garantie en ligne

a |'adresse suivante www.steinel.de/

garantie. Remplissez complétement

le formulaire et téléchargez la preuve
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d’achat originale qui doit contenir

la date d’achat et la désignation du
produit. C'est pourquoi nous vous
conseillons de conserver soigneuse-
ment votre preuve d'achat jusqu'a
I'expiration de la période de garantie.
Aprés avoir regu un e-mail vous
invitant a le faire, envoyez le produit a
votre revendeur ou au centre de ser-
vice apres-vente a I'adresse indiquée
dans I'e-mail.

12. Caractéristiques techniques

Pour toutes questions sur les con-
ditions de garantie, n’hésitez pas a
nous appeler au

+49 5245 448 188 ou a nous contac-
ter par e-mail a service@steinel.de.
Nous nous ferons

un plaisir de

vous aider ! AN s
DE GARANTIE
FABRICANT

Dimensions
IxHxP carré : 80 x 80 x 51 mm
%) rond : 94 x 55 mm

Puissance absorbée via
DALI (12-22,5V CC, pas
de SELV) :

Afin de garantir une planification sdre, veuillez par-
tir du principe que la consommation de courant
est de 10V et que la réserve est de 20%. (comme

selon la norme DALI-2 |EC 62386-101).

— Consommation
électrique max. pour
une tension d'entrée
de10V:

— Consommation
électrique typique pour
une tension d'entrée
de16V:

— Consommation
électrique max. selon la
norme IEC 62386-101 :

— Durée de démarrage

4 mA / 2 participants

4 mA / 2 participants

10 mA / 5 participants

DAL : <1s
Portée 4 x 4 m présence, portée radiale, portée
tangentielle
Angle de détection 360°

Mesure de la luminosité

de 10 & 1.000 Ix, e / lumiere diurne

Hauteur d'installation de25a4m
Indice de protection IP20
Plage de température de0°Ca+40°C
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13. Dysfonctionnements

Problémes

Causes

Solutions

Le détecteur n'est pas
sous tension

W Fusible a sauté |

appareil hors circuit,
céable DALI coupé

Court-circuit n

Enclencher le fusible,
le remplacer ; mettre
I'interrupteur en circuit,
vérifier le cable DALI a
I'aide d'un testeur de
tension

Veérifier le branchement

La valeur de luminosité
n'est pas transmise

Cable coupé |
Alimentation en tensi-
on DALI défectueuse

Controler le cable

Le détecteur envoie
un signal de mouvement
non souhaité

Un facteur de pertur- W
bation, par ex. un ven-
tilateur, une climati-
sation ou une autre
source de chaleur, se
trouve dans la zone de
détection

Des animaux se dépla- B
cent dans la zone de
détection

Le vent agite du papier B
ou des plantes dans la
zone de détection
Rayons solaires sur |
la lentille

Variations subites de W
la température dues a
des courants d'air pro-
venant de ventilateurs,

de fenétres ouvertes,

de climatisations ou
d'autres sources de
chaleur

Le détecteur est placé B
a proximité du la WiFi

ou d'une autre sour-

ce radio

Modifier la zone ou la
masquer, augmenter la
distance

Modifier la zone
ou la masquer

Modifier la zone

Installer le détecteur
dans un endroit proté-
gé ou modifier la zone
Modifier la zone, mon-
ter I'appareil a un aut-
re endroit

Installer le détecteur
aumoins a2 m de la
source radio

Modification de la portée W

du détecteur

Variations de latem- W
pérature ambiante

Réglage de précisi-
on de la zone de dé-
tection par caches en-
fichables
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1. Over dit document

Zorgvuldig doorlezen en

bewaren a.u.b.!

— Rechten uit het auteursrecht voor-
behouden. Vermenigvuldiging, ook
van delen van deze handleiding,
is alleen met onze toestemming
geoorloofd.

- Wijzigingen in het kader van de
technische vooruitgang voorbe-
houden.

Toelichting van de symbolen

A Waarschuwing voor gevaar!

Verwijzing naar tekstpassa-
ges in het document.

2. Algemene
veiligheidsvoorschriften

Voor alle werkzaamheden

fﬁ aan het apparaat dient de
spanningstoevoer te worden
onderbroken!

* Bij de montage moet de aan
te sluiten elektrische kabel
spanningsvrij ziin. Daarom eerst
de stroom uitschakelen en op
spanningsloosheid testen met een
spanningstester.

* Bij de installatie van de sensor
wordt met netspanning gewerkt.
Dit moet vakkundig en volgens de
gebruikelijke installatievoorschrif-
ten en aansluitingsvoorwaarden
worden uitgevoerd. (bijv.:
DE: VDE 0100, AT: OVE-EN 1,
CH: SEV 1000).

* Gebruik uitsluitend originele
reserveonderdelen.

* Reparaties mogen uitsluitend door
een gespecialiseerd bedrijf worden ——
uitgevoerd. NL

3. IR Quattro SLIM XS

Gebruik volgens de voorschriften
— Aanwezigheidsmelder alleen
geschikt
voor plafondmontage binnenshuis.
— Contactdoos met een min. diepte
van 57 mm vereist.
De sensor wordt m.b.v. een DALI-bus
gekoppeld aan het besturingsap-
paraat.
De sensor gebruikt de DALI-kabel
voor de communicatie en voor de
stroomvoorziening.

Bij de levering inbegrepen (Afb. 3.1)

Productafmetingen (Afb. 3.2)

Overzicht apparaat (Afb. 3.3)
A Sensormodule

B Designkap
C Sensorlens
D  Aansluitkiem

4. Elektrische aansluiting

e Stroomtoevoer uitschakelen
(Afb. 4.1)

Voor de aansluiting van de
sensorschakelaar geldt: volgens

VDE 0100520 punt 6 mag voor

de bekabeling tussen sensor en

DALI Application Controller een
meervoudige leiding worden gebruikt,
die zowel de netspanningskabels

als de regelkabels bevat (bijv. NYM
5x 1,5 mm?).
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De kabellengte tussen DALI Appli-
cation Controller en sensor mag niet
groter zijn dan 300 m (bij 1,5 mm?).
Na de installatie en het inschakelen
begint de sensor 40 seconden te
knipperen.

Aansluiting van de stroomtoevoer
(Afb. 4.1)

Opmerking voor een parallelle
schakeling:

In een DALI-2-systeem kunnen
meerdere sensoren worden aange-
sloten. Daarbij moet rekening worden
gehouden met het maximale aantal
DALI-deelnemers

(= "12. Technische gegevens')

5. Montage

¢ Alle onderdelen controleren op
beschadigingen.

* Neem het product bij beschadigin-
gen niet in gebruik.

¢ Kies een passende montage-
plaats; houd hierbij rekening met
de reikwijdte en de bewegingsre-
gistratie. (Afb. 5.1/5.2)

Montagestappen
Stroomtoevoer uitschakelen
(Afb. 4.1).

¢ Designplaat losmaken van raam
(Afb. 5.3).

* Inbouwdoos @ max. 68 mm
in de plafondopening plaatsen
(Afb. 5.4).

¢ Netaansluitingen maken (Afb. 5.5)

¢ Sensormodule plaatsen en vast-
schroeven (Afb. 5.6).

¢ Designplaat aanbrengen (Afb. 6.3).

¢ Stroomtoevoer inschakelen (Afb. 6.3).
¢ Instellingen uitvoeren
(= '7. Werking/bediening')

6. Registratiebereik
aanpassen

Registratiebereik (Afb. 6.1/6.2)

Met de meegeleverde afdekfolie kan
het registratiebereik met max. 40 %
worden verkleind.

7. Werking / bediening

Nadat de aansluiting is uitgevoerd en
de designplaat geplaatst, kan de in-
stallatie in gebruik worden genomen.
De ingebruikneming wordt volgens
de actuele DALI-2-norm uitgevoerd.
Alle functies en commando's uit de
DALI-norm IEC 62386 deel 101,

deel 103, deel 303 en deel 304 staan
ter beschikking. De door de sensor
berekende waarden voor bewegingen
en lichtsterkte kunnen door de

DALI Application Controller worden
opgevraagd. Bovendien bestaat de
mogelijkheid om deze automatisch of
cyclisch op tijdbasis te verzenden.

Uitgebreide informatie vindt u in de
interfacebeschrijving op het internet
onder: DALI-2.steinel.de

Led-functie:

Rode led

Initialiseren: led knippert 1 x om de
2 seconden

Normaal bedrijf: led blijft uit.
DALl-identificatie: led knippert snel.
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8. Toebehoren

— Holle Kaiser-wandcontactdoos
EAN 4007841000370

9. Onderhoud / verzorging

Dit product is onderhoudsvrij.

De registratielens kan bij vervuiling
met een vochtige doek (zonder
schoonmaakmiddel) worden
gereinigd.

10. Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en
verpakkingen dienen milieuvriendelijk
gerecycled te worden.

N> Doe elektrische apparaten
niet bij het huisvuil!

Alleen voor EU-landen:

Conform de geldende Europese
richtlijn voor verbruikte elektrische
en elektronische apparatuur en hun
implementatie in nationaal recht, die-
nen niet langer bruikbare elektrische
apparaten gescheiden ingezameld
en milieuvriendelijk gerecycled te
worden.

11. Fabrieksgarantie

Fabrieksgarantie van

STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
D-33442 Herzebrock-Clarholz,
Duitsland.

Alle producten van STEINEL voldoen
aan de hoogste kwaliteitseisen.
Daarom geven wij als fabrikant

u als eerste koper van het nieuw

geproduceerde STEINEL-product
graag garantie conform de onder-
staande voorwaarden: de garantie
dekt de vrijheid van gebreken die
aantoonbaar te wijten zijn aan
materiaal- of fabricagefouten en die
onmiddellijk na ontdekking en binnen
de garantieperiode aan ons worden
gemeld. De garantie geldt alleen voor
STEINEL Professional producten die
in Nederland gekocht en gebruikt
worden. Indien u het product verko-
opt of aan iemand anders geeft, gaat
de garantie niet over op de volgende
eigenaar.

Onze garantiediensten voor
consumenten

De volgende regelingen zijn van
toepassing op consumenten. Een
consument is iedere natuurlijke
persoon die bij afsluiting van de
koop niet in uitoefening van zijn
commerciéle of zelfstandige beroep
handelt. Wij hebben de keuze

of wij garantie verlenen door het
product gratis te repareren of gratis
te vervangen (eventueel door een
opvolgend model van dezelfde of
hogere kwaliteit). De garantieperiode
voor het door u gekochte STEINEL
Professional-product bedraagt 5 jaar
voor sensoren, breedstralers, buiten-
en binnenarmaturen, gerekend
vanef de aankoopdatum van het
product. De door ons gerepareerde
of vervangen componenten vallen
voor de resterende garantieduur
onder deze garantie. Wij nemen de
transportkosten voor onze rekening,
maar niet de transportrisico‘s van de
retourzending.

Onze garantiediensten voor
ondernemers

De volgende regelingen zijn van
toepassing op ondernemers. Een
ondernemer is een natuurlijke of
rechtspersoon of een personenven-
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nootschap met rechtspersoonlijk-
heid, die bij afsluiting van de koop

in uitoefening van zijn commerciéle
of zelfstandige beroep handelt. Wij
hebben de keuze om de garantie te
verlenen door de gebreken kosteloos
te verhelpen, het product kosteloos
te vervangen (eventueel door een
opvolgend model van dezelfde of
betere kwaliteit) of een creditnota uit
te schrijven.

De arantieperiode voor het door u
gekochte STEINEL Professional-
product bedraagt 5 jaar voor
sensoren, breedstralers, buiten- en
binnenarmaturen, gerekend vanef
de aankoopdatum van het product.
De door ons gerepareerde of
vervangen componenten vallen voor
de resterende garantieduur onder
deze garantie. In het kader van de
garantieservice dragen wij niet uw
kosten die noodzakelijk zijn voor de
uitvoering achteraf en dragen wij niet
uw kosten voor de verwijdering van
het defecte product en de installatie
van een vervangend product.
Wettelijke rechten bij gebreken,
kosteloosheid

De hier beschreven diensten gelden
als aanvulling op de wettelijke
garantierechten — met inbegrip van
speciale beschermende bepalingen
voor consumenten — en beperken of
vervangen deze niet. De uitoefening
van uw wettelijke rechten in geval
van gebreken is kosteloos.

Uitzonderingen op de garantie
Uitdrukkelijk uitgesloten van deze
garantie zijn alle vervangbare
lichtbronnen. Verder is garantie
uitgesloten:

— bij een door het gebruik ver-
oorzaakte of andere natuurlijke
slijtage van productonderdelen
of gebreken aan het STEINEL
Professional-product die het
gevolg zijn van gebruiksslijtage of
andere natuurlijke slijtage,

— bij een niet regelconform of
onjuist gebruik van het product,
of indien de bedieningsinstructies
niet werden nageleefd,

— indien aan het product zonder
toestemming veranderingen wer-
den uitgevoerd of indien gebreken
zijn ontstaan door het gebruik
van accessoires, aanvullende
onderdelen of reserveonderdelen
die geen originele STEINEL-
delen zijn,

— indien het onderhoud en de
verzorging van de producten niet
conform de bedieningshandlei-
ding werden uitgevoerd,

— wanneer de montage en installatie
niet volgens de installatievoor-
schriften van STEINEL werden
uitgevoerd,

— bij transportschade of -verliezen.

Geldigheid van het Duitse recht
Op deze voorwaarden is Duits
recht van toepassing, het Weens
Koopverdrag (CISG) wordt uitges-
loten. Dwingend geldende regels
ter bescherming van de consument
in het land waar de consument zijn
normale verblijfplaats heeft, blijven
hierdoor onverlet.
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Garantie claimen

Indien u aanspraak wilt maken op de
garantie, stuur het product dan a.u.b.
samen met het originele aankoop-
bewijs, waaruit de aankoopdatum

en de productaanduiding blijken,
naar uw speciaalzaak of rechtstreeks
naar ons:

Van Spijk B.V., De Scheper 402,
NL-5688 HP Oirschot.

Wij adviseren u daarom uw aankoop-
bewijs zorgvuldig te bewaren tot de
garantieperiode is verlopen.

12. Technische gegevens

Afmetingen
B xHxD
@

U mag ons altijd bellen als u nog
vragen mocht hebben over de garan-
tievoorwaarden, tel. +31 499571810
of stuur een mail naar
j.de.vlaming@vanspijk.nl.

Wij helpen u graag!

JAAR

FABRIEKS
GARANTIE

rechthoekig: 80 x 80 x 51 mm
rond: 94 x 55 mm

Vermogenopname via DALI
(12-22,5V DC, no SELV):

Ga voor een veilige planning a.u.b. van

een stroomopname van 10V uit plus 20%

reserve (zoals voorzien in DALI-2 norm
IEC 62386-101).

— Max. stroomopname bij 10 V
ingangsspanning:

— Typische stroomopname bij 16V
ingangsspanning:

— Max. stroomopname volgens
IEC 62386-101:

— DALI-Startup-time:

4 mA /2 deelnemers
4 mA /2 deelnemers

10 mA / 5 deelnemers
<1s

Reikwijdte 4 x 4 m aanwezigheid, radiaaln,
tangentiaal

Registratiehoek 360°

Lichtmeting 10-1.000 lux, e / daglicht

Montagehoogte 25-4m

Bescherming IP20

Temperatuurbereik 0°Ctot 40 °C
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13. Storingen
Storing

Oorzaak

Oplossing

Sensor zonder
netspanning

Zekering gesprongen, W
niet ingeschakeld,

DALI-leiding onder-

Zekering inschakelen,
vervangen; netschake-
laar inschakelen,

broken DALI-kabel met span-
ningzoeker controleren
W Kortsluiting B Aansluitingen
controleren
Lichtsterktewaarde wordt M Kabel onderbroken B Kabel controleren
niet doorgestuurd W DALI-stroomvoorzie-
ning defect
Sensor verstuurt onge- M Storende factor zoals M Bereik veranderen

wenst een bewegings-
signaal

ventilator, airconditio-
ning of andere warm-
tebron bevindt zich in

het registratiebereik

Er zijn bewegende die- B
ren in het registratie-
bereik

Wind beweegt papier W
of planten binnen het
registratiebereik

Er valt zonlicht op |
de lens

Plotselinge verandering il
van temperatuur door
afvoerlucht van ventila-
toren, open ramen, air-
conditioning of andere
warmtebronnen

Sensor in de buurt van W
WiFi of andere draad-
loze bron

resp. afschermen,
afstand vergroten

Bereik veranderen of
afdekken

Bereik veranderen

Sensor afschermen of
bereik veranderen
Bereik veranderen,
andere montageplaats
kiezen

Minimaal 2 m van de
draadloze bron af in-
stalleren

Verandering
sensorreikwijdtes

Andere omgevings- |

temperaturen

Registratiebereik met
behulp van afdekplaat-
jes nauwkeurig
instellen
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1. Riguardo a questo
documento

Si prega di leggerlo attentamente e

di conservarlo!

— Tutelato dai diritti d'autore. La
ristampa, anche solo di estratti,
€ consentita solo previa nostra
approvazione.

— Con riserva di modifiche legate al
progresso della tecnica.

Spiegazione dei simboli
A Avvertimento contro pericoli

Rimando a passaggi nel
documento.

2. Avvertenze generali
relative alla sicurezza

Prima di effettuare qualsiasi
lavoro sull'apparecchio,
togliere sempre la corrente!

e Durante il montaggio la linea
elettrica deve essere scollegata.
Prima del lavoro, occorre pertanto
togliere la tensione e accertarne
I'assenza mediante uno strumento
di misurazione della tensione.

* L'installazione del sensore € un
lavoro che richiede un intervento
sulla tensione di rete. Essa deve
quindi venire effettuata a regola
d'arte secondo le prescrizioni per
I'installazione e alle condizioni di
allacciamento applicate nel singolo
paese (per es.: DE: VDE 0100,
AT: OVE-EN 1, CH: SEV 1000).

Utilizzare esclusivamente pezzi di
ricambio originali.

e |e riparazioni devono essere effet-
tuate esclusivamente da officine
specializzate.

3. IR Quattro SLIM XS

Utilizzo adeguato allo scopo

— Rilevatore di presenza adatto
solo per il montaggio a soffitto in
ambienti interni.

— E necessaria una presa dell'ap-
parecchio con una profondita di
almeno 57 mm.

Con un bus DALI il sensore viene col-

legato all'apparecchio di comando.

Il sensore utilizza la linea DALI per

comunicare con la LiveLink Box e per

fornire corrente elettrica.

Volume di fornitura (Fig. 3.1)
Dimensioni dell'apparecchio (Fig. 3.2)

Panoramica degli apparecchi
(Fig. 3.3)
A Modulo sensore
Copertura decorativa
Lente del sensore
Morsetto di allacciamento

oow

4. Allacciamento elettrico

* Staccare |'alimentazione di
corrente (Fig. 4.1)

Per il cablaggio dell'interruttore a sen-
sore vale quanto segue: ai sensi della
norma VDE 0100520 capitolo 6 per il
cablaggio tra sensore e DALI App-
lication Controller & consentito
utilizzare un conduttore multiplo che
contenga sia i cavi della tensione di
rete sia quelli di comando (per es.
NYM 5 x 1,5 mm?).
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Non superare la lunghezza massima
consentita del cavo di collegamento
tra DALI Application Controller e
sensore pari a 300 m (nel caso

di 1,5 mm?). Dopo l'installazione

e 'accensione il sensore inizia a
lampeggiare per 40 secondi.

Allacciamento del cavo di collega-
mento alla rete (Fig. 4.1)

Avvertenza sul collegamento in
parallelo:

In un sistema DALI-2 si possono
allacciare pit sensori. Qui occorre te-
nere presente la quantita massima di
utenze DALI collegabili (cfr. Dati tecni-
ci a pagina (= "12. Dati tecnici")

5. Montaggio

e Controllare tutti i componenti per
verificare se presentano danneg-
giamenti.

¢ In caso di danni non mettere in
funzione il prodotto.

e Scegliere un luogo di montaggio
adeguato tenendo conto del
raggio d'azione e del rilevamento
del movimento. (Fig. 5.1/5.2)

FaS| di montaggio
Staccare |'alimentazione di corren-
te. (Fig. 4.1)

* Rimuovere la copertura decorativa
dal telaio. (Fig. 5.3)

* Inserire la presa di montaggio
@ max. 68 mm nell'intaglio del
soffitto. (Fig. 5.4)

o Effettuare gli allacciamenti di rete.
(Fig. 5.5)

¢ Inserire il modulo sensore e
awvitarlo. (Fig. 5.6)

¢ |Infilare la copertura decorativa.
(Fig. 6.3)

* Attivare I'alimentazione di corrente.
(Fig. 6.3)

e Effettuare le dovute impostazioni.
(= "7. Funzionamento / co-
mando")

6. Modifica del campo di
rilevamento

Campo di rilevamento (Fig. 6.1/6.2)
La pellicola di schermatura fornita in
dotazione serve a minimizzare il cam-
po di rilevamento del max. 40 %.

7. Funzionamento / comando

Dopo aver completato I'allacciamento
e applicato la copertura decorativa,
potrete mettere in funzione I'impianto.
La messa in funzione avviene confor-
memente alla norma DALI-2 in vigore.
Sono a disposizione tutte le funioni e
tutti i comandi della norma DALI [EC
62386 Parte 101, Parte 103, Parte
303 e Parte 304. | valori di movimento
e di luminosita in tal modo rilevati
possono essere interrogati dal DALI
Application Controller. Vi € inoltre la
possibilita di un invio automatico o
ciclico in base al tempo.

Trovate informazioni dettagliate nella
descrizione dell'interfaccia in Internet
al sito: DALI-2.steinel.de

Funzione LED:

LED rosso

Inizializzazione: il LED lampeggia

1 x ogni 2 secondi

Funzionamento normale: il LED
rimane spento.

Identificazione DALI: il LED lampeggia
al ritmo di un secondo.
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8. Accessori

— Presa da parete cava Kaiser
EAN 4007841000370

9. Cura/manutenzione

Il prodotto non necessita di manu-
tenzione.

In caso la lente di rilevamento fosse
imbrattata, pulirla con un panno umi-
do (senza utilizzare detergenti).

10. Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e
materiali d'imballaggio devono essere
consegnati a un centro di riciclaggio
riconosciuto.

Non gettate gli apparecchi
elettrici assieme ai rifiuti
domestici!

Solo per paesi UE:

conformemente alla Direttiva Europea
vigente in materia di rifiuti di appa-
recchi elettrici ed elettronici e alla

sua attuazione nel diritto nazionale,

gli apparecchi elettrici ed elettronici
non piti idonei all'uso devono essere
separati dagli altri rifiuti e consegnati a
un centro di riciclaggio riconosciuto.

11. Garanzia del produttore

Garanzia del produttore STEINEL
GmbH, Dieselstrasse 80-84,

33442 Herzebrock-Clarholz,
Germania.

Tutti i prodotti STEINEL soddisfano

i massimi requisiti di qualita. Per
questo motivo noi come produttore
siamo volentieri disposti a concedere
a Lei come primo acquirente del nuo-
vo prodotto STEINEL una garanzia
alle seguenti condizioni: garanzia
comprende |'assenza di vizi che &
dimostrabile essere riconducibili a
un difetto di materiale o un errore di
produzione e che ci vengono seg-
nalati immediatamente dopo essere
stati riscontrati ed entro il periodo di
garanzia.

La garanzia vale solo per i prodotti
STEINEL Professional che vengono
acquistati e utilizzati in Iltalia. In caso
di vendita o cessione del prodotto,
la garanzia non verra trasferita al
proprietario successivo.

Le nostre prestazioni di garanzia
per gli utenti

Le seguenti disposizioni valgono

per gli utenti. Per utente si intende
ogni persona fisica che all'atto della
stipulazione del contratto di acquisto
non agisce in esercizio della sua
attivita professionale commer-

ciale o autonoma. Spetta a noi
scegliere di concedere alla garanzia
effettuando una riparazione gratuita
0 provvedendo a una sostituzione
gratuita (all'occorrenza con un
modello successivo equivalente o di
migliore qualita). Il periodo di garanzia
per il prodotto STEINEL Professional
da Lei acquistato & cinque anni per
sensori, fari, lampade per esterni e
lampade per interni, a partire dalla
data di acquisto del prodotto. | com-
ponenti da noi riparati o sostituiti,
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per il periodo di garanzia rimanente,
sono coperti da questa garanzia. Noi
assumiamo i costi di trasporto ma
non i rischi legati al trasporto della
merce che ci viene restituita.

Le nostre prestazioni di garanzia
per gli imprenditori

Le seguenti disposizioni valgono

per gli imprenditori. Per imprendi-
tore si intende una persona fisica o
giuridica o una societa di persone
con capacita giuridica che all'atto
della stipulazione del contratto di
acquisto agisce in esercizio della sua
attivita professionale commerciale o
autonoma. Noi possiamo scegliere
se prestare la garanzia eliminando
gratuitamente il vizio, sostituendo
|'articolo difettoso (all'occorrenza con
un modello successivo equivalente o
di migliore qualita) o emettendo una
nota di credito.) Il periodo di garanzia
per il prodotto STEINEL Professional
da Lei acquistato & cinque anni per
sensori, fari, lampade per esterni e
lampade per interni, a partire dalla
data di acquisto del prodotto a
partire dalla data di acquisto del
prodotto. | componenti da noi
riparati o sostituiti, per il periodo di
garanzia rimanente, sono coperti da
questa garanzia. Nell'ambito della
prestazione della garanzia noi non
sosteniamo le Sue spese necessarie
per I'adempimento né le spese per
lo smontaggio del prodotto difettoso
e per l'installazione del prodotto
sostitutivo.

Diritti per vizi, previsti dalla legge,
gratuita

Le prestazioni qui descritte valgono
in aggiunta ai diritti alla garanzia
previsti dalla legge — incluse le
disposizioni speciali per la tutela dei
consumatori — e non li limitano né li
sostituiscono. La rivendicazione dei
Suoi diritti previsti dalla legge in caso

di vizi & gratuita.

Esclusioni dalla garanzia

Sono espressamente escluse dalla

presente garanzia tutte le lampadine

sostituibili. La garanzia € inoltre
esclusa nei seguenti casi:

— in caso di logorio di parti del
prodotto dovuto all'uso o ad altra
ragione naturale o in caso di vizi
del prodotto STEINEL Professi-
onal che sono da ricondurre a
logorio dovuto all'uso o ad altra
ragione naturale,

— in caso di uso non adeguato allo
scopo od al prodotto o in caso di
mancato rispetto delle istruzioni
per l'uso,

— in caso venissero effettuate
autonomamente modifiche o altre
trasformazioni sul prodotto o in
caso di vizi che sono da ricon-
durre all'impiego di accessori,
complementi o pezzi di ricambio
non originali STEINEL,

— in caso di lavori di manutenzione
e cura dei prodotti effettuati in
modo non conforme alle istruzioni
per l'uso,

— in caso di annessione o
installazione non conforme alle
prescrizioni per |'installazione
fornite da STEINEL,

— in caso di danni o perdite avvenuti
durante il trasporto.

Applicazione del diritto tedesco

Si applica il diritto tedesco ad esclu-
sione della convenzione delle Nazioni
Unite sui contratti di compravendita
internazionale di merci (CISG).

Per i consumatori le disposizioni
obbligatorie in materia di tutela dei
consumatori del Paese in cui si ha

la residenza abituale rimangono
inalterate.
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Rivendicazione

Se ha intenzione di avvalersi della
garanzia, utilizzi per favore il nostro
modulo garanzia online al sito www.
steinel.de/garantie. La si prega di
compilare interamente il modulo e

di caricare lo scontrino d'acquisto
originale o la fattura indicante la data
dell'acquisto e la denominazione del
prodotto. Le consigliamo pertanto
di conservare scrupolosamente lo
scontrino d'acquisto o la fattura

fino alla scadenza del periodo di
garanzia.

12. Dati tecnici

Dimensioni
Ixaxp
[9)

Dopo aver ricevuto la nostra richiesta
via e-mail, si prega di inviare il pro-
dotto al proprio rivenditore di fiducia
o all'indirizzo del centro di assistenza
clienti indicato nell'e-mail. Qualora
abbia domande sulle condizioni di
garanzia, La si prega di contattarci
telefonicamente al numero

+49 5245 448 188 o di inviarci un'e-
mail all'indirizzo service@steinel.de.

Saremo lieti
di aiutar La! ANNI
DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE
squadrato: 80 x 80 x 51 mm

rotondo: 94 x 55 mm

Potenza assorbita attraverso DALI
(12-22,5V DC, no SELV):

Per una progettazione sicura si prega
di presupporre una corrente assorbita
con 10V e in aggiunta una riserva del

20 % (come previsto dalla norma DALI-

2 |IEC 62386-101).

— Corrente assorbita massima con
tensione d'ingresso di 10 V:

— Corrente assorbita tipica con
tensione d'ingresso di 16V:

— Corrente assorbita massima ai
sensi di IEC 62386-101:

— DALI-Startup-time:

4 mA/ 2 utenze

4 mA/ 2 utenze

10 mA / 5 utenze
<1s

Raggio d'azione

4 x 4 m presenza, radiale, tangenziale

Angolo di rilevamento

360°

Misurazione luce

10-1.000 Lux, e / luce diurna

Altezza di montaggio 2,6-4m
Grado di protezione IP20
Intervallo di temperatura 0°C-+40°C

-39 -



13. Disturbi di funzionamento

Guasto

Causa

Rimedio

Sensore privo di tensione

W | fusibile & intervenuto, M Attivare o sostituire il

interruttore non acce-
s, linea di alimenta-
zione DAL interrotta

fusibile; accendere I'in-
terruttore di rete; con-
trollare la linea di ali-
mentazione DALI con
un voltmetro

B Corto circuito B Controllare gli
allacciamenti
Il valore di luminosita non M Linea interrotta W Controllare la linea
viene trasmesso B Alimentazione di
tensione DALI guasta
Il sensore trasmette B Nelcampo dirileva- M Adattare o coprire il
segnale di movimento a mento si trova un fat- campo, aumentate la
sproposito tore d'interferenza, per distanza
es. ventilatore, impian-
to di climatizzazione o
altra fonte di calore
B Animali in movimen- M Cambiare o coprire il
to nel campo di rile- campo di rilevamento
vamento
W |l vento muove cartao M Spostare il campo
piante nel campo di
rilevamento
B Laluce del sole W Applicare il sensore in
cade direttamente modo tale che sia
sulla lente protetto o modificare
il campo
B Improwviso sbalzo di B Modificare il campo
temperatura dovuto o spostare il luogo di
ad aria di scarico pro- montaggio
veniente da ventilatori,
finestre aperte, im-
pianti di climatizza-
zione o altre fonti di
calore
W Sensore nelle vicinanze M Installare almeno a 2 m
di WLAN o altra dalla fonte radio
fonte radio
Modifica del raggio B Diverse temperature M Regolare esattamente

d'azione del sensore

ambiente

il campo di rilevamento
con le schermature
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1. Acerca de este documento

ijLeer detenidamente y conservar

para futuras consultas!

— Protegido por derechos de autor.
Queda terminantemente prohibida
la reimpresion, ya sea total o
parcial, salvo con autorizacion
expresa.

- Sujeto a modificaciones en fun-
cién del progreso técnico.

Explicacion de los simbolos

A iAdvertencia de peligros!
Referencia a partes de texto
-- | en el documento.

2. Indicaciones generales de
seguridad

jAntes de comenzar

fﬁ cualquier trabajo en el
aparato, interrimpase la
alimentacion de tension!

e Durante el montaje, el cable a co-
nectar ha de estar libre de tension.
Por eso, desconecte primero la
corriente y compruebe la ausencia
de tension con un comprobador
de tension.

* Lainstalacion del sensor es un
trabajo en la red eléctrica. Por
consiguiente, ha de realizarse
con la debida profesionalidad
conforme a las normativas de
instalacion y condiciones de aco-
metida del respectivo pais. (p. €j.,
DE: - VDE 0100, AT: OVE-EN 1,
CH: SEV 1000)

e Utilice solo piezas de repuesto
originales.
Las reparaciones solo pueden
realizarse en talleres especiali-
zados.

3. IR Quattro SLIM XS

Uso previsto

— Detector de presencia solo apto
para el montaje interior en el
techo.

— Requiere toma con un min. de
57 mm de profundidad.

Mediante un bus DALI, el sensor se

acopla al dispositivo de control.El

sensor emplea el cable DALI para la

comunicacion y para la alimentacion

eléctrica.

Volumen de suministro (Fig. 3.1)

Dimensiones del producto (Fig. 3.2)

Vista general del equipo (Fig. 3.3)
A Mddulo de sensor

B  Cubierta decorativa

C  Lente del sensor

D Borne de conexion

4. Conexion eléctrica

* Desconectar la alimentacion
eléctrica. (Fig. 4.1)

Para el cableado de los conmutado-

res de sensor sera aplicable: Segun la

norma VDE 0100520, apdo. 6, para
el cableado entre el sensor y el DALI
Application Controller, puede em-

plearse un cable multiconductor que

incluya tanto los hilos de alimentacion

como también los hilos de mando (p.
)., N\YM 5 x 1,5 mm?).

~49 -

ES



La longitud méxima del cable entre
DALI Application Controller y sensor
no superara los 300 m (con 1,5 mm?).
Una vez instalado y conectado el
sensor empieza a parpadear durante
40 segundos.

Conexion del cable de alimentacion
(Fig. 4.1)

Observacién acerca de la conexién
en paralelo:

En un solo sistema DALI 2 pueden
conectarse varios sensores. En

tal caso, hay que tener cuenta el
nuimero maximo de dispositivos DALI
(= "12. Datos técnicos")

5. Montaje

e Comprobar que todos los compo-
nentes se encuentren en perfecto
estado.

* No se pongan en servicio en caso
de estar deteriorados.

o Elegir un lugar de montaje
adecuado teniendo en cuenta el
alcance y la deteccién de movi-
mientos. (Fig. 5.1/5.2)

El montaje por pasos

* Desconectar la alimentacion
eléctrica. (Fig. 4.1)

* Retirar la cubierta decorativa del
marco. (Fig. 5.3)

* |Instalar toma de instalacién como
max. @ 68 mm en el recorte del
techo. (Fig. 5.4)

* Establecer las conexiones eléctri-
cas. (Fig. 5.5)

* Integrar médulo de sensor y fijarlo
con tornillos. (Fig. 5.6)

¢ Encajar la cubierta decorativa.
(Fig. 6.3)

e Conectar la alimentacion eléctrica.
(Fig. 6.3)

® Llevar a cabo los ajustes.
(= "7. Funcién/Manejo")

6. Modificar campo de
deteccion

Campo de deteccion (Fig. 6.1/6.2)
La lamina cobertora incluida sirve
para minimizar el campo de detec-
cién como méx. un 40 %.

7. Funcién / Manejo

Una vez realizada la conexion y
acoplada la cubierta decorativa,

la instalacion puede ponerse en
funcionamiento.

La puesta en servicio tiene lugar se-
gun la norma aplicable DALI 2. Estan
disponibles todas las funciones y co-
mandos de la norma DALI [EC 62386
parte 101, parte 1083, parte 303 y
parte 304 Los valores de movimiento
y luminosidad calculados por el
sensor pueden ser consultados por el
DALI Application Controller. Adicional-
mente también puede activarse una
transmisién temporizada ciclica.
Informacion detallada la encontrara
en la descripcion de interfaces en
Internet a través de: DALI-2.steinel.de

Funciones LED:

Led rojo

Inicializacion: LED parpadea 1 x cada
2 segundos

Operacion normal: LED permanece
apagado.

Identificacion DALI: LED parpadea
una vez por segundo.
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8. Accesorios

— Caja de pared hueca Kaiser
N° EAN 4007841000370

9. Mantenimiento/cuidado

El producto esta exento de mante-
nimiento.

En caso de ensuciarse, el lente
detector podréa limpiarse con un pafo
humedo (sin limpiador).

10. Eliminacién

Aparatos eléctricos, accesorios y
embalajes han de someterse a un
reciclamiento respetuoso con el
medio ambiente.

iNo eche los aparatos
eléctricos a la basura
doméstical

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente
sobre residuos de aparatos eléctricos
y electrénicos y su transposicion al
derecho nacional, aparatos eléctricos
fuera de uso han de ser recogidos
por separado y sometidos a un reci-
clamiento respetuoso con el medio
ambiente.

11. Garantia de fabricante

Garantia del fabricante

STEINEL GmbH, Dieselstrasse
80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz,
Alemania

Todos los productos STEINEL
cumplen con los mas altos estan-
dares de calidad. Por este motivo,
como fabricante, le ofrecemos a
usted, como primer comprador de
un producto STEINEL nuevo, una
garantia conforme a las siguientes
condiciones: La garantia cubre la
ausencia de defectos que se demu-
estre que se deben a un defecto de
material o de fabricacién y que nos
sean comunicados inmediatamente
después de su deteccion y dentro
del periodo de garantia. La garantia
solo es valida para productos
STEINEL Professional adquiridos y
utilizados en Espana. En caso de
que venda o transfiera el producto,
la garantia no se transferira al nuevo
propietario.

Nuestras prestaciones de garantia
para consumidores

Las siguientes disposiciones se
aplican a los consumidores. Se con-
sidera consumidor a toda persona
fisica que, al realizar la compra, no
actua en el gjercicio de su actividad
comercial ni profesional independien-
te. Tenemos la opcion de prestar el
servicio de garantia mediante una
reparacion gratuita o una sustitucion
gratuita (en su caso, por un modelo
sucesor de igual o mayor valor). El
periodo de garantia de su producto
STEINEL Professional adquirido es
de 5 afos a partir de la fecha de
compra del producto en el caso de
sensores, focos, luces exteriores e
interiores.
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Los componentes reparados o sus-
tituidos por nosotros estan cubiertos
por esta garantia durante el periodo
de garantia restante. Nos hacemos
cargo de los gastos de transporte,
pero no de los riesgos de transporte
de la devolucion.

Nuestra prestaciones de garantia
para empresarios

Las siguientes disposiciones se apli-
can a los empresarios. Se considera
empresario a toda persona fisica o
juridica o sociedad con capacidad
juridica que, al realizar la compra,
actta en el gjercicio de su actividad
comercial o profesional independien-
te. Tenemos la opcion de cumplir
con la garantia mediante la repa-
racion gratuita de los defectos, la
sustitucion gratuita (en su caso, por
un modelo sucesor de igual o mayor
valor) o la emisién de un abono.

El periodo de garantia de su produc-
to STEINEL Professional adquirido
es de 5 afos a partir de la fecha de
compra del producto en el caso de
sensores, focos, luces exteriores

e interiores. Los componentes
reparados o sustituidos por nosotros
estan cubiertos por esta garantia
durante el periodo de garantia
restante. En el marco de la garantia,
no nos hacemos cargo de los gastos
necesarios para el cumplimiento pos-
terior ni de los gastos de desmontaje
del producto defectuoso y montaje
del producto de sustitucion.
Derechos legales por defectos,
gratuidad

Las prestaciones aqui descritas se
aplican ademas de los derechos de
garantia legales, incluidas las dispo-
siciones especiales de proteccion
para los consumidores, y no los
limitan ni sustituyen. El ejercicio de
sus derechos legales en caso de
defectos es gratuito.

Excepciones a la garantia

Quedan expresamente excluidas

de esta garantia todas las lamparas

reemplazables. Ademas, la garantia

no cubre:

— en caso de desgaste natural
o debido al uso de piezas del
producto o defectos en el
producto STEINEL Professional
que se deban al desgaste natural
o debido al uso,

— en caso de uso indebido o
inadecuado del producto o de
incumplimiento de las instruccio-
nes de uso,

— si se han realizado modificaci-
ones, ampliaciones o cualquier
otro tipo de alteracién en el
producto sin autorizacion, o si los
defectos se deben al uso de ac-
cesorios, complementos o piezas
de recambio que no sean piezas
originales de STEINEL,

— si el mantenimiento y cuidado de
los productos no se ha realizado
de acuerdo con las instrucciones
de uso,

— si el montaje y la instalacion no
se han realizado conforme a las
instrucciones de instalacion de
STEINEL,

— en caso de dafios o pérdidas
durante el transporte.

Aplicacion del derecho aleman

Se aplica la legislacion alemana, con
exclusion de la Convencion de las
Naciones Unidas sobre los Contratos
de Compraventa Internacional de
Mercaderias (CISG). Para los consu-
midores, las disposiciones imperati-
vas de proteccién al consumidor del
pais en el que tienen su residencia
habitual no se ven afectadas.
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Reivindicacion de garantia. Si tiene alguna pregunta

Si desea hacer valer su derecho a la sobre las condiciones de garantia,
garantia, envie el producto junto con no dude en llamarnos al +34 651

el recibo de compra original, en el 761 346 o enviarnos un correo

que deben figurar la fecha de comp- electrénico a sat@simonelectric.com.
ray la denominacion del producto, a  iEstaremos encantados de ayudarle!

su distribuidor especializado o direc-

tamente a : SIMON S.A. — Sancho de

Avila, 66, 08013 Barcelona, Espafia. -

Por lo tanto, le recomendamos que ANOS
conserve cuidadosamente su recibo DE GARANTIA
de compra hasta qu’expire el periodo VR

12. Datos técnicos

Dimensiones
anch. x alt. x prof. rectangular: 80 x 80 x 51 mm
(9] circular: 94 x 55 mm

Consumo de potencia mediante Para una planificacion segura debe

DALI (12-22,5 V DC, no SELV): considerarse un consumo de corriente de
10 Vy una reserva adicional del 20 % (tal y
como se especifica en la norma DALI-2 |[EC
62386-101).

— Consumo de corriente max.
a una tension de entrada
de 10 V: 4 mA / 2 dispositivos
— Consumo de corriente tipico
a una tension de entrada
de 16 V:
— Consumo de corriente max.
conforme a |EC 62386-101: 10 mA / 5 dispositivos

4 mA / 2 dispositivos

— Tiempo de inicio DALI: <1s
Alcance 4 x 4 m presencia, radialm., tangentiaim
Angulo de deteccion 360°
Fotometria 10-1.000 lux, e / luz del dia
Altura de montaje 2,5-4m
indice de proteccién P20
Campo de temperatura 0°Ca+40°C
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13. Fallos de funcionamiento

Fallo

Causa

Remedio

Sensor sin tension

W Fusible ha saltado,
desconectado, linea
DAL interrumpida

W Cortocircuito

Conectar, cambiar

el fusible; conectar

el interruptor de ali-
mentacion, compro-
bar el cable DALI con
un comprobador de
tension

Comprobar
conexiones

Valor de luminosidad no
se transmite

W Interrupcion de linea
B Alimentacion de ten-
sién DALI defectuosa

Controlar el cable

Sensor transmite senal de W

movimiento no deseada

Factor interferente,

p. €j., ventilador, aire
acondicionado u otra
fuente de calor den-

tro del campo de de-
teccion

B Animales en movi-

miento en el campo de

deteccion
W El viento mueve papel
o plantas dentro del
campo de deteccion
B El sol le da al lente

B Cambio de temperatu- B

ra repentino debido a
corrientes de ventila-
dores, ventanas abier-
tas, instalaciones de
aire acondicionado u
otras fuentes de calor.
B Sensor en las proximi-

dades de un wifi u otra

fuente radiotécnica

Reajustar campo de
deteccion o bien apan-
tallar partes del sensor,
aumentar distancia

Reajustar el campo de
deteccion o apantallar
el sensor
Modificar el campo de
deteccion

Montar el sensor pro-
tegido o modificar el
campo de deteccion
Modificar el campo de
deteccion, cambiar el
lugar de montaje

Instalar como minimo
a 2 m de distancia de
la fuente radiotécnica

Modificacion del alcance M

de deteccion

Otras temperaturas
ambientales

Ajustar de nuevo el
campo de deteccion
con precision median-
te cubiertas
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Gao originais.
* Reparacoes s6 podem ser

1. Sobre este documento efetuadas por pessoal especia-

. = lizado.
Por favor, leia-o com atengéao e

guarde-o num local seguro!

— Protegido pela lei sobre direitos 3. IR Quattro SLIM XS
de autor. Qualquer reimpressao, B
mesmo que apenas parcial, s6 é
permitida com o nosso consen-
timento.

— Reservado o direito a alteragdes
que visem o progresso técnico.

Utilizacao prevista
— O detetor de presencga so6 & PT
adequado para montagem no teto ——
de espagos interiores.
— Requer caixa de montagem com
L . profundidade minima de 57 mm.
Explicagao de simbolos O detetor & ligado a unidade de
comando através de um bus DALI.
A Aviso de perigos! O detetor usa a linha DALI para
comunicar e para fins de alimentacéo
i Remete para referéncias do de tensao.
texto no documento.
ltens fornecidos (Fig. 3.1)
Dimensées do produto (Fig. 3.2)

2. Instrucdes de seguranca Vista geral do aparelho (Fig. 3.3)

gerais A Modulo de detetor
B Espelho do detetor
Antes de executar qualquer @ Lente do detetor
trabalho no aparelho, D  Terminais de ligagéo

desligue-o da corrente de
alimentacao!

e Durante a montagem, o cabo
elétrico a ligar deve estar isento de
tensao. Para tal, desligue primeiro
a corrente e verifique se nao ha
tensdo, usando um busca-polos. s

o Ainstalagao do detetor consiste Para a cablagem de ligagao ao
essencialmente em lidar com detetor aplica-se o seguinte: segundo
tensdo de rede. Por esse motivo, @ norma VDE 0100520, secgao 6, a
tera de ser realizada de forma cablagem entre o detetor e 0 DALI
profissional segundo as respetivas Application Controller pode ser rea-
prescricées de instalagéo e con- lizada com um cabo de condutores

4. Ligacdo elétrica

Desligue a fonte de alimentagao
elétrica. (Fig. 4.1)

digdes de conexdo habituais nos  MUltiplos que tanto pode conter os
diversos paises. (por ex.: condutores de alimentagao elétrica
DE: VDE 0100, AT: OVE-EN 1, como também as linhas de comando
CH: SEV 1000). (por ex. NYM 5 x 1,5 mm?).
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O comprimento méximo dos cabos
entre o DALI Application Controller
e 0 detetor nao deve ser superior a
300 m (com 1,5 mm?). Depois da
instalagéo e ligagao, o detetor fica a
piscar durante 40 segundos.

Ligacao do cabo de alimentagao
elétrica (Fig. 4.1)

Nota sobre a ligagcdo em paralelo:
Num sistema DALI-2 podem estar
ligados vérios detetores. Nesse caso,
tem de ser respeitado o nimero
maximo de enderecos DALI

(= "12. Dados técnicos")

5. Montagem

¢ \erifique todos os componentes
para detetar eventuais danos.

¢ Se detetar qualquer dano, nao
cologue o produto em funciona-
mento.

¢ Escolha um local de montagem
adequado, tendo em conta o
alcance e a detegdo de movimen-
tos. (Fig. 5.1/5.2)

Passos para montagem
Desligue a fonte de alimentagao
elétrica. (Fig. 4.1)

e Solte o espelho do detetor.
(Fig. 5.3)

* |nsira a caixa de montagem, com
diametro méx. de 68 mm, no
orificio do teto. (Fig. 5.4)

* Proceda as ligagcdes a rede.
(Fig. 5.5)

* Insira e aparafuse 0 médulo de
detetor. (Fig. 5.6)

¢ Encaixe o espelho. (Fig. 6.3)

¢ Ligue a fonte de alimentagao
elétrica. (Fig. 6.3)

* Proceda aos ajustes.
(= "7. Funcionamento / Utili-
zacao")

6. Altere a area de detecao

Area de detecao (Fig. 6.1/6.2)

A pelicula de cobertura fornecida
juntamente serve para reduzir a area
de detecao em 40 % no max.

7. Funcionamento/Utilizacdo

Depois de se estabelecer a ligagéo a
rede e colocar o espelho, o sistema
pode ser colocado em funciona-
mento.

A colocagao em funcionamento é
efetuada em conformidade com a
norma DALI-2 valida. Estao dispo-
niveis todas as funcionalidades e
comandos da norma DALI IEC 62386
parte 101, parte 103, parte 303 e
parte 304. Os valores de movimento
e luminosidade detetados pelo
detetor podem ser solicitados pelo
DALI Application Controller. Adicional-
mente, existe a possibilidade de uma
transferéncia ciclica automatica ou
temporizada.

Para mais informagdes, consulte a
descrigao de interface na internet em:
DALI-2.steinel.de

Funcionamento dos LEDs:

LED vermelho

Inicializagéo: o LED pisca 1 vez a
cada 2 segundos

Modo de funcionamento normal: o
LED fica desligado.

Identificagao DALI: LED pisca em
intervalos de um segundo.
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8. Acessorios

— Caixa para parede oca marca
Kaiser EAN 4007841000370

9. Manutencéo / Conservacao

O produto ndo requer qualquer tipo
de manutengao.

Se a lente de detegéo estiver suja,
pode ser limpa com um pano himido
(sem usar produtos de limpeza).

10. Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessdrios
e embalagens devem ser entregues

num posto de revalorizagao ecoldgica.

Nunca deite equipamentos
elétricos para o lixo
doméstico!

Apenas para estados membros
da U.E.:

Segundo a diretiva europeia relativa
aos residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos, e a respetiva
transposigao para o direito nacional,
todos os equipamentos elétricos e
eletrénicos em fim de vida Util devem
ser recolhidos separadamente e
entregues nos pontos de recolha
previstos para fins de revalorizagao
ecoldgica.

11. Garantia do fabricante

Garantia do fabricante STEINEL
GmbH, Dieselstrasse 80-84, 33442
Herzebrock-Clarholz, Alemanha.
Todos os produtos STEINEL
cumprem os mais elevados padroes
de qualidade. Por este motivo, en-
quanto fabricante, concedemos-lhe,
enquanto primeiro comprador de um
produto STEINEL novo, uma garantia
de acordo com as seguintes con-
dicdes: A garantia cobre a auséncia
de defeitos que comprovadamente
resultem de um defeito de material
ou de fabrico e que nos sejam
comunicados imediatamente apds a
sua detecao e dentro do periodo de
garantia. A garantia aplica-se apenas
a produtos STEINEL Professional
adquiridos e utilizados em Portugal.
Caso venda ou transfira o produto, a
garantia nao sera transferida para o
novo proprietario.

As nossas garantias para os
consumidores

As disposicoes a seguir aplicam-se
aos consumidores. Consumidor &
qualquer pessoa singular que, ao
concluir a compra, nao esteja a agir
no exercicio da sua atividade comer-
cial ou profissional independente.
Temos a opgao de prestar a garantia
através de reparagao gratuita ou
substituic@o gratuita (se necessario,
por um modelo subsequente de igual
ou superior valor).

O periodo de garantia para o seu
produto STEINEL Professional adqui-
rido é de 5 anos a partir da data de
compra do produto para sensores,
projetores, luzes exteriores e interio-
res. Os componentes reparados ou
substituidos por nés estéo cobertos
por esta garantia durante o periodo
de garantia restante.
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Assumimos os custos de transporte,
mas nao os riscos de transporte da
devolucéo.

As nossas garantias para em-
presarios

As disposi¢des a seguir aplicam-se
a empresarios. Empresario € uma
pessoa singular ou coletiva ou uma
sociedade com capacidade juridica
que, ao concluir a compra, atua no
exercicio da sua atividade comercial
ou profissional independente. Temos
a opgao de prestar o servigo de ga-
rantia através da reparacéo gratuita
dos defeitos, da substituicao gratuita
(se necessario, por um modelo sub-
sequente de igual ou superior valor)
ou da emissdo de um crédito.

O periodo de garantia para o seu
produto STEINEL Professional adqui-
rido é de 5 anos a partir da data de
compra do produto para sensores,
projetores, luzes exteriores e interio-
res. Os componentes reparados ou
substituidos por nés estao cobertos
por esta garantia durante o periodo
de garantia restante. No ambito da
garantia, ndo suportamos as despe-
sas necessarias para o cumprimento
posterior nem as despesas com

a remogao do produto defeituoso

e ainstalagao de um produto de
substituicao.

Direitos legais em caso de defei-
tos, gratuidade

Os servigos aqui descritos sao
validos além dos direitos de garantia
legais — incluindo disposigoes espe-
ciais de protegao ao consumidor — e
n&o os limitam nem substituem. O
exercicio dos seus direitos legais em
caso de defeitos é gratuito.
Excecdes a garantia

Estao expressamente excluidas
desta garantia todas as lampadas
substituiveis. Além disso, a garantia
nao se aplica:

— em caso de desgaste natural
ou devido ao uso de pegas do
produto ou defeitos no produto
STEINEL Professional, que sejam
atribuiveis ao desgaste natural ou
devido ao uso,

— em caso de utilizagdo indevida
ou inadequada do produto ou
desrespeito das instrugdes de
utilizagao,

— se tiverem sido realizadas
modificages, ampliagdes ou
outras alteragdes no produto sem
autorizagao ou se os defeitos
forem atribuiveis a utilizacéo
de acessorios, complementos
ou pegas de substituicao que
nao sejam pegas originais da
STEINEL,

— se amanutencéo e os cuidados
com os produtos nao tiverem
sido realizados de acordo com o
manual de instrugoes,

— se amontagem e a instalacao
nao tiverem sido realizadas de
acordo com as instrucoes de
instalacao da STEINEL,

— em caso de danos ou perdas
durante o transporte.

Aplicacao do direito alemao
Aplica-se a lei alema, com exclusao
da Convencao das Nagoes Unidas
sobre Contratos para a Compra e
Venda Internacional de Mercadorias
(CISG).

Para os consumidores, as dispo-
sigbes obrigatdrias de protegao

ao consumidor do pais em que
residem habitualmente permanecem
inalteradas.
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Revendicacao

Se pretender fazer valer o seu

direito a garantia, envie o produto
juntamente com o recibo de compra
original, no qual devem constar a
data de compra e a designagao

do produto, para o seu revendedor
especializado ou diretamente para: F.
Fonseca S.A, Rua Jo&o Francisco do
Casal 87/89, Esgueira, 3800 Aveiro,
Portugal. Recomendamos, portanto,
que guarde cuidadosamente o seu

12. Dados técnicos

Dimensdes
Ixaxp
@

comprovativo de compra até ao final
do periodo de garantia.

Se tiver alguma duvida sobre as
condi¢es da garantia, contacte-nos
através do telefone +351 234303900
ou envie-nos um e-mail para
ffonseca@ffonseca.com.
Teremos todo o

prazer em

ajuda-lo! ANOS
GARANTIA
DO FABRICANTE
Quadrado: 80 x 80 x 51 mm
Redondo: 94 x 56 mm

Poténcia através de DALI (12-22,5 V.
CC, no SELV):

Para um planeamento seguro, por
favor assuma um consumo de corrente
de 10 V e uma reserva adicional de

20 % (como especificado na norma
DALI-2 IEC 62386-101).

— Consumo de corrente max. com
tensao de entrada de 10 V:

— Consumo de corrente tipico com
tensao de entrada de 16 V:

— Consumo de corrente max.
segundo a |[EC 62386-101:

— DALI-Startup-time:

4 mA / 2 enderegos
4 mA / 2 enderegos

10 mA / 5 enderecos
<1s

Alcance

4 x 4 m presenga, radial, tangencial

Angulo de detegao

360°

Medigao da luz

10-1.000 lux, = / luz do dia

Altura de montagem

2,5-4m

Grau de protegao

1P20

Intervalo de temperatura

0°Caté +40°C
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13. Falhas de funcionamento

Falha

Causa

Solucéo

O detetor ndo tem tensao

Protegao disparou,
nao ligado, linha DALI
interrompida

Rearme ou substitua
o fusivel, ligue o
interruptor de rede,
verifique a linha DALI
com um multimetro

B Curto-circuito W Verifique as ligagbes
Valor de luminosidade B Linha interrompida B Controle a linha
nao é transferido B Alimentagao de tensao
DALI com anomalia
Detetor transfere B Existe um fator B Modifique a drea ou
inadvertidamente interferente na cubra-a, aumente a
sinal de movimento drea de detecéo, distancia
por ex., ventilador, ar
condicionado ou outra
fonte de calor
B Ha animais a B Mude a drea de
movimentarem-se na detegéo ou cubra-a
area de detecéo
W O vento agita papel B Mude a drea
ou plantas na area de
detecéo
B Luz do sol incide sobre @ Monte o detetor num
alente ponto protegido ou
reajuste a area
B Alteragao térmica B Modifique a area,
subita devido a mude para outro local
ar evacuado de de montagem
ventiladores, janelas
abertas, aparelhos de
ar condicionado ou
outras fontes de calor
W O detetor encontra- M Instale a uma distancia
se perto do WiFi minima de 2 m da
ou de outras fontes fonte radioelétrica
radioelétricas
Modificac@o do alcance M Temperaturas B Ajuste com precisao

do detetor

ambiente diferentes

a area de detegao
usando obturadores
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1. Om detta dokument

Las noga igenom dokumentet och

férvara det val!

— Upphovsrattsligt skyddat. Efter-
tryck, aven delar av texten, med
vart samtycke.

— Andringar som gors pga den tek-
niska utvecklingen, forbehalles.

Symbolférklaring

A Varning fér fara!

Hanvisning till textstallen i
dokumentet.

2. Allmanna
sakerhetsanvisningar

A Bryt spanningen fére alla

arbeten pa produkten!

* Vid monteringen maste den
elektriska ledningen som ska
anslutas vara spanningsfri. Bryt
strommen och kontrollera med
spanningsprovare att alla parter ar
spanningslosa.

e Eftersom sensom installeras till
natspanningen méste arbetet
utforas pé ett fackmannamassigt
séatt enligt gallande installationsfo-
reskrifter och anslutningskrav.
(t.ex.: DE: VDE 0100,

AT: OVE-EN 1, CH: SEV 1000).

* Anvand endast originalreservdelar.

* Reparationer far bara genomforas
i en auktoriserad verkstad.

Anvandning

— Nérvarovakten &r endast avsedd
for takmontage inomhus.

— Apparatdosa med min. 57 mm
djup krévs.

Sensorn ansluts via DALI-buss till

styrenheten. Sensorn anvander

DALI-ledningen for att kommunicera

och foér spanningsférsoriningen.

Innehall (Bild 3.1) SE

Produktmétt (Bild 3.2)

Oversikt dver enheter (Bild 3.3)
Sensorenhet

B Dekorram
C  Sensorlins
D
4

>

Anslutningsplint
. Elektrisk anslutning

* Stang av stromforsorjningen.
(Bild 4.1)

For anslutningen av sensorbrytarna
géller: enligt VDE 0100520 avsnitt 6
far en mangledare anvandas mellan
sensorn och DALI App-

lication Controller som innehaller
béade natspanningskablar och styrka-
blar (t.ex. NYM 5 x 1,5 mm3).

Den maximala ledningslangden
mellan DALI Appliction Controller och
sensorn far inte verskrida 300 m
(vid 1,5 mm?). Efter installation och
tillkoppling borjar sensorn blinka i

40 sekunder.

Kontakt natanslutning (Bild 4.1)
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Anmarkning betraffande parallell-
kopplingen:

| ett DALI-2-system kan flera sensorer
anslutas. Beakta det maximala antalet
DALI-deltagare

(= "12. Tekniska data")

5. Montage

¢ Kontrollera samtliga delar med
avseende pa skador.

¢ Ar produkten skadad fér den inte
tas i bruk.

¢ Valj en lamplig montageplats med
hansyn till rackvidden och rorelse-
detekteringen. (Bild 5.1/5.2)

Montageordnlng
Avbryt stromférsorjningen.
(Bild 4.1)

e Taav dekorramen. (Bild 5.3)

* Montera dosan @ max. 68 mm i
uttaget i taket. (Bild 5.4)

e Genomfér natanslutningen.
(Bild 5.5)

e Satt i sensorenheten och skruva
fast. (Bild 5.6)

e Stall in funktioner. (Bild 6.3)

o Sl4 till spanningen. (Bild 6.3)

e Gor instéllningarna.
(= "7. Funktion / Hantering")

6. Andra bevakningsomrade

Bevakningsomréade (Bild 6.1 / 6.2)
Den bifogade tackfolien &r till for att
begransa bevaknings-omradet med
max. 40 %.

7. Funktion / Hantering

Efter genomférd anslutning och
designkapan monterats, kan anlagg-
ningen tas i drift.

Driftséttningen gérs enligt géllande
DALI-2-norm. Alla funktioner och
kommandon fran DALI-norm IEC
62386 del 101, del 103, del 303 och
del 304 ar tillgéngliga. De av sensomn
uppmétta rérelse- och ljusnivavérde-
na kan hamtas av DALI Application
Controller. Dessutom kan sandningen
ske automatiskt eller tidsbaserat
cykliskt.

Detaljerad information finns i
granssnittsbeskrivningen i internet pa:
DALI-2.steinel.de

LED-funktion:

Rod LED

Initialisering: LED blinkar 1x varannan
sekund.

Normaldrift: LED sléckt.
DALl-identifiering: LED blinkar 1x per
sekund.

8. Tillbehér

- Inféllnadsdosa for undertak
E1300699

9. Skétsel / Underhall

Produkten &r underhallsfri.

Bevakningslinsen kan rengéras med

en fuktig trasa (utan rengérings-
medel).
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10. Avfallshantering

Elapparater, tillbehor och férpackning
méaste [Amnas in till miljévanlig
atervinning.

- Kasta inte elapparater i
S hushéllssopornal!

Galler endast EU-lander:

Enligt det gallande europeiska
direktivet om uttjanta elektriska och
elektroniska apparater och dess
omsattning i nationell lagstiftning,
maéste uttjanta elapparater lamnas in
till milivanlig atervinning.

11. Tillverkargaranti

Tillverkargaranti STEINEL GmbH,
Dieselstrasse 80-84,

33442 Herzebrock-Clarholz,
Tyskland

Alla produkter fran STEINEL uppfyller
hogsta kvalitetsansprak. Vi som
tillverkare, ger dig som forstagangs-
kopare av den nytillverkade STEINEL-
produkten darfér garna en garanti
enligt nedanstaende villkor: Garantin
omfattar frihet fran brister, som
bevisligen beror pa ett material- eller
tillverkningsfel och omgaende med-
delas oss efter att det konstaterats
och inom garantitiden.

Garantin galler bara fér STEINEL
Professional-produkter som képs
och anvénds i Sverige. Om du

sdljer produkten eller ger den vidare,
overgar inte garantin till efterfoljande
agare.

Var garanti fér konsumenter
Nedanstaende bestammelser galler
fér konsumenter. En konsument

ar varje naturlig person som vid
koéptransaktionen varken utdvar sin
industriella eller sjalvstandiga yrkes-
verksamhet. Vi avgor, om vi fullgér
garantin genom en gratis reparation
eller ett gratis utbyte (evtl. mot en

lik- eller mervardig, nyare modell).
Garantitiden for den STEINEL
Professional-produkt som Ni har képt
ar fem ar for sensorer, stralkastare
samt utomhus- och inomhusbelys-
ning, raknat fran inkdpsdatumet.

De komponenter som reparerats eller
bytts ut av oss omfattas av denna
garanti under den resterande garan-
titiden. Vi &tar oss transportkostna-
derna for retursandningen men inte
transportriskerna.

Var garanti for féretagare
Nedanstaende bestammelser géller
for foretagare. Foretagare &ar en
naturlig eller juridisk person eller ett
rattskapabelt personbolag som vid
képtransaktionen utévar sin indus-
triella eller sjélvstandiga yrkesverk-
samhet. Vi avgdr, om vi ska fullgéra
garantin genom gratis atgardande av
bristerna, gratis utbyte (evtl. genom
en lik- eller mervardig, nyare modell)
eller genom ett tillgodohavande.
Garantitiden for den STEINEL
Professional-produkt som Ni har kopt
ar fem ar for sensorer, stralkastare
samt utomhus- och inomhusbelys-
ning, raknat fran inkdpsdatumet.

De komponenter som reparerats
eller bytts ut av oss omfattas av
denna garanti under den resterande
garantitiden. Inom ramen fér garantin
ersatter vi inte dina utgifter som krévs
vid en kompletterande prestation och
inte dina utgifter vid utbyggnaden av
den bristfalliga produkten och inbyg-
gnaden av en utbytesprodukt.
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Garantirattigheter, kostnadsfrihet

De tjanster som beskrivs har galler

utdver de lagliga garantianspraken

- inklusive sérskilda skyddsbestam-

melser fér konsumenterna - och

begransar eller ersétter inte dessa.

Att utdva sina lagliga rattigheter vid

brister &r kostnadsfritt.

Undantag fran garantin

Uttryckligen undantagna fran denna

garanti ar alla utbytbara ljuskallor.

Darutover bortfaller garantin:

— vid normal forslitning p.g.a.
anvandning eller annan naturlig
forslitning pa produktdelar eller
brister pa STEINEL Professional-
produkten, som beror pa normal
forslitning p.g.a. anvandning eller
annan naturlig forslitning,

— vid anvandning av produkten for
andamal den inte &r avsedd for
eller vid osakkunnig anvand-
ning eller om bruksanvisningen
ignoreras,

— om till- och ombyggnader resp.
andra modifikationer pa pro-
dukten genomférts egenmaktigt
eller om brister kan hénféras till
att tilloehdrs-, kompletterings-
eller reservdelar inte ar STEINEL
originaldelar,

— om underhall och skétsel av
produkten inte motsvarat bruk-
sanvisningen,

— om montage och installation inte
utforts enligt installationsforeskrif-
terna fran STEINEL,

— vid transportskador eller -forluster.

Tysk lags giltighet

Tysk lagstiftning géller undantaget
overenskommelsen med Férenta
Nationerna om avtal fér den internati-
onella varuhandeln (CISG).

For konsumenter forblir bindande
skyddsbestammelser for konsumen-
ter i det land dér du har din normala
hemvist, oberorda.

Gora gallande

Om du vill ta din garanti i ansprak,
v.g. skicka produkten tillsammans
med originalkvittot, dar képedatum
och produktbeteckning maste
framga, till din aterforséljare eller
direkt till oss,

Karl H Strom AB, Verktygsvagen 4,
SE-553 02 Jonkoping

Dérfér rekommenderar vi att du
sparar kvittot val tills garantitiden

har gétt ut.

Om du har fragor betréffande garanti-
villkoren, ring oss gérna pa

tel. +46 036314240 eller skicka ett
e-post meddelande till kontakt@khs.
se. Vi hjalper dig garna!

AR
TILLVERKAR
GARANTI
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12. Tekniska data
Matt

BxH xD

(6]

80 x 80 x 51 mm
94 x 55 mm

fyrkantig:
rund:

Systemeffekt via DALI (12-22,5 V DC,
no SELV):

For en séker planering bér du utga ifran
en strémforbrukning péa 10V plus extra
20 % reserv (som avsett enligt DALI-2
norm IEC 62386-101).

—  Max. strémférbrukning vid 10 V'
ingangsspanning:

— Typisk stromférbrukning vid 16 V
ingangsspanning:

- Max. stromférbrukning enligt IEC
62386-101:

— DALI-Startup-time:

4 mA / 2 deltagare
4 mA / 2 deltagare

10 mA / 5 deltagare
<1s

Réackvidd 4 x 4 m narvaro, radial, tangentiell
Bevakningsvinkel 360°

Ljusmétning 10-1.000 lux, « / dagsljus
Montagehojd 25-4m

Skyddsklass P20

Temperaturomrade 0 °C ill + 40 °C
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13. Driftstérningar

Storning

Orsak

Atgard

Sensor utan spanning

Sakringen har utlost,
ar inte pakopplad,
dali-ledning avbruten

Sla till sékringen, byt ut,
sla till spanningen, testa
dali-ledningen med

spanningsprovare
W Kortslutning W Kontrollera
anslutningarna
Ljusvardet 6verfors ej W Avbrott i kabel W Kontrollera ledningen
W Dali spannings-
forsorjning defekt
Sensorn sénder B Inom bevaknings- W Andra omradet

rérelsesignal odnskat

omrédet finns stoér-
faktorer som t.Ex.
Flakt, vwk-anlaggning
eller an annan

anvand avskarmningar,
forstora avstandet

varmekalla .

W Djur rér sig inom B Andra omradet resp.
bevakningsomréadet Anvénd avskérmningar

W Vinden far papper B Andra omradet
eller buskar att
réra sig inom
bevaknigsomradet

B Solljus pa linsen B Montera sensorn pa

ett skyddat stélle eller
éndra omradet

B Plotslig temperatur- B Andra omradet, flytta
férandring genom sensorn
franluft fran flaktar,
Oppna fonster, vwwk-
anlaggningar eller
andra varmekallor

W Sensor inarheten av. M Och installera den minst
wlan eller en annan 2 m fran radiokéllan
radiokalla

Andring av sensorns B Andrade mgivnings M Stall in
rackvidd temperaturer bevakningsomréadet

exakt med tackskydd
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1. Om dette dokument

Laes det omhyggeligt, og gem det!
— Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk,
ogsé i uddrag, kun med vores

tilladelse.

— Viforbeholder os ret til 2endringer
af hensyn til den tekniske
udvikling.

Symbolforklaring

A Advarsel mod farer!

Henvisning til tekststeder i
dokumentet.

2. Generelle sikkerheds-
anvisninger

Afbryd spzendingstilferslen,
for der arbejdes pa enheden!

* \Ved montering skal spaendingen til
den el-ledning, der skal tilsluttes,
veere afbrudt. Sluk derfor forst
stremmen, og kontrollér med en
spaendingstester, at spaendingen
er afbrudt.

* \Ved installation af sensoren er der
tale om arbejde med netspeen-
ding. Installationen skal derfor
udferes fagligt korrekt iht. de
geeldende installationsregler og
tilslutningsforhold.

(f.eks.: DE: VDE 0100,
AT: OVE-EN 1, CH: SEV 1000).

* Brug kun originale reservedele.

* Reparationer ma kun udferes
pa autoriserede veerksteder.

Korrekt anvendelse

— Tilstedeveerelsessensorerne er kun
egnet til indenders loftsmontering.

— Du skal bruge en indbygningsdase
med en dybde pa min. 57 mm.

Sensoren knyttes til styreenheden

med en DALI-bus.

Sensoren bruger DALI-ledningen til

kommunikation og til speendings-

forsyning.

Leveringsomfang (Fig. 3.1)
Produktmal (Fig. 3.2)

Oversigt over enheden (Fig. 3.3)
A Sensormodul

B Designkappe

C  Sensorlinse

D  Tilslutningsklemme

DK

4. Elektrisk tilslutning
* Afbryd stromforsyningen (Fig. 4.1)

For sensorkontaktens ledningsfering
geelder felgende: |ht. VDE 0100520
afsnit 6 ma der til ledningsferingen
mellem sensor og DALI Application
Controller anvendes en multiledning,
der bade indeholder netspaendings-
ledningerne og styreledningerne
(f.eks. NYM 5 x 1,5 mm?).

Den maksimale ledningsleengde
mellem DALI Application Controller
og sensor ma ikke overskride 300 m
(ved 1,5 mm?). Efter installation og
teending begynder sensoren at blinke
i 40 sekunder.

Tilslutning af nettilferselsledning
(Fig. 4.1)
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Henvisning vedr. parallelforbindelse:
| et DALI-2-system kan der tilsluttes
flere sensorer. Her skal du veere
opmaerksom pé det maksimalt mulige
antal DALI-enheder

(= "12. Tekniske data")

5. Montering

¢ Kontrollér alle komponenter for
beskadigelser.

o Er produktet beskadiget, ma det
ikke tages i brug.

¢ Veelg et egnet monteringssted,
hvor der er taget hensyn til reekke-
vidde og bevaegelsesregistrering
(Fig. 5.1/5.2)

Monterlngstrln
Afbryd stremforsyningen (Fig. 4.1)
* Losn designkappen fra rammen
(Fig. 5.3)
¢ Seet indbygningsdasen med @
maks. 68 mm ind i loftsudskaerin-
gen (Fig. 5.4)
¢ Foretag nettilslutningerne (Fig. 5.5)
Seet sensormodulet i, og skru det
fast (Fig. 5.6)
Seet designkappen pé (Fig. 6.3)
Sla stremforsyningen til (Fig. 6.3)
Foretag indstillinger.
(= "7. Funktion/betjening")

6. Andring af
overvagningsomrade

Overvagningsomrade (fig. 6.1/6.2)
Den vedlagte afdaekningsfolie anven-
des til minimering af overvagnings-
omradet med maks. 40 %.

7. Funktion/betjening

Nar tilslutningen er udfert, og design-
kappen er sat pa, kan anleegget
tages i brug.

|drifttagningen udferes i overens-
stemmelse med den geeldende
DALI-2-standard. Alle funktioner og
kommandoer fra DALI-standarden
IEC 62386 del 101, del 103, del
308 og del 304 er til radighed. De
beveegelses- og lysstyrkeveerdier,
som sensoren har beregnet, kan
udleeses fra DALI Application
Controller. Derudover er der mulig-
hed for automatisk eller tidsbaseret
cyklisk overfersel.

Du finder detaljerede informationer i
interfacebeskrivelsen pa internettet
under adressen: DALI-2.steinel.de

LED-funktion:

Rod LED

Initialisering: LED blinker 1 x hvert
2. sekund.

Normal drift: LED forbliver slukket.
DALl-identifikation: LED blinker i
sekundtakt.

8. Tilbehor
— Kaiser-hulmursdase

EAN 4007841000370
9. Pleje/vedligeholdelse
Produktet er vedligeholdelsesfrit.
Overvagningslinsen kan rengeres

med en fugtig klud (uden rengerings-
middel).
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10. Bortskaffelse

Elapparater, tilbeher og emballa-
ge skal bortskaffes til miljgvenlig
genvinding.

Smid ikke elapparater ud
sammen med hushold-
ningsaffaldet!

Kun for EU-lande:

I henhold til det europzeiske direktiv
om kasserede el- og elektronikap-
parater skal kasserede elapparater
indsamles separat og bortskaffes il
miljgvenlig genvinding.

11. Producentgaranti

Producentgaranti STEINEL GmbH,
Dieselstrasse 80-84,

33442 Herzebrock-Clarholz,
Tyskland.

Alle STEINEL-produkter opfylder de
hojeste kvalitetsstandarder. Derfor
yder vi som producent dig som
ferstegangskeber af et nyprodu-
ceret STEINEL-produkt en garanti

i henhold til felgende betingelser:
Garantien daekker mangelfrihed,
som dokumenterbart skyldes
materiale- eller fabrikationsfejl, og
som meddeles os straks efter kons-
tatering og inden for garantiperioden.
Garantien geelder kun for STEINEL
Professional-produkter, der er kabt
og anvendt i Danmark. Hvis du
seelger eller overdrager produktet til
en anden, overgér garantien ikke til
den nye ejer.

Vores garantibetingelser for
forbrugere

Nedenstaende bestemmelser geelder
for forbrugere. En forbruger er enhver

fysisk person, der ved kebets ind-
gaelse hverken handler som led i sin
erhvervsmaessige eller selvsteendige
erhvervsmaessige virksomhed. Vi har
valget mellem at yde garantiser-

vice i form af gratis reparation eller
gratis udskiftning (eventuelt med et
tilsvarende eller bedre efterfelgende
model). Garantiperioden for dit kebte
STEINEL Professional-produkt er

5 ar fra kebsdatoen for produktet

for sensorer, stralere, udenders- og
indendersbelysning. De komponen-
ter, vi har repareret eller udskiftet, —
er daekket af denne garanti i den DK
resterende garantiperiode. Vi afholder ——
transportomkostningerne, men ikke
transportrisiciene ved returnering.
Vores garantibetingelser for
virksomheder

Nedenstéende bestemmelser
geelder for erhvervsdrivende. En
erhvervsdrivende er en fysisk eller
juridisk person eller et partnerskab
med retsevne, der ved kebets
indgéelse handler som led i sin
erhvervsmaessige eller selvsteendige
erhvervsmaessige virksomhed. Vi har
valget mellem at yde garantiservice
ved gratis afhjeelpning af mangler,
gratis udskiftning (eventuelt med

et tilsvarende eller hejere veerdigt
efterfelgermodel) eller udstedelse af
en kreditnota. Garantiperioden for dit
kebte STEINEL Professional-produkt
er 5 ar fra kebsdatoen for produktet
for sensorer, stralere, udenders- og
indendersbelysning. De kompo-
nenter, som vi har repareret eller
udskiftet, er daekket af denne garanti
i den resterende garantiperiode. Som
led i garantien deekker vi ikke dine
udgifter til efterfelgende opfyldelse og
ikke dine udgifter til udskiftning af det
mangelfulde produkt og installation af
et erstatningsprodukt.
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Lovmaessige manglerettigheder,

gratis

De her beskrevne ydelser geelder i

tilleeg til de lovmaessige garantikrav

— herunder seerlige beskyttelses-

bestemmelser for forbrugere — og

begraenser eller erstatter ikke disse.

Det er gratis at gere brug af dine

lovmaessige rettigheder i tilfeelde af

mangler.

Undtagelser fra garantien

Alle udskiftelige lyskilder er udtryk-

keligt undtaget fra denne garanti.

Derudover er garantien udelukket:

— ved brugsrelateret eller anden
naturlig slitage af produktdele
eller mangler ved STEINEL
Professional-produktet, der kan
tilskrives brugsrelateret eller
anden naturlig slitage,

— ved ikke-bestemt eller ukorrekt
brug af produktet eller manglende
overholdelse af betjeningsanvis-
ningerne,

— hvis der er foretaget uautorisere-
de tilbygninger, ombygninger eller
andre aendringer af produktet,
eller hvis manglerne kan tilskrives
brugen af tilbeher, ekstraudstyr
eller reservedele, der ikke er
originale STEINEL-dele,

— hvis vedligeholdelse og pleje
af produkterne ikke er udfert i
overensstemmelse med brugsan-
visningen,

— hvis montering og installation ikke
er udfort i overensstemmelse med
STEINELs installationsvejledning,

— ved transportskader eller -tab.

Tysk lovgivning finder anvendelse
Tysk lovgivning finder anvendelse
med undtagelse af De Forenede Na-
tioners konvention om internationale
keb (CISG).

For forbrugere forbliver de obligato-
riske forbrugerbeskyttelsesbestem-
melser i det land, hvor du har din
saedvanlige bopael, usendrede.
Gaeldende

Hvis du ensker at gere et garantikrav
geeldende, bedes du sende pro-
duktet sammen med den originale
kabskvittering,

som skal vise kebsdato og produkt-
betegnelse, enten til din forhandler
eller direkte til vores distributions-
partner.

Wexoe A/S — Lejrvej 31, 3500 Veerlo-
se, Danmark.

Af denne grund anbefaler vi, at du
opbevarer din kebskvittering et
sikkert sted, indtil garantiperioden
er udlabet.

Hvis du har spergsmal vedreren-

de garantibetingelserne, er du
velkommen til at kontakte vores
distributionspartner pa

telefon +45 45 46 58 00 eller via e-
mail pa installation@wexoe.dk. Vi vil
med gleede yde den assistance, du
métte have brug for.

2
ARS
PRODUCENT
GARANTI
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12. Tekniske data
Mmal

B xH xD

(6]

Firkantet: 80 x 80 x 51 mm
Rund: 94 x 55 mm

Effektforbrug via DALI (12-22,5 V
DC, no SELV):

Af hensyn til en sikker planleegning ber du
g4 ud fra et stremforbrug pa 10V og ekstra
20 % i reserve (som fastlagt int. DALI-2
standard IEC 62386-101).

— Maks. stremforbrug ved 10V
indgangsspaending:

— Typisk stremforbrug ved 16V
indgangsspaending:

— Maks. stremforbrug iht. [EC
62386-101:

— DALl-opstartstid:

4 mA /2 enheder

4 mA /2 enheder

10 mA / 5 enheder
<1s

Reekkevidde

4 x 4 m tilstedeveerelse, radialt, tangentialt

Overvagningsvinkel

360°

Lysmaling 10-1.000 lux, e/dagslys
Monteringshejde 25-4m
Kapslingsklasse P20

Temperaturomrade 0 °C til + 40 °C
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13. Driftsforstyrrelser

Fejl Arsag Afhjzelpning
Sensoren har ingen W Sikring udlest, ikke B Sla sikring til, udskift,
speending sléet til, DALI-ledning taend teend / sluk-
afbrudt kontakt, kontrollér
DALI-ledning med en
spaendingstester
W Kortslutning B Kontrollér tilslutninger
Lysstyrkevaerdi B Ledning afbrudt B Kontrollér ledning
overferes ikke W DALI-
spaendingsforsyning
defekt
Sensor sender B Forstyrrende faktor, W Skift indstilling for

beveegelsessignal
utilsigtet

f.eks. ventilator,
klimaanlzeg eller
anden varmekilde,
befinder sig i
overvagningsomradet
Dyr i
overvagningsomradet
Vinden far papir

eller planter i
overvagningsomradet
til at beveege sig
Linsen rammes af
sollys

Pludselig
temperaturaendring
pa grund af luft fra
ventilatorer, &bne
vinduer, klimaanleeg
eller andre varmekilder

omrade, eller tildeek,
og afstanden

Juster eller
tildeek omrade
Juster omradet

Beskyt sensoren, eller
juster omradet

AEndr omradet, flyt
monteringssted

W Sensor i nerheden af M Installér mindst 2 m fra
WLAN eller den tradlese kilde
anden tradles kilde
Sensor-raekkevidde- B Anden M Indstil feleomradet

gendring

omgivelsestemperatur

nejagtigt med
bleendstykker
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1. Tama asiakirja

Lue huolellisesti ja sailyta tulevaa

tarvetta varten!

— Tekijanoikeudellisesti suojattu.
Jalkipainatus (my6s osittainen)
sallittu vain, mikali annamme
siihen luvan.

— Oikeudet teknista kehitysta palve-
levin muutoksiin pidatetaan.

Symbolit

A Vaaroista ilmoittava varoitus!

2. Yleiset turvaohjeet

Viite asiakirjan tekstin
kohtiin.

Katkaise virta, ennen kuin

A suoritat laitteelle mitédan

toimenpiteita!

* Asennus on tehtédva jannitteet-
tomana. Katkaise siksi ensin
virta ja tarkista jannitteettémyys
jannitteenkoettimella.

* Tunnistin litetdén verkkojannit-
teeseen. Asennus on suoritettava
asiantuntevasti. Voimassa olevia
asennus- ja litdntaohjeita on
noudatettava.

e Kayté ainoastaan alkuperaisia
varaosia.

* Ainoastaan ammattikorjaamo saa
korjata laitteen.

Kayttétarkoituksen mukainen

kaytté

— Lasn&olotunnistin soveltuu vain
kattoasennukseen sisétiloissa.

— Vaatii kojerasian, jonka syvyys on
véhint. 57 mm.

Tunnistin yhdistetaan DALI-vaylan

kautta ohjauslaitteeseen. Tunnistin

kayttda DALI-linjaa virransyottoon ja

kommunikaatioon.

Toimituslaajuus (Kuva 3.1)
Tuotteen mitat (Kuva 3.2)

Laitteen yleiskuva (Kuva 3.3)
A Tunnistinmoduuli

B Tunnistimen suojus

C  Tunnistimen linssi

D Kytkentaliitin

4. Sahkoliitanta
e Katkaise virta. (Kuva 4.1)

Tunnistinkytkimen johdotus:

VDE 0100520 -s&adoksen kohdan 6
mukaisesti tunnistimen ja DALl App-
lication Controller -laitteen valisessa
johdotuksessa saa kayttaa usean
virtapiirin johtoa, joka siséltéa seka
verkkojannitejohdot etté ohjausjohdot
(esim. NYM 5 x 1,5 mm?).

DALI Application Controller -laitteen ja
tunnistimen valisen johdon pituus saa
olla enint&an 300 m (1,5 mm?). Asen-
nuksen ja paallekytkennan jélkeen
tunnistin vilkkuu 40 sekunnin ajan.

Verkkojohdon liitanta (Kuva 4.1)
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Rinnankytkentaa koskeva
huomautus:

DALI-2-jarjestelmaan on mahdollista
littdd useampi tunnistin. Huomioi
DALI-laitteiden maksimimé&éara

(= "12. Tekniset tiedot")

5. Asennus

e Tarkista, ettéd missdan komponen-
tissa ei ole vaurioita.

e Al3 ota tuotetta kéyttdon, jos siina
on vaurioita.

¢ Valitse sopiva kiinnityspaikka, ota
valinnassa huomioon toimintaetai-
syys ja toiminta-alue.
(Kuva 5.1/5.2)

Asennuksen vaiheet

e Sammuta virta. (Kuva 4.1)

¢ Irrota tunnistimen suojus kehyk-
sesté. (Kuva 5.3)

* Aseta uppoasennusrasia (& enint.
68 mm) katossa olevaan asennus-
aukkoon. (Kuva 5.4)

e Tee verkkolitannat. (Kuva 5.5)

* Aseta tunnistinmoduuli paikoilleen
ja kiinnita se ruuveilla. (Kuva 5.6)

¢ Pista tunnistimen suojus paikoil-
leen. (Kuva 6.3)

o Kytke virta paalle. (Kuva 6.3)

e Tee asetukset.

(= "7. Toiminta / kaytto")

6. Toiminta-alueen
muuttaminen

Toiminta-alue (Kuva 6.1 / 6.2)
Laitteen mukana toimitetulla peite-
kalvolla toiminta-alue voidaan rajata
enint. 40 %.

7. Toiminta / kayttdé

Laitteisto voidaan ottaa kayttoon, kun
laite on kytketty séhkoverkkoon, laite
on suljettu ja tunnistimen suojus on
asetettu paikoilleen.

Kayttdéonotto tehdaan voimassa
olevan DALI-2-standardin mukaisesti.
Kaytettavissa ovat kaikki toiminnot

ja komennot DALI-standardista

IEC 62386 osa 101, osa 103,

osa 303 ja osa 304. Tunnistimen sel-
vittamat like- ja kirkkausarvot voidaan
kysya DALI Application Controller
-laitteesta. Sen liséksi on automaat-
tisen tai aikaan perustuvan jaksoittai-
sen lahettamisen mahdollisuus.

Tarkat tiedot 18ytyvat Internetista
litédntdjen kuvauksesta osoitteessa:
DALI-2.steinel.de

LED-toiminto:

Punainen LED

Alustus: LED vilkkuu 1x 2 sekunnin
vélein

Normaalikaytto: LED ei pala.
DALI-tunnistus: LED vilkkuu sekunnin
vélein.

8. Lisavarusteet
— Kaiser-asennusrasia
Séhkonro / EAN 4007841000370
9. Hoito / huolto
Tuote on huoltovapaa.
Tunnistimen linssi voidaan puhdistaa

kostealla linalla (8la kayta puhdis-
tusaineita).
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10. Havittdminen

Sahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkauk-
set tulee toimittaa ympaéristoystavalli-
seen kierratykseen.

A4 heita sahkolaitteita
talousjatteiden sekaan!

—©

Koskee vain EU-maita:

Voimassa olevan eurooppalaisen
sahko- ja elektroniikkaromua kos-
kevan direktiivin ja sen kansalliseen
lains&&dantoon saattamisen mukai-
sesti kéyttokelvottomat séhkolaitteet
on kerattava erikseen ja toimitettava
ymparistoystavalliseen kierratykseen.

11. Valmistajan takuu

Valmistajan takuu STEINEL GmbH,
Dieselstrasse 80-84,

33442 Herzebrock-Clarholz, Saksa.
Kaikki STEINEL-tuotteet tayttavat
korkeimmat laatuvaatimukset. Tasta
syysté me valmistajana annamme
sinulle, uuden STEINEL-tuotteen
ensimmaisena ostajana, takuun
seuraavien ehtojen mukaisesti: Takuu
kattaa puutteet, jotka todistettavasti
johtuvat materiaali- tai valmistus-
virheesta ja jotka iimoitetaan meille
vélittmasti niiden havaitsemisen
jalkeen ja takuuaikana.

Takuu koskee vain STEINEL Profes-
sional -tuotteita, jotka on ostettu ja
joita kaytetddn Suomessa. Jos myyt
tai luovutat tuotteen, takuu ei siirry
uudelle omistajalle.

Kuluttajille tarjoamamme taku-
upalvelut

Seuraavat s&annét koskevat kulutta-
jia. Kuluttaja on luonnollinen henkild,
joka ei toimi kaupankaynnin yhtey-
dessé ammatillisen tai itsendisen
ammatillisen toimintansa puitteissa.
Meilla on oikeus valita, suoritammeko
takuupalvelun ilmaisella korjauksella
tai iimaisella vaihdolla (tarvittaessa
samanarvoisella tai korkeamman
arvoisella seuraajamallilla). Ostamasi
STEINEL Professional -tuotteen
takuuaika on antureiden, valaisimien,
ulko- ja sisévalaisimien osalta 5 vu-
otta tuotteen ostopaivasta lukien.
Korjaamamme tai vaihtamamme
komponentit kuuluvat tdman takuun
piiriin jéljella olevan takuuajan ajan.
Me vastaamme kuljetuskustannuk-
sista, mutta emme palautuksen
kuljetusriskeista.

Yrityksille tarjoamamme taku-
upalvelut

Seuraavat sadnnokset koskevat
yrittdjia. Yrittdja on luonnollinen tai oi-
keushenkild tai oikeuskelpoinen hen-
kildyhti®, joka toimii kaupanteon yh-
teydessa ammatillisen tai itsendisen
ammatillisen toimintansa puitteissa.
Meilla on oikeus valita, suoritammeko
takuupalvelun korjaamalla viat ilmai-
seksi, vaihtamalla tuotteen iimaiseksi
(tarvittaessa samanarvoiseen tai
korkeamman arvoiseen seuraaja-
malliin) tai myontamalla hyvityksen.
Ostamasi STEINEL Professional
-tuotteen takuuaika on 5 vuotta
tuotteen ostopaivasta alkaen, kun
kyseessé ovat anturit, valaisimet,
ulko- ja sisdvalaisimet. Korjaamam-
me tai vaihtamamme komponentit
kuuluvat tdman takuun piiriin jéljella
olevan takuuajan ajan.
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Takuupalvelun puitteissa emme
korvaa jélkitoimituksen edellyttamia
kuluja eiké kuluja, jotka aiheutuvat
viallisen tuotteen purkamisesta ja
korvaavan tuotteen asentamisesta.
Lakisaateiset virhevastuut,
maksuttomuus

Tassa kuvatut palvelut ovat liséys la-

kisaateisiin takuuoikeuksiin — mukaan

lukien erityiset kuluttajansuojasaann-

Okset — eivatka ne rajoita tai korvaa

niité. Lakisaateisten oikeuksien

kayttdminen vikojen yhteydesséa on
maksutonta.

Takuun poikkeukset

Tama takuu ei kata vaihtuvia valaisi-

mia. Lisaksi takuu ei kata seuraavia:

— tuotteen osien kaytosta johtuva
tai muu luonnollinen kulumi-
nen tai STEINEL Professional
-tuotteen viat, jotka johtuvat
kaytosta tai muusta luonnollisesta
kulumisesta,

— tuotteen vaarinkaytosta tai virheel-
lisesté kaytosta tai kayttdohjeiden
laiminlyonnista,

— jos tuotteeseen on tehty omaval-
taisesti lisdyksid, muutoksia tai
muita muokkauksia tai jos viat
johtuvat sellaisten lisdvarusteiden,
lisdosien tai varaosien kaytosta,
jotka eivat ole STEINELIin alkupe-
réisia osia,

— jos tuotteiden huolto ja kunnossa-
pito ei ole suoritettu kayttdohjei-
den mukaisesti,

— jos asennus ja kiinnitys eivat ole
STEINEL in asennusohjeiden
mukaisia,

— kuljetusvaurioiden tai -tappioiden
varalta.

Saksan lain soveltaminen
Sovelletaan Saksan lakia, lukuun
ottamatta Yhdistyneiden Kansakun-
tien kansainvalista tavarakauppaa
koskevaa yleissopimusta (CISG).
Kuluttajien osalta pakottavat kulut-
tajansuojaséannokset siind maassa,
jossa heilla on vakituinen asuinpaik-
ka, eivat muutu.

Vaateen esittdminen

Jos haluat tehda takuuvaatimuksen,
laheta tuote yhdessa alkuperaisen
ostokuitin kanssa, josta tulee iimeta
ostopaiva ja tuotteen nimi,

joko jélleenmyyijéllesi tai suoraan
jakelukumppanillemme.

Oy Hedtec Ab — Lauttasaarentie 50,
200 Helsinki, Suomi

Tasté syysta suosittelemme
sailyttamaan ostokuitin turvallisessa
paikassa takuuajan paattymiseen
saakka.

Jos sinulla on kysyttavaa taku-
uehdoista, ota rohkeasti yhteytta
jakelukumppaniimme puhelimitse
+368 207638000, faksilla

+368 207631137 tai sdhkopostitse
hedtec@hedtec.fi.

Autamme mielelldmme kaikissa
kysymyksissasi.

5 VUODEN
VALMISTAJAN
TAKUU
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12. Tekniset tiedot

Mitat
LxKx$8 kulmikas: 80 x 80 x 51 mm
(6] pyorea: 94 x 55 mm
Ottoteho DALI-2:n kautta Turvallisen suunnittelun onnistumiseksi pida
(12-22,5V DC, no SELV): l&htdkohtana 10 V:n ottotehoa ja 20 %:n
lisdvaraa (DALI-2-normin IEC 62386-101
mukaisesti).
— Maks.ottoteho 10 V:n
tulojannitteessa: 4 mA/ 2 laitetta
— Tyypillinen ottoteho 16 V:n )
tulojannitteessa: 4 mA/ 2 laitetta

— Maks.ottoteho IEC 62386-

101:n mukaisesti: jeinayllaiteud

— DALI-Startup-time: <ie

Toimintaetaisyys 4 x 4 m lasnaolo, sivuuttaen, kohtisuoraan
Toimintakulma 360°

Valonmittaus 10-1.000 luksia, e / péivanvalo
Asennuskorkeus 25-4m

Kotelointiluokka P20

Lampoétila-alue 0°C..+40°C
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13. Kayttohairist
Hairio

Syy

Hairién poisto

Tunnistimelle ei tule
sahkoa

kytketty padlle, katkos
DALI-johdossa

W Sulake on lauennut, ei M Kytke sulake paalle,

vaihda sulake, kytke
verkkokytkin paalle,
tarkista DALI-johto
jannitteenkoettimella

Oikosulku M Tarkasta litdnnat
Kirkkausarvoa ei véliteta Katkos johdossa W Tarkista johto
DALI-tehonsyottd
viallinen
Tunnistin l8hettaa Toiminta-alueella B Muuta aluetta / peité

likesignaalin ei-toivotusti

on hairiétekijoita,
esimerkiksi tuuletin,
iimastointilaite tai muita
[&mmonlahteita

osa linssista, lisda
etaisyytta

Toiminta-alueella B Muuta aluetta tai peité

likkuu elaimia osa linssista

Tuuli likuttelee M Saada alue uudelleen

papereita tai kasveja

toiminta-alueella

Auringonvalo osuu W Kiinnita tunnistin

linssiin varjoon tai muuta
aluetta

Tuuletinten B Muuta aluetta, vaihda

poistoilman, avoinna tunnistimen paikkaa

olevien ikkunoiden,

iimastointilaitteiden

tai muiden

l&mmaonlahteiden

aiheuttamat akilliset

lampétilan muutokset

Tunnistin WLANIn tai Bl Asenna vahintaan

muun langattoman 2 m:n etaisyydelle

tukiaseman lahella langattomasta
tukiasemasta

Tunnistimen Ympériston lampotilan W S&&da toiminta-

toimintaetaisyyden
muuttuminen

muutokset

alue tarkasti
linssinsuojusten avulla
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1. Om dette dokumentet

Les dokumentet ngye og ta vare

pa det!

— Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsa
i utdrag, kun med var tillatelse.

— Det tas forbehold om endringer
som tjener tekniske fremskritt.

Symbolforklaring

A Advarsel om fare!

Henvisning til tekststeder i
dokumentet.

2. Generelle sikkerhets-
instrukser

Koble fra stromtilferselen for
du foretar arbeider pa
apparatet!

* Ved montering ma stremledningen
som skal tilkobles, vaere uten
spenning. Sla derfor ferst av
streammen og bruk en spennings-
tester til & kontrollere at stromtilfor-
selen er stanset.

* |Installasjon av sensoren betyr
arbeid pa stremnettet. Installasjo-
nen skal derfor foretas av fagfolk
i henhold til nasjonale installa-
sjonsforskrifter og tilkoblingskrav.
(F.eks.: DE: VDE 0100,

AT: OVE-EN 1, CH: SEV 1000).

* Bruk kun originale reservedeler.

* Reparasjoner skal kun utferes
pa autoriserte verksteder.

Forskriftsmessig bruk

— Tilstedeveerelsessensoren
egner seg kun til montering i tak
innenders.

— Det kreves en apparatboks med
min. 57 mm dybde.

Via en DALI-buss kobles sensoren til

kontrollenheten.

Sensoren bruker DALI-ledningen

til kommunikasjon og

stremforsyning.

Leveringsomfang (lll. 3.1)
Produktmal (Ill. 3.2)

Apparatoversikt (lll. 3.3)
Sensormodul NO
Designdeksel
Sensorlinse
Koblingsklemme

oOw>

4. Elektrisk tilkobling
o Sla av stremtilferselen (Ill. 4.1).

Felgende gjelder for ledningsfering til
sensorbryteren: |ht. VDE 0100520,
avsn. 6, kan det benyttes en flerkurs-
ledning mellom sensor og DALI
Application Controller, som inneholder
bade nettledningene og styrelednin-
gene (f.eks. NYM 5 x 1,5 mm?).

Maks. ledningslengde mellom

DALI Application Controller og sen-
soren ma ikke overskride 300 m (ved
1,5 mm?). N&r sensoren er installert
og aktivert, begynner den & blinke
hvert 40. sekund.

Tilkobling av nettledningen (lll. 4.1)
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Merknad vedr. parallellkobling:

| et DALI-2-system kan det kobles til
flere sensorer. Veer oppmerksom pa
maksimalt antall DALI-deltakere

(= «12. Tekniske spesifikasjoner»)

5. Montering

e Kontroller alle komponenter for
skader.

o |kke ta produktet i bruk dersom
det er skadet.

¢ \Velg et egnet monteringssted og
ta hensyn til rekkevidde og beve-
gelsesregistrering. (lll. 5.1/5.2)

Fremgang ved montering
Sla av stremtilferselen (lll. 4.1).

* Losne designdekslet fra rammen
(llI. 5.3).

e Sett inn monteringsboks med
maks. 68 mm @ i utsnittet i taket
(lll. 5.4).

¢ Koble til nettledningene (lll. 5.5).

e Sett inn sensormodulen og skru
den fast (lll. 5.6).

o Sett pa designdekslet (Ill. 6.3).

¢ Sl pa stremforsyningen (lll. 6.3).

o Stillinn. (= «7. Funksjon/
betjening»)

6. Endre dekningsomrade

Dekningsomréade (1l 6.1/6.2)
Den vedlagte dekkfolien brukes til
a redusere dekningsomradet med
maks. 40 %.

7. Funksjon / betjening
Etter at apparatet er tilkoblet og de-

signdekslet er montert, kan anlegget
tas i drift.

Igangsettingen foregar iht. gjeldende
DALI-2-standard. Alle funksjoner

og instruksjoner fra DALI-standard
IEC 62386 del 101, del 103, del 303
og del 304 stér til disposisjon. De
bevegelses- og lysstyrkeverdiene
sensoren har fastslétt, kan avieses pa
DALI Application Controller. | tillegg
er det mulig med automatisk eller
tidsbasert syklisk sending.

Detaljert informasjon finner du i gren-
sesnittbeskrivelsen pa Internett under
DALI-2.steinel.de

LED-funksjon:

Rod LED

Initialisering: LED blinker 1 x annet-
hvert sekund.

Normal drift: LED lyser ikke.
DALl-identifisering: LED blinker hvert
sekund.

8. Tilbehor

Installasjonsboks til hulvegg,
Kaiser EAN 4007841000370

9. Vedlikehold / stell

Produktet er vedlikeholdsfritt.

Skulle registreringslinsen bli skitten,
kan den rengjeres med en fuktig klut
(uten rengjeringsmiddel).

10. Avfallsbehandling
Elektriske apparater, tilbeher og

emballasje skal resirkuleres pa en
milievennlig méate.

lkke kast elektriske
apparater i husholdnings-
avfallet!
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Gijelder kun EU-land:

| henhold til gjeldende europeiske
retningslinjer for elektriske apparater
og brukte elektriske apparater, og

i samsvar med nasjonal lovgivning,
skal elektriske apparater som ikke
lenger kan benyttes, samles opp
atskilt fra annet seppel og gjenvinnes
pa en miljigvennlig mate.

11. Produsentgaranti

Produsentgaranti fra STEINEL
GmbH, Dieselstrasse 80-84,

33442 Herzebrock-Clarholz,
Tyskland.

Alle STEINEL-produkter oppfyller de
hoyeste kvalitetskravene. Av denne
grunn gir vi som produsent deg som
ferste kjoper av det nyproduserte
STEINEL-produktet gjerne en

garanti i henhold til felgende vilkar:
Garantien omfatter mangler som
dokumenterbart skyldes material-
eller produksjonsfeil, og som meldes
til oss umiddelbart etter at de er
oppdaget og innenfor garantitiden.
Garantien gjelder kun for STEINEL
Professional-produkter som er kjopt
og brukt i Norge.

Dersom du selger eller overdrar
produktet, overferes ikke garantien
til ny eier.

Vare garantitjenester for forbrukere
Felgende bestemmelser gjelder for
forbrukere. En forbruker er enhver
fysisk person som ved inngéelse av
kjopet ikke handler som ledd i sin
neeringsvirksomhet eller selvstendige
yrkesutovelse. Vi avgjer om garantien
oppfylles giennom gratis reparasjon
eller gratis utskifting (eventuelt med
en tilsvarende eller bedre etterfol-
germodell). Garantitiden for ditt
kjopte STEINEL Professional-produkt
er for sensorer, lyskastere samt

utenders- og innendersbelysning 5
ar fra kjgpsdatoen. Komponenter
som er reparert eller erstattet av oss,
omfattes av denne garantien for den
gjenveerende garantitiden. Vi dekker
transportkostnadene, men ikke
transportrisikoen ved retur.

Vare garantitienester for neerings-
drivende

Folgende bestemmelser gjelder for
neeringsdrivende. En neeringsdrivende
er en fysisk eller juridisk person eller
en rettsevne personforening som

ved inngéelse av kigpet handler som
ledd i sin naeringsvirksomhet eller
selvstendige yrkesutovelse. Vi avgjer
om garantien oppfylles giennom gratis
utbedring av mangler, gratis utskifting
(eventuelt med en tilsvarende eller
bedre etterfelgermodell) eller ved ut-
stedelse av en kreditnota. Garantitiden
for ditt kjepte STEINEL Professional-
produkt er for sensorer, lyskastere
samt utenders- og innendersbelys-
ning 5 ar fra kjopsdatoen. Kompo-
nenter som er reparert eller erstattet
av oss, omfattes av denne garantien
for den gjenveerende garantitiden.
Innenfor rammen av garantiytelsen
dekker vi ikke dine kostnader som er
nedvendige for etteroppfyllelse, og
heller ikke dine kostnader for demon-
tering av det mangelfulle produktet og
montering av et erstatningsprodukt.
Lovbestemte reklamasjonsret-
tigheter, kostnadsfrihet

Tjenestene som er beskrevet her
gjelder i tillegg til de lovbestemte
reklamasjonsrettighetene — inkludert
seerlige beskyttelsesbestemmelser
for forbrukere — og begrenser eller
erstatter dem ikke. Bruken av dine
lovbestemte rettigheter ved mangler
er kostnadsfri.
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Unntak fra garantien

Alle utskiftbare lyskilder er uttrykkelig

unntatt fra denne garantien.

| tillegg er garantien utelukket i

felgende tilfeller:

- ved slitasje pa produktdeler som
skyldes bruk eller annen naturlig
slitasje, eller mangler ved STEI-
NEL Professional-produktet som
kan tilbakeferes til slik slitasje,

— ved ikke forskriftsmessig eller
feilaktig bruk av produktet eller
manglende overholdelse av bruk-
sanvisningen,

— dersom det er foretatt uautori-
serte endringer, ombygginger
eller andre modifikasjoner pa
produktet, eller dersom manglene
skyldes bruk av tilbeher, tillegg
eller reservedeler som ikke er
originale STEINEL-deler,

— dersom vedlikehold og pleie av
produktene ikke er utfert i hen-
hold til bruksanvisningen,

— dersom montering og installasjon
ikke er utfert i henhold til STEI-
NELs installasjonsforskrifter,

— ved transportskader eller tap
under transport.

Anvendelse av tysk rett

Tysk rett kommer til anvendelse

med unntak av FNs konvensjon om

kontrakter for internasjonalt kjep av
varer (CISG). For forbrukere forblir
ufravikelige forbrukervernbestem-
melser i staten der du har ditt vanlige
bosted, upéavirket.

Fremsettelse av krav

Hvis du ensker & fremme et ga-
rantikrav, vennligst send produktet
sammen med den originale kjgpskvit-
teringen, som ma vise kjgpsdato

og produktbetegnelse, enten til din
fagforhandler eller direkte til oss.

Karl H Strom AB, Verktygsvagen 4,
55302 Jonkoping, Sverige. Av denne
grunn anbefaler vi at du oppbevarer
kiopskvitteringen pa et trygt sted
frem til garantiperioden utleper. Hvis
du har spersmal om garantibetingel-
sene, kan du gjerne ringe oss pa +46
036314240 eller sende en e-post til
kontakt@khs.se.

Vi hjelper deg gjerne.

o
ARS
PRODUSENT
GARANTI
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12. Tekniske spesifikasjoner

Mal

b xh xd
@

firkantet: 80 x 80 x 51 mm
rund: 94 x 55 mm

Effektopptak via DALI (12-22,5

V DC, no SELV):

For sikker planlegging bes du ga ut fra 10 V
stromopptak og ytterligere 20 % reserve (som
angitt i DALI-2-standarden IEC 62386-101).

Maks. stremopptak ved

10 V inngangsspenning:

Typisk stromopptak ved

16 V inngangsspenning:

Maks. stremopptak iht.
IEC 62386-101:
DALI-oppstartstid:

4 mA/ 2 deltakere

4 mA /2 deltakere

10 mA / 5 deltakere
<1s

Rekkevidde

4 x 4 m tilstedevaerelse, radial, tangential

Dekningsvinkel

360°

Lysmaling 10-1.000 lux, e/dagslys
Monteringsheyde 25-4m

Kapslingsgrad IP20

Temperaturomrade 0 °C il + 40 °C

-75-



13. Driftsfeil

Feil Arsak Tiltak
Sensoren har ikke W Sikringen er gatt, ikke M Aktiver sikringen, sett i
spenning slatt pa, brudd pa ny; sl& pa nettbryteren,
DALI-ledningen kontroller DALI-
ledningen med en
spenningstester
W Kortslutning W Kontroller koblingene
Lysstyrkeverdien B Brudd pa ledningen B Kontroller ledningen
overfores ikke W DALI spennings-
forsyning defekt
Sensoren sender W Forstyrrende faktor, W Juster omradet,

bevegelsessignal nér den

ikke skal

f.eks. vifte, klimaanlegg
eller andre varmekilder
befinner seg i
dekningsomradet

Dyr beveger seg i
dekningsomradet

Vind beveger

papir eller planter i
dekningsomradet

Det kommer sollys pa
linsen

Plutselige
temperaturforandringer
pa grunn av luft fra
vifter, &pne vinduer,
klimaanlegg eller andre
varmekilder

Sensoren er i
naerheten av WLAN
eller andre tradlose
kilder

dekk til,ok avstanden

Juster omradet
eller dekk til
Juster omréadet

Monter sensoren
pa et beskyttet sted
eller juster omradet
Endre omradet, flytt
sensoren

Installer minst 2 m fra
den tradlese kilden

Sensor-rekkevidde-
forandring

Andre omgivelses-
temperaturer

Bruk dekkplatene
til & stille inn
dekningsomradet
noeyaktig
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1. ZXETIKA PE AUTO TO
éyypado

Mapakahovpe dafalete

TIPOOEKTIKA Kal SladuAdyeTe!

— Karoxupwpeévn texvoyvwaoia.
Avatinwon, akopa Kal anoora-
OPATIKA, POVO KaTtomv SIKAG Hag
£YKPIONG.

— Mg grudpvAagn Tpomomolrioewy,
Ol OTIOIEG EELTINPETOVV OTNV
TEXVONOYIKN TIPOOSO.

E€riynon cupfoiwv

CE Mpoeidomoinon evwriiov

KIvoOvwv!
2]

2. Tevikég LTTOGBEIEEIG
aoddielag

é Mptv amé tnv eKTéAeon KABe
£pyaciag oTn GLUOKELT
TIPETIEL VA SIAKOTITETE TNV
Tpododoaia NAEKTPIKAG
Taong!

Mapartoprtr o€ onyeia
KEIPEVOL OTO £yypado.

* Katd tnv eykataoTtaon o mpog
0oUVEEDON NAEKTPIKOG Aywyos TPE-
el va eival EAeUBEPOG NAEKTPIKIG
TAONG. 2ZLVETIWG TIPETIEL TTPWTA VA
SIAKOTITETE TO NAEKTPIKO PELA
Kal va EAEYXETE PE SOKIPAOTIKO
TAONG av MPAYUATL EXEL SlakoTel n
TIAPOX NAEKTPIKNG TAONG.

* Katd tnv eykatdoTtaon Tou
QoBnTrpa MPOKEITAL yia epyacia
OTO SIKTUO NAEKTPIKNG TAONC.

S LVETIWGE Ba TIPETTEL VA EKTEAEITAL

e€EIBIKELPEVA KAl CUPWVA UE TIG
LOXUOUCEG TOTIKEG TIPOdIAYPAdES
£YKATAOTAONG KAl TOUG KAVOVI-
opoUG oLVEEONG. (TT.X.:
DE: VDE 0100, AT: OVE-EN 1,
CH: SEV 1000).

® ETIOKEVEG EMITPET

* Xpnoloroleite povo yvrola
QVTAAAGKTIKA. ETAL VA EKTEAOU-
VTal HOVO aro eEEISIKELPEVQL
ouvepyeia.

3. IR Quattro SLIM XS

Xprion cOppwva pe Toug Kavo-
VIopoUG
—  AVIXVeuTrig mapouciag KATAAAN-
AOG HOVO yia
£YKATAOTAON OE 0POdI} OE ECW-
TEPIKOUG XWPOUG.
— Anateital KouTi CUCKEUNG HE
eAax. BéBog 57 mm.
Me DALI-Bus o aioBntripag ouvdee-
TAl OTN CUOKELN EAEYXOU.
O ailebntrpag xpnotJorolel Tov
aywyd DAL yia emikovwvia kat
Tpododoaoia Taong.

Meplexdpevo cuokevaoiaq (ek. 3.1)
Al0OTACEIG TIPOIGVTOG (E1K. 3.2)

Eriokoénnon ouokeung (eik. 3.3)
Aopoatolxeio alobntrpa
B AlakoounTIKA pdoka

(] ®akég aobntripa

D AKPOSEKTNG clvVOEONG
4

>

. HAekTpiki oOvéeon

* Alokontete TPododocia pevpa-
TOG. (e1K. 4.1)

[Ma TN cuPUATWOoN TWV AOBNTHPIWY
SlakomTwyv loxvel: clpdwva pe VDE
0100520 £6adlo 6 eMTPEMETAL VA
XPNOIHOTIONBEL YIa TN CUPHATWON He-
TagL albnTrpa kat DALI Application
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Controller évag moAAAMASGG aywyog, o
oT0{0G EUMEPIEXEL TOOO TA KAAWSIA
TPod0odoaiag 600 Kal TOUG aywyous
eAéyxou (. NYM 5 x 1,5 mm?).

To PEYIOTO PrKOG aywyol JETAED
DALI Application Controller kat aiafn-
Pa 6ev EMUTPEMETAI VAl LTTEPBAivEL
Ta 300 m (og 1,5 mm?). Metd tnv
£YKATAOTAON KAl TNV EVEPYOTIOINGN

0 aBNnTPaAg apxiel va avaBoorvet
yla 40 SevtepOAETTTA.

Z0vdeon aywyoL Tpododoaiag
(e. 4.1)

YmodeEn yia mapaAAnAn covdeon:
2¢e éva ovotnua DALI-2 pmopolv va
OLVOEBOLV TIEPIOCOTEPOL ALIOBNTHPEG.
270 onueio auTo Ba Tpemnel va AnpBet
LTTOYN O PEYIOTOG APIBUOG XPNOTWV
DALI (= "12.Texvika dedSopéva")

5. Eykatdotaon

o EAéyxete O\a Ta e€aptrpara
OXETIKA Pe BAGBEG.

* >e mepimtwon BAaBwv Sev eTUTPE-
TIETAL N AETOUPYIa TOUL TIPOIOVTOG.

o Eméyete kKATAAANAO onpeio
£YKATAoTAoNG AauBAvovTag LTo-
YN TNV ePREAEIA KAl TNV AViXVELON
KIVACEWV. (EIK. 5.1/5.2)

Brjpata eykatdotaong

* AakomnTete Tpododoaia pevpa-
TOG. (K. 4.1)

® AUVETE SIOKOOUNTIKI) HATKA.
(ewk. 5.3)

* TomoBeTeite EVIOKICOUEVO KOUTI
@ pgy. 68 mm ag UTIOSOXT OPO-
PrG. (ek. 5.4)

* [lpaypatoroleite CLUVSETEIQ
SIkTOOU. (EIK. 5.5)

* TormoBeteite Kal BIBWVETE SOpO-
oToIxEi0 alednTripa. (k. 5.6)

* [Ipooappolete TN SIAKOOHNTIKK
pdoka. (eik. 6.3)

* Evepyoroleite Tpodpodooia pev-
paroc. (e. 6.3)

*  Kdvete pubpicelg.
(= "7. Aertoupyia / Xeiplopog")

6. AAAayn opiwv KAALYPNG

‘Opta kaAuyng (ek. 6.1/6.2)

To ouvNUPEVO GUANO KAALPNG XPNOL-
HEeVEL OTNV EAAXIOTOTIONGN TWV OpPiWwV
KAALYNG Katd 40 % TO TIOAU.

7. Nertoupyia/Xelplopog

Adou mipaypatorolnBei n cuvdeon
He TO SIKTUO Kal TIPOCAPHOOCTE! N
SlakoouNTIKN PAoKa, N EyaKTACTACN
uropel va TeBel oe Aettoupyia.

H B¢on oe Aettoupyia yivetal olp-
dwva pe To loxvov ripoturo DALI-2.
>e S1dBeoN eival OAEG Ol AelToupyieq
Kal EVTOAEG ToL TpoTuou DALI

IEC 62386 pepog 101, pgpog 103,
pépog 303 kat pepog 304. Ot TiHeES
KIVAOEWV Kal WTEVOTNTAG TIOU
gvToTioTNKAV anod Tov adnTripa,
HMopoLV va epwTNHATNBoLY amd Tov
DALI Application Controller. EruriAgov
udlotatal n duvatdTNTA AUTOPATNG
1} BactCOpeVNG OTO XPOVO KUKAIKAG
EKTTOUTG.

Nertropepeic mAnpodopieg Ba Bpeite
oTIC IPOBIayPadEg Slenadriq oTo
Siadiktuo: DALI-2.steinel.de
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Nertoupyia LED:

Kokkivo LED

Apxikortoinon: To LED avaBooprivel 1
dopd k&be 2 deutepdAenTa
Kavovikr) Aettoupyia: To LED oprjvet
Avayvwpton DALI: To LED avaBoofr-
VEL OE PUBHO SEUTEPOAETTTWV.

8. Afeoouvap

— Kourti koéTolxou Kaiser
ap. EAN 4007841000370

9. Zuvtripnon/®povtida

To mpoidv Sev xpeldleTal cuvtrENoN.
O dpakog avixveuong WMmopei va kaba-
piCeTal dtav eival akABapTog pe Vwrtd
TIavi (XWPIG ArmopEUMAVTIKO).

10. Atéoupon

HAEKTPIKEG CUOKEVES, e€apTrpaTa
Kal CUCKELATIEG Ba TIPETTEL Va Aoy~
povTaL E TPOTIO PINKO TIPOG TO
TIEPIBAANOV Kal VA AVAKUKAWVOVTAL.

Aev eTuTpENETAL VA TIETATE
NAEKTPIKEG OUOKEVEG OTa
OlKIaKA arnoppipparal

S

Movo yia xwpeg EE:

2 0udwva Pe Tnv loxvouvoa Evpw-
Tiaikr) Odnyia OxXeTIKA e AXPNOTES
NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG OUOKEU-
£G Kal TNV eDApPOYr TNG OE EBVIKO
SiKalo TIPETTIEL Ol AXPNOTEC TIAEOV
NAEKTPIKEG CUCKEUEG Va ArooupovTal
EexwploTd Kat va odnyolvTal oe ava-
KOKAWON GNKN TTPOG TO TIEPIBAAAOV.

11. EyyOnon kataokevaotn

EyylOnon katackevaoTh

STEINEL GmbH, Dieselstrasse
80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz,
leppavia.

‘OAa ta mpoidvta STEINEL
TIANPOLV Ta LYNAGTEPA TTPATUTIA
ToleTNTAG. Ma TOoV AGY0 auTO, WG
KOTOOKELAOTH|G, 0AG TIAPEXOUHE
WG APXIKO ayopaaTr) EVOG VEOU
mpoiovrog STEINEL eyyonon
oLUGWVa PE TOUG AKOAOLBOUG
6poug: H eyydnon kaAuTTTeL

TNV anousia EAATTWUATWY oV
anodedelypéva opeilovTal oe
OPAAUA UAIKOU 1} KOTAOKELNG Kal Ta
oTToi{a HAG YVWOTOTOIOUVTAL APECWS
UETA TN dlamioTwor) TOUG Kal EVIOg
g Teptédou eyyvnong. H eyyonon
1oXVEL povo yia Tipolovta STEINEL
Professional mmou €xouv ayopaoTei
Kal xpnatuortolovvtal otnv EAAGda.
> € TMEPIMTWOoN TOL TIOUARCETE 1
peTaBiBdoeTe TO MPOIGY, N eyyvNon
Sev petapiBaleTal oTov VEo
IGIOKTHTN.

O1 eyyunoeIg pag yia Toug
KATAVOAWTEG

O1 TTapakaTw PLBLICELS [OXUOLVY Yia
TOUG KaTaVaAWTEG. KatavaAwTtig
elval K&Be PLOIKSO TIPOCWTIO TTIOU
KATA TN olvayn e ayopds Sev
EVEPYEl OTO MAQIOIO TNG EUMOPIKAG
1) TNG QUTOAMACKOAOVHEVNG
£MAYYEAUATIKAG TOU
SpaotnpidtnTas. ‘Exoupe
Suvardtnta va erAggoupe av Ba
TIAPEXOUKE TNV EyyUNON HECW
SWPEAV EMIOKEUNG I SWPEAV
QVTIKATACTAONG (EVOEXOPEVWG

Je €va 6o ) avwtepng aglag
HovTéNo). H mepiodog eyyunong

yia To mpoidv STEINEL Professi-
onal Ttou ayopdoate eival 5 €tn
anod TNV NPEPOUNVIa ayopdg

TOUL TIPOIOVTOG YA AIEBNTAPES,
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TIPOPBOAEIC, DWTIOTIKA EEWTEPIKOL
Kal E0WTEPIKOL XWPOU.

Ta e€apTrUATA TTOL ETIOKEVACOVLE 1
QVTIKABIOTOUUE KAAUTTTOVTAL Amd TNV
Tiapoloa £yyunan yia TO UTTOAOITIO
SiGotnua Tng eyyvnong.
AvaAapBdavoupe Ta €6oda
HETAPOPAG, AAN Ol TOUG KIVOUVOUG
peTadopdg TG EMOTPOPAG.

Ol eyyunoelg pag ya
ETIXEIPNHATIEG

Ol TAPaKATW PUBKICELS LoXUOLV YIa
emixelpnUaTtiec. Emixelpnuatiag eiva
€va QUOIKO 1] VOUIKO TIPOOWTTO 1) Hict
VOUIKA IKQVH) ETAIPIKT) OXEDN, N oTtoia
KaTa ™

olvayn NG ayopds evepyet

OTO MAQIOIO TNG EUMOPIKAG

1} auToanacxoAoVPEVNG
EMAYYEAUATIKIG TNG
SpaotnpotnTag. ‘Exoupe
duvaroétnTa va eMAEEouE av Ba
TIAPEXOULKE TNV eyyUNon He dwpedv
embOPOWoN TWV EAATTWHATWY,
Swpedv avTIKATAoTACN
(evdexopgvwg e éva idlo r) avitepns
afiag povTéNo) i €SO0 TIOTWTIKOV
onpewpatog. H mepiodog eyyunong
yla To ipoiov STEINEL Profes-

sional Tou ayopdoarte eival 5

£Tn ano TNV NPEPOUNvia ayopag

TOU MPOIOVTOG YA AloBNTAPEG,
TIPOPBOAEIG, PWTIOTIKA EEWTEPIKOD
Kal ECWTEPIKOL XWpPou. Ta
€€apTAPATA IOV ETIOKEVACOUKE 1
QvTIKaBloToUPE KAAUTTTOVTAL ard TV
TIapoloa £yyunaon yia TO UTTOAOLTTO
SliGotnua TS £yyvnong. 2To TAQICIO
NG £yyunong, dev avaapBavouue
Ta £606a TIOL AMAITOLVTAL yId TNV
EKTTANPWON TWV

UTOXPEWOEWV Hag, oUTE Ta £6oda
yla TNV adaipecn Tou EAATTWHATIKOU
TIPOIOVTOG KAl TNV EYKATAOTACN EVOG
TIPOIOVTOG QVTIKATAOTAONG.

Noppa dikaiwpata yia

£AATTWHATA, SWPEAV TIAPOXT

O uninpeaieg ou TeptypadovTat

£6) I0XUOLV ETIMAEOV TWV

VOUIHWY SIKAWPATWY £yyoNong —

OUUMEPINAUBAVOPEVWY TWV EIBIKWV

Slatd&ewv mpoaotaociag

TWV KATAVAAWTWY — Kat Sev Ta

TeplopiCouy oUTE T AVTIKABIOTOUV.

H doknon Twv VOUIwY SIKAWHATWY

00G OE MEPITTWON EAATTWHATWY Elval

Swpedv.

E€aipéoelg amo tnv eyyonon

ArokAeiovTal pnTa ano Tnv rapovoa

£yyunaon OAa Ta AVTAANGKTIKA

dwTrioTikd. ErumAgov, e§aipouvtat
ano Tnv eyyonon:

—  OE MEPIMTWOnN PUCIOAOYIKNG
PBopdcg eCapTNUATWY TOL
TIPOIGVTOG AdYyw XPNong 1
GAAWV PUCIOAOYIKWY POOPWIV
1 ENATTWHATWY OTO TIPOIOV
STEINEL Professional, Ta oroia
odehovTal o GUCIOAOYIKT
$Bopd Aoyw xpProng r GAAeG
PUCIONOYIKEG DBOPEG,

—  O€ TEPITTTWAN U KAVOVIKNG
1} GKATAAANANG XPrjong Tou
TIPOIOVTOG 1 PN TrPNoNG Twv
odNyIv xprone,

— €4V €X0UV TIPAayHaToToiNBEi
auBaipeta MPooBrkeg,
UETATPOTIEG ] AAAEG
TPOTIOTOINCEIG OTO TIPOIOV 1
€4V Ta eAaTTWPATA opelovTal
otn xprion e€apTNHATWY,
OUUMANPWHATIKWY 1
QVTAAAGKTIKWY TTou Sev eivat
yVAoIa QVTAANGKTIKA TNG
STEINEL,

— €AV n ouvIrPNON Kal N GPovTida
TWV TPOIOVTWVY SEV EXOUV
npaypatornoinBeil cupdwWVa Pe TIG
odnyieg xpriong,
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— €AV n ToToBETNON Kal N
eykatdotaon Sev Exouv
TpaypatoroinBel cudwWvaA pe
TIG 0dnyieG EyKATAOTAONG TNG
STEINEL,

—  OE MePImTWon (NUIWV 1 AMWAEIWY
KaTA TN peTadpopd.

Edappoyn Tou yeppavikol Sikaiou
loxvel To yeppaviko dikaio, pue
e€aipeon TN ZVpPacn Twv Hvwpgvwy
EBvv yia Tic oupBdoelg Siebvolg
TIWANONG epnopevpdtwy (CISG).

lMa Toug KATaVaAWTEG, Ot
UTTOXPEWTIKEG SIATAEEIS TPOCTACIAG
TWV KATAVOAWTWV TOL KPATOUG OTO
0T10{0 £XOULV TN GLVABN dlApoVr) TOUG
TIOPAUEVOLV ave

TINPEAOTEG.

E§ENEN

Av emBupeite va utoBAAeETE

aiTnua eyyunong, TapaKaAoVUE

Va arooTeiAeTe TO TPOIOV padi pe
TNV TIPWTAOTUTN AnOSEIEN ayopdgs,
oTNV omoia MPEETEL va avaypadpeTal
N NUePOUNVia ayopdg Kat n
ovopaaia Tou TpoidvTog, elte oTov
£E0UOI0S0TNHEVO OAG PETATTWANTY
elte anevbeiag oe epag:

Samba Eliezer S.A. — Adelfon Gian-
nidi 19, 18346 Moschato, Athens,
EMG&Sa

lMa Tov Adyo auTo, oag cuvioToupE
va GUAGEETE TNV ATOSEIEN ayopag
0aG 0 AOPANEG HEPOG PEXPL TN AREN
G TepIddou eyyvnong. Edv exete
OTIOIAdNTIOTE AMOPIa OXETIKA IE TOUG
OPOUG TNG eyyvnong, un SlotdoeTte
va EMKOVWVAOETE pad{ pag ota
TNAEdwva (+30) 2104820946
péow e-mail oto
sales@samba-eliezer.gr. ©a xapoupe
Va 00G EEUMTNPEETHOOULE.

GR

ETH

KATAZKEYASTH
EFTYHZH
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12. Texvika dedopéva

Alaotdoeiq
MxYxB
@

pe ywvia: 80 x 80 x 51 mm
OTPOYYyUAO: 94 x 55 mm

loxUg el06d0uL péow DAL
(12-22,5V DC, no SELV):

Ma aohair} oxedlaopod, UNMOBETTE HIa
KatavaAwaon pevpatog 10V kat pia
PoobeTn epedpeia 20 % (6rwg opiCeTat
oto npoturo DALI-2 IEC 62386-101).

—  Méylotn katavaAwon
PELPATOC OE TAON £1060U
10V:

— Turukr katavaAwon
PELPATOC OE TAON E10050U
16 V:

—  Méylotn katavaAwon
pPeELUATOC cUUGWVA PE TO
npoturo IEC 62386-101:

— DALI-Startup-time:

4 mA / 2 xprioTeq

4 mA /2 Xprioteg

10 mA / 5 xprioteg
<1s

EpBereia

4 x 4 m Mapouvoia, AKTVIKA, EpamTopevika

[wvia avixvevong

360°

Métpnon pwtog

10-1.000 Lux, oo / pwe NUEPAG

“Yog eykataotaong

2,5-4m

Eidog mpootaociag

IP20

‘Opta Beppokpaciag

0°C éwg +40°C
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13. Alatapayxég Aettoupyiag

BAGBn Artia BorBela

AebnTPag xwpiq B AodpdAeia avtedpace, un M Evepyoroinon

TAoNn gvepyortolnuevn, Slakorr aopdaielag,
KUKAWpatog DAL avTikataoTaon,

BpaxukOkAwpa

gvepyoroinon SlakoTTn
SIKTUOU, EAEYXOG
KUKAWwpatog DALI pe
SOKINAOTIKG TAONG
EAEyxeTe OLVOETEIQ

Aev SapiBaceTal T

B Alkérinke oLVOEDN

EAéyxete ovvdeon

dwteVOTNTAG B Tpododoacia taong DALI
He BAGBN
Awobntripag exrépumet M Mapayovrag dlatapayxric M AMAGETE opla
QvemibupnTa orfua TLX. QVEUIOTIPAG, avixveuong f KaAOYTe
Kivnong KAILOTIOTIKO 1} GANEG pe pdokeg, auerote
TINYEG BepUOTNTAG EVTOG anéoTaon
TWwV opiwv avixvevong —
B Zwa KvoLvtal eviog Twv Bl ANGETE meployr GR
opiwv avixveuong KOAOYTE pE PHAOKEG J—
B O avepog puodel xapTia M MeTaTormiCeETe mePIoxn
1 PUTA EVTOG TWV OpPiwV avixveuong
avixveuong
B 2710 Paro mePTel Nhiakd M ToroBeTteite
dwg ToV aloBnTrpa
TIPOOTATEUPEVO 1
AMACETE TIEPIOXN
avixveuong
B Zadvikr| peTaBoAn B AN\ACeTe Tieploxn,
Beppokpaciag earriag petatorileTe onueio
QAEPQa QVEUIOTIPWY, £YKATAOTAONG
QVOIXTWV TIaPABupwy,
KAOTIOTIKWY 1] GAAWYV
Tnywv BeppdTnTag
B AwBntpag TAnciov B Eykardotaon
WLAN 1} GAANG Tinyrig TOUAGKIOTOV 2 m
PadlooLXVOTNTAG Hakpla and tnv mnyn
padloouxvotnTag
Tporomoinon B AMeg Beppokpaoieq B PuBuiCete pe akpiBea
epBENelag alobntrpa TEPIBANOVTOG TNV MEPLOXT avixveuong

He Tipooappolopeva
KoAUppaTa
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1. Bu dokiiman hakkinda

Litfen itinayla okuyun ve saklayin!

— Telif haklar korunmaktadir. Kismen
de olsa basiimasi, ancak onayimiz
alinarak mumkanddr.

— Teknik gelismelere hizmet eden
degisiklikler yapma hakki saklidir.

Sembol aciklamasi

A Tehlikelere karsi uyan!

Dokiimandaki metin
kisimlarina génderme.

2. Genel givenlik uyarilan

Cihaz lizerindeki tim
calismalardan 6nce, elektrik
beslemesini kesin!

¢ Montaj sirasinda, baglanacak olan
elektrik tesisatinda eneriji kesik
olmalidir. Bu nedenle ilk olarak
elektrigi kapatin ve bir kontrol
kalemiyle enerjinin kesildigini
kontrol edin.

* Sensoriin kurulumunda, elektrik
sebekesinde yapilan bir calisma
s6z konusudur. Bu ytzden,
geleneksel kurulum yonergeleri
ile baglanti kosullarina uygun bir
uygulama yapilmalidir. (6rn.:

DE: VDE 0100, AT: OVE-EN 1,
CH: SEV 1000).

¢ Sadece orijinal yedek parcalar
kullanin.

e Onanmlar sadece, uzman atolyeler
tarafindan gerceklestirilebilir.

Amacina uygun kullanim

- Hissetme dedektdrli sadece,
ic mekanda tavana montaj icin
uygundur.

— Min. 57 mm derinlikte cihaz buati
gereklidir.

Bir DALI-Bus yardimiyla sensor,

kontrol cihazina baglanir.

Sensor DALI hattini, iletisim amacl ve

gerilim kaynagi olarak kullanir.

Teslimat kapsami (Sek. 3.1)
Uriintin boyutlan (Sek. 3.2)

Cihazin genel goérinimui (Sek. 3.3)
Sensér modUlt

Dizayn blendaj

Sensor mercegi

Baglanti terminali

oo w>

4. Elektrik baglantisi

® Elektrik beslemesini kapatin.
(Sek. 4.1)

Sensorli anahtarin kablo
baglantisinda gegerli: VDE 0100520
Paragraf 6 uyarinca, sensor ile DALI
Application Controller arasindaki
kablo baglantisi igin, iginde hem
elektrik baglanti kablolarinin hem
kumanda kablolarinin yer aldigi bir
coklu kablo tesisati kullanilabilir (6rn.
NYM 5 x 1,5).

DALI Application Controller ile
sensor arasindaki azami kablo
uzunlugu 300 m (1,5 mm? igin)
Uzerine ¢lkamaz. Kurulumdan ve
calistinimadan sonra sensdr, 40 sani-
ye sureyle yanip sdnmeye baslar.
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Elektrik kablosunun baglantis
(Sek. 4.1)

Paralel galistirma igin not:

Bir DALI-2 sisteminde, ¢ok sayida
sensOr baglantisi yapilabilir. Burada
azami DALI katiimci sayisi dikkate
alinmalidir (< "12. Teknik 6zellikler")

5. Montaj

Butiin yapi pargalarinda hasar
kontrolli yapin.

Hasarlar oldugunda, trini isletime
almayin.

Erisim menzilini ve hareket-

lerin algllanmasini géz éniine
alarak, uygun montaj yerini segin.
(Sek. 5.1/5.2)

Montaj adimlan

Elektrik beslemesini kapatin.
(Sek. 4.1)

Dizayn blendaji cerceveden sokin.
(Sek. 5.3)

Montaj buatini @ maks. 68 mm,
tavandaki bosluga yerlestirin.
(Sek. 5.4)

Elektrik baglantilarini yapin.
(Sek. 5.5)

Sensor modulund yerlestirin ve
vidalayin. (Sek. 5.6)

Dizayn blendaji takin. (Sek. 6.3)
Elektrik beslemesini agin.

(Sek. 6.3)

Ayarlar yapin.

(= "7. Fonksiyon/Kullanim")

6. Kapsama alaninin
degistirilmesi

Kapsama alani (Sek. 6.1/6.2)

Ekte yer alan kapatma folyosu, kap-
sama alanini maks. 40 % kiigultmek
icin kullanilr.

7. Fonksiyon / Kullanim

Baglanti yapildiktan ve dizayn blendaj
takildiktan sonra, sistem isletime
alinabilir.

Devreye aima, gecerli DALI 2
standardina uygun olarak gergeklesir.
DALI standardi IEC 62386 Kisim 101,
Kisim 103, Kisim 303 ve Kisim 304
icinde yer alan tim fonksiyonlar ve
komutlar gecerlidir. Sensor tarafindan
belirlenen hareket ve parlakiik
degerleri, DALI Application Controller
tarafindan sorgulanabilir. Ek olarak,
otomatik veya zamana dayall bir gev-
rimsel aktarm segenegi mevcuttur.

Detayli bilgileri, internetteki arabirim
aciklamasinda bulabilirsiniz:
DALI-2.steinel.de

LED fonksiyonu:

Kirmizi LED

Baslatma: LED her 2 saniyede bir 1
kere yanip soner

Normal isletim: LED kapali kalir.
DALI tanimlama: LED her saniyede
yanip séner.

8. Aksesuarlar

— Kaiser priz buati
EAN 4007841000370
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9. Koruma / Bakim

Urlin bakim gerektirmez.

Algilama mercegi kirlendiginde,

nemli bir bezle (deterjan kullanmadan)
temizlenebilir.

10. Tasfiye
Elektrikli cihazlar, aksesuar ve
ambalajlar, gevre dostu bir donisiime

gonderilmelidir.

Elektrikli cihazlar evsel
atiklarin igine atmayin!

Sadece AB iilkeleri igin:

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar
Avrupa ydnergesine ve bunun
donlstligu ulusal yasaya gore, artik
kullanilamayacak haldeki elektrikli
cihazlann ayri toplanip gevre dostu
geri dénuisiim igin génderiimesi
zorunludur.

11. Uretici garantisi

Uretici garantisi STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84, 33442
Herzebrock-Clarholz, Almanya

Tum STEINEL Urinleri en yiksek
kalite standartlarini karsilamaktadir. Bu
nedenle Uretici olarak, yeni Uretilmis
bir STEINEL Grindndin ilk alicisi olan
size asagidaki kosullar kapsaminda
garanti sunmaktayiz: Garanti,
malzeme veya Uretim hatasindan
kaynaklandidi kanitlanan ve tespit
edildikten sonra derhal ve garanti
sUresi iginde tarafimiza bildirilen
kusurlarin bulunmamasini kapsar.
Garanti yalnizca Turkiye'de satin alinan
ve kullanilan STEINEL

Professional drinleri igin gecerlidir.

Urtinti satmaniz veya baska birine
devretmeniz durumunda garanti yeni
sahibine devrediimez.

Tiiketiciler icin garanti hizmet-
lerimiz

Asagidaki diizenlemeler tiiketiciler
icin gegerlidir. Tuketici, satin alma
islemini gerceklestirirken ticari veya
serbest mesleki faaliyetlerini icra
etmeyen her tlrlti gergek kisidir.
Garanti hizmetini Ucretsiz onarm
veya Ucretsiz degistirme (uygunsa
ayni veya daha yuksek degerli bir
sonraki model ile) seklinde sunma
secenegimiz bulunmaktadir. Satin
aldiginiz STEINEL Professional
UrlintnUn garanti stiresi sensor-

ler, projektorler, dis ve i¢ mekan
aydinlatma armaturleri i¢in Grindn
satin alindigi tarihten itibaren 5 yildir.
Tarafimizdan onarilan veya degistirilen
bilesenler, kalan garanti siresi boyun-
ca bu garanti kapsamindadir. Nakliye
masraflarini Ustleniriz, ancak iade
nakliyesinin risklerini Ustlenmiyoruz.
Isletmeler igin garanti hizmetle-
rimiz

Asagidaki diizenlemeler girisimciler
icin gegerlidir. Girisimci, satin alma
islemini ticari veya serbest mesleki
faaliyetleri kapsaminda gergeklestiren
gercek veya tlzel kisi ya da hukuki
ehliyete sahip bir kisisel sirkettir.
Garanti hizmetini, kusurlarin Ucretsiz
olarak gideriimesi, Ucretsiz degistirme
(gerekirse ayni veya daha ylksek
degerli bir sonraki model ile) veya

bir kredi notu olusturma yoluyla
sunma segenegdimiz bulunmaktadir.
Satin aldiginiz STEINEL Professional
Urlintnuin garanti stresi, sensorler,
projektorler, dis ve ig mekan
aydinlatma armaturleri i¢in Griindn
satin alindidi tarihten itibaren 5 yildir.
Tarafimizdan onarilan veya degistirilen
bilesenler, kalan garanti siresi boyun-
ca bu garanti kapsamindadir.
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Garanti hizmeti kapsaminda,
sonradan yerine getirme amaciyla
yaptiginiz masraflan ve kusurlu
Urdinin sékidimesi ve degistirilen
Uriintn takilmasi igin yaptiginiz
masraflar karsilamiyoruz.

Yasal kusur haklar, ticretsizlik

Burada aciklanan hizmetler, yasal

garanti haklarina ek olarak gecerlidir —

tUketiciler icin 6zel koruma hiktmleri
dahil - ve bunlar sinirlamaz veya

degistirmez. Kusurlar durumunda ya-
sal haklarinizi kullanmaniz tcretsizdir.

Garanti istisnalar

Bu garantiden, tim degistirilebilir

ampuller acik¢a harig tutulmustur.

Ayrica, garanti asagidaki durumlarda

da gegerli degildir:

— STEINEL Professional Griintintin
kullanimdan kaynaklanan veya
diger dogal asinma ve yipranma
nedeniyle olusan kusurlar veya
kusurlari, kullanimdan kayna-
klanan veya diger dogal asinma
Ve ylpranma nedeniyle olusan
kusurlar,

— Urlinlin amacina uygun olmayan
veya uygun olmayan sekilde
kullanimasi veya kullanim
talimatlarina uyulmamasi duru-
munda,

Urline izinsiz olarak eklemeler,
degisiklikler veya diger modifika-
syonlar yapilmissa veya kusurlar,
STEINEL orijinal pargalari olmayan
aksesuar, tamamlayici veya
yedek parcalarin kullanimindan
kaynaklaniyorsa,

— Urlnlerin bakim ve onarimi
kullanim kilavuzuna uygun olarak
yapilmamigsa,

— STEINEL'in kurulum talimatlarina
uygun olarak montaj ve kurulum
yapilmamisgsa,

— nakliye hasarlari veya kayiplari
durumunda

Alman hukukunun gecerliligi
Alman hukuku gegerlidir ve Birlesmis
Milletler Uluslararasi Mal Satig
Sézlesmeleri Hakkinda Sozlesme
(CISG) hari¢ tutulur.

Tuketiciler icin, olagan ikamet ettiginiz

Ulkenin zorunlu tiketici koruma
hikdmleri etkilenmez.

Talep

Garanti hakkinizi kullanmak
istiyorsaniz, Urtind satin alma tarihi
ve Urtin adinin yazil oldugu orijinal
satin alma belgesi ile birlikte yetkili
saticiniza veya dogrudan asagidaki
adrese gonderiniz:SAOS Teknoloji
Elektrik Sanayi ve Ticaret Limited
Sirketi — Yuzerhavuz Sokak, PERPA
Ticaret Merkezi A Blok Kat, 34384
Sisli, Istanbul, Turkiye

Bu nedenle, garanti stiresi sona ere-
ne kadar satin alma belgenizi 6zenle
saklamanizi tavsiye ederiz.

Garanti kosullari hakkinda sorulariniz
varsa, +90 2122200920 numarali
telefondan bizi arayabilir veya
iletisim@saosteknoloji.com.tr adre-
sine e-posta gonderebilirsiniz. Size
memnuniyetle yardimci olacagiz!
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12. Teknik 6zellikler

Boyutlar
Gx Y xD
@

koseli: 80 x 80 x 51 mm
yuvarlak: 94 x 55 mm

DALI tzerinden cekilen glic
(12-22,5V DC, no SELV):

Guvenli bir planlama igin lttfen, 10 V'luk bir glic
tliketimi ve % 20 ek rezerv oldugunu varsayin
(DALI-2 standardi IEC 62386-101 tarafindan
Ongoruldugu gibi).

- 10V girig geriliminde
maks. gu¢ sarfiyati:

— 16V girig geriliminde tipik
guc sarfiyatr:

— |EC 62386-101 uyarinca
maks. gl sarfiyati:

— DALI baslangig zamani:

4 mA / 2 katiimei
4 mA/ 2 katiima

10 mA / & katiimci
<1s

Menzil 4 x 4 m hissetme, radyal, cevresel
Kapsama acisi 360°

Isik 6lctimu 10-1.000 Lux, e / GUn IsIgI
Montaj yuksekligi 25-4m

Koruma tlrd P20

Sicaklik araligi 0°Cila+40°C
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13. isletim anizalari
Anza

Nedeni

Giderilmesi

Sensorde elektrik yok

Sigorta atmis, | |
calistinimamis, DALI
kablosu kopuk

Sigortay! calistirin,
degistirin, elektrik
anahtarini calistirin,
DALI kablosunu
avometre ile gézden
gecirin

B Kisa devre W Baglantilar gézden
gecirin
Parlaklik degeri W Kablo kopuk W Kabloyu kontrol edin
belirlenemiyor W DALI elektrik beslemesi
arizali
Sensor istem disi hareket B Kapsama alaninda W Araligin yerini degistirin
sinyali génderiyor ariza faktor érn. ya da Uzerini agin,
vantilator, klima sistemi mesafeyi artirn
veya baska isi kaynagi
bulunuyor
B Kapsama alaninda W Araligin yerini degistirin
hayvanlar hareket ya da Uzerini agin
ediyor
W Rizgar, kapsama W Alani degistirin
alanindaki kagitlari
veya bitkileri hareket
ettiriyor
W Mercegin Uzerine W Sensort korunmall
glines 1191 vuruyor hale getirin veya
araligin yerini degistirin
W Vantilatorler, agik B Aralig degistirin,
pencereler, klima montaj yerini kaydirin
sistemleri veya baska
1sI kaynaklarindan
gelen hava akimiyla ani
sicaklik degisimi var
W Sensor yakininda B Radyo kaynagindan en

WLAN veya bagka
radyo kaynagi var

az 2 m uzaklikta kurun

Senstrde menzil degisimi W

Farkli ortam sicakliklar

Algilama alanini, kapak
siperlikleri ile tam
olarak ayarlayin
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1. Tudnivalé a dokumentum-
mal kapcsolatban

Kérjiik, olvassa el figyelmesen és

Grizze meg!

— Szerz6i jogvédelem alatt all.
Sokszorositani, kivonatosan is,
csak az engedélylinkkel szabad.

— A mUszaki fejl6dést szolgald
valtoztatasok jogat fenntartjuk.

Jelmagyarazat

A Figyelmeztetés veszélyekre!

N A dokumentum
szoveghelyeire utal.

2. Altalanos biztonsagi
utmutatasok

Munkavégzés el6tt
szakitsa meg a késziilék
tapfesziltségét!

* Szereléskor a csatlakoztatni kivant
vezetéknek feszlltségmentes-
nek kell lennie. Ezért a szerelés
megkezdése elétt kapcsolja le az
aramot, és feszlltségjelzével elle-
nérizze a feszlltségmentességet.

* Az érzékel6 felszerelésekor haloza-
ti feszultséggel végzett munkarol
van sz0. Ezeket a munkakat ezért
szakembernek, szakszerlien, a
szokasos szerelési és csatlakozta-
tasi el6irasoknak megfeleléen kell
végrehajtania. (pl.: DE: VDE 0100,
AT: OVE-EN 1, CH: SEV 1000).

o Csak eredeti pétalkatrészeket
hasznéljon.

Javitdsokat csak szakszerviz
végezhet.

3. IR Quattro SLIM XS

Rendeltetésszerii hasznalat

- Ajelenlét-érzékel kizarolag
beltéri mennyezeti szereléshez
alkalmas.

— Legaldbb 57 mm mély szerelvény-
doboz sziikséges.

A DALI busszal az érzékel6t a

vezérl6készUlékre lehet csatlakoz-

tatni. Az érzékel6 a DALI vezetéket

hasznélja a kommunikaciohoz és az

aramellatashoz.

A csomag tartalma (3.1. Abra)
Termékméretek (3.2. Abra)

A késziilék attekintése (3.3. Abra)
Erzékelé modul

B Formatervezett elélap

C  Erzékeld lencse

D Csatlakozokapocs
4

>

. Elektromos csatlakozas

* Az dramellatést kapcsolja le.
(4.1. Abra)

A mozgasérzékel6 kapcsold beko-
tésére a kovetkezd érvényes: a VDE
0100520 6. szak. szerint az érzékeld
és a DALI Application Controller
kozétti kapcsolatot tobb-erli kabellel
is létre lehet hozni, amely a haldzati
feszliltség betapvezetékeit és a vezér-
|6vezetékeket egyarant tartalmazza
(mint pl. a NYM 5 x 1,5 mm?).

A DALI Application Controller és az
érzékeld kozotti vezeték megenge-
dett hossza legfeliebb 300 m lehet
(1,5 mm?-nél). A bekétés és a bekap-
csolds utan az érzékelé 40 masod-
percenkénti Utemben kezd villogni.
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A hélozati betapvezeték
csatlakoztatésa (4.1. Abra)

Tudnivalé a parhuzamos
kapcsolasrol:

Egy DALI-2 rendszerben t6bb moz-
gasérzékel6t is 6ssze lehet kapcsolni.
Emellett Ggyelni kell a DALI-felnaszna-
|6k maximélis szaméra is

(= "12. Mliszaki adatok")

5. Szerelés

* Minden alkatrészt ellenérizzen
sérllés szempontjabdl.

e Sérllések esetén ne vegye hasz-
nélatba a terméket.

* A hatétavolsag és a mozgas-
érzékelés tekintetbe vételével
valasszon alkalmas helyet, ahova
felszerelheti a készUileket.
(5.1/5.2. Abra)

A szerelés lépései

* Kapcsolja le az aramellatast.
(4.1. Abra)

¢ Lazitsa meg a kereten lévé forma-
tervezett el6lapot. (5.3. Abra)

* Helyezze be az @ max. 68 mm
stllyesztett dobozt a mennyezet
kivagasba. (5.4. Abra)

* \Végezze el a halézati csatlakozta-
tasokat. ( 5.5. Abra)

* Helyezze be és csavarozza be az
érzékelé modult. (5.6. Abra)

* Helyezze be a formatervezett
elélapot. (6.3. Abra)

* Az dramellatést kapcsolja be.
(6.3. Abra)

* \gezze el a bedllitdsokat.

(= "7. Miik6dés/kezelés")

6. Az érzékelési tartomany
modositasa

Erzékelési tartomany (6.1 / 6.2. Abra)
A mellékelt takard folia az

érzékelési tertilet max. 40 %-kal
torténd csokkentésére szolgal.

7. M(ikodés/kezelés

A hélézatra kétés, és az elblap
felhelyezése utan tizembe helyezhetd
a berendezés.

Az lizembe helyezés az érvényes
DALI-2 szabvany szerint torténik.

Az |IEC 62386 101. rész, 103. rész,
303. rész és 304. rész DALI-szabva-
nyaiban minden funkcié és parancs
rendelkezésre all. Az érzékeld
mozgasi- és fényer6-értékei lekérdez-
het6ek a DALI Application Controller
rendszerbdl. Fennall a lehetésége
egy automatikus vagy egy idéalapu
ciklikus kiildésnek is.

Részletes tajékoztatast az Interneten
talal az interfész leirasaban a kovetke-
z6 weboldalon: DALI-2.steinel.de

LED funkcié:

Piros LED

Inicializalas: LED minden 2 mp-ben
1 x villog.

Normal tizemmad: LED inaktiv.
DALI azonositas: a LED méasodper-
cenként villan.

8. Tartozékok

— Kaiser - Ureges fali doboz
EAN 4007841000370
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9. Karbantartas/apolas

A termék nem igényel karbantartast.
Az érzékeld lencséje szennyezddés
esetén nedves ruhaval (tisztitdszer
nélkul) tisztithatd meg.

10. Artalmatlanitas
Gondoskodjon az elektromos készu-

lékek, a tartozékok és a csomagolas
koérnyezetbarat Ujrahasznositasarol.

Ne dobjon elektromos
készulékeket a haztartasi
szemétbe!

Csak az EU-orszagok esetében:

A hasznalt elektromos és elektronikus
berendezésekre vonatkozd hatélyos
eurdpai iranyelvek értelmében és azok
nemzeti jogrendszerbe torténd atlilte-
tése szerint a mar nem miikodoképes
elektromos berendezéseket kiilon kell
gyUijteni és kdrnyezetbarat Ujrahasz-
nositasukrol kell gondoskodni.

11. Gyari garancia

Gyartéi garancia STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84,

33442 Herzebrock-Clarholz

Minden STEINEL termék megfelel a
legmagasabb mindségi kovetelmé-
nyeknek. Ezért gyartoként szivesen
nydjtunk Onnek, mint az Uj STEINEL
termék els6 vasarléjanak, garanciat
az alabbi feltételek szerint: A garancia
kiterjed azokra a hibakra, amelyek
bizonyithatdéan anyag- vagy gyartasi
hibabdl erednek, és amelyeket a
felfedezés utan haladéktalanul és a
garanciaidén belll jelentenek nekiink.
A garancia csak a Németorszagban

és Ausztridban vasarolt és hasznalt
STEINEL Professional termékekre
vonatkozik. Ha a terméket eladja
vagy tovabbadja, a garancia nem
szall &t az Uj tulajdonosra.
Garancialis szolgaltatasaink a
fogyasztok szamara

Az aldbbi szabalyok a fogyaszto-

kra vonatkoznak. Fogyasztdnak
mindsll minden olyan természetes
személy, aki a vasarlas soran sem
kereskedelmi, sem 6nallé szakmai
tevékenységét nem gyakorolja. Mi
donthetjik el, hogy a garancidlis
szolgéltatast ingyenes javitassal vagy
ingyenes cserével (esetleg azonos
vagy magasabb értékd utédmodellel)
teljesitjik. A megvasarolt STEINEL
Professional termék garancidlis ideje
érzékelok, sugarzok, kultéri és bel-
téri lampak esetében 5 év a termék
vasarlasanak datumatol szamitva. Az
altalunk javitott vagy kicserélt alkat-
részek a fennmaradé garancidlis idére
kiterjednek. A szallitasi kéltségeket mi
viseljtik, de a visszakuildés szallitasi
kockazatait nem.

Garancialis szolgaltatasaink vallal-
kozok szamara

Az aldbbi szabalyok vallalkozok-

ra vonatkoznak. Vallalkozé az a
természetes vagy jogi személy, illetve
jogképességgel rendelkezd tarsasag,
amely a vasarlas megkotésekor
kereskedelmi vagy 6nallé szakmai
tevékenységét gyakorolja. Mi dontjik
el, hogy a garancidlis szolgaltatast
ingyenes hibajavitassal, ingyenes cse-
rével (esetleg azonos vagy magasabb
értékl utédmodellel) vagy jovairassal
teljesitjik. A megvasarolt STEINEL
Professional termék garancidlis

ideje érzékeldk, sugarzok, kultéri és
beltéri ldampak esetében 5 év a termék
vasarlasanak datumatol szamitva. Az
altalunk javitott vagy kicserélt alkat-
részek a fennmaradd garanciaidére
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kiterjednek. A garancidlis szolgéltatas

keretében nem viseljlk a teliesitéshez

szikséges koltségeit, valamint a hibas
termék kiszerelésének és a csere
termék beszerelésének koltségeit.

Torvényes hibajogok, téritésmen-

tesség

Az itt leirt szolgdltatasok a torvényes

jotallasi igények mellett érvényesek —

beleértve a fogyasztdkra vonatkozd
kilénleges védelmi rendelkezéseket is

— és nem korlatozzak vagy helyettesi-

tik azokat. A hibak esetén torvényes

jogainak érvényesitése dijtalan.

A garancia aldli kivételek

A garancia kifejezetten nem

vonatkozik az 6sszes cserélhetd

vilagitétestre. Ezenkivll a garancia
nem vonatkozik:

- atermék alkatrészeinek
hasznélatbdl eredé vagy egyéb
természetes kopasa, illetve a
STEINEL Professional termék
hibai, amelyek hasznalatbél eredé
vagy egyeb természetes kopasnak
tulajdonithatok,

— atermék rendeltetéstdl eltéré
vagy nem megfelel6 hasznélata,
illetve a hasznalati utasitas figyel-
men kivil hagyasa esetén,

— ha a termékhez 6nkényesen
hozzéépitéseket, atalakitasokat
vagy egyéb modositasokat
végeztek, vagy a hibak olyan
kiegészit6, pot- vagy cserealka-
trészek hasznalatéra vezethet6k
vissza, amelyek nem STEINEL
eredeti alkatrészek,

— haatermékek karbantartasa és
apolasa nem a hasznélati utasi-
tasnak megfeleléen tortént,

- haa szerelés és telepités nem a
STEINEL telepitési eléirasainak
megfeleléen tortént,

— szdllitési karok vagy veszteségek
esetén.

A német jog alkalmazasa

A német jog alkalmazandd, kizarva
az ENSZ nemzetkdzi druvasarlasi
szerz6désekrdl szolo egyezményét
(CISG). A fogyasztokra vonatkozéan
az On szokasos tartézkodasi helye
szerinti allam kotelezé fogyasztove-
delmi rendelkezései valtozatlanul
érvényben maradnak.

Ervényesités

Ha garancialis igényt szeretne érvé-
nyesiteni, kérjuk, kuldje el a terméket
az eredeti vasarlasi bizonylattal
egyutt, amelyen fel kell tintetni a
vasarlas datumat és a termék nevét,
vagy a kereskeddjének, vagy
kozvetlentl a kdvetkez6 cimre: DINO
COOP KFT. — Radvany u. 24, 1118
Budapest, Magyarorszag.

Ezért javasoljuk, hogy a garanciaidé
lejartéig gondosan 6rizze meg a
vasarlasi bizonylatot.

Ha kérdése van a garancia feltételei-
vel kapcsolatban, hivjon minket a
+36 13193064 telefonszamon, vagy
irjon e-mailt a service@steinel.de
cimre. Orémmel segittink!

EV
GYARTOI
GARANCIA
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12. Miszaki adatok

Méretek
Sz x M x Mé
(6]

szbgletes: 80 x 80 x 51 mm
kerek: 94 x 556 mm

Teliesitményfelvétel DALI-n
(12-22,5V DC, no SELV)
keresztil:

A biztonsagos tervezés érdekében, kérjlk,
indulion ki 10 V aramfelvételbdl, valamint
kiegészitéleg 20% tartalékbdl (amint az az IEC
62386-101 DALI-2 szabvany szerint elé van
irdnyozva).

— Max. aramfelvétel 10V be-
meneti feszlltség esetén:

— Tipikus aramfelvétel 16
V bemeneti feszliltség
esetén:

— Max. aramfelvétel az IEC
62386-101 szabvanynak
megfeleléen:

— DALI inditasi idé:

4 mA / 2 résztvevé

4 mA/ 2 résztvevd

10 mA / 5 résztvevé
<1s

Hatotavolsag

4 x 4 m jelenlét, sugariranyban, érintélegesen

Erzékelési sz6g

360°

Fénymérés 10-1.000 lux, e / nappali fény
Szerelési magassag 2,5-4m

Védettségi méd P20

Hémérséklettartomany 0°C-40°C
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13. Uzemzavarok
Zavar

Oka

Elharitasa

A mozgasérzékeld
nem kap feszlltséget

B Kioldott a biztositek, MW
nincs bekapcsolva,
megtort a DALI-
vezeték

B Rovidzarlat |

Kapcsolja be a
biztositékot, cserélje ki,
kapcsolja be a halozati
kapcsoldt, ellendrizze
a DALI-vezetéket a
feszliltségellendrzével
Ellenérizze a
csatlakozasokat

A fényeré-érték nem
kerUl tovabbitasra

W A vezeték megszakadt W
W DALI fesziiltségellatas-
hiba

Ellendrizze a vezetéket

Az érzékeld
kéretlenll mozgasjelet
kild

W Zavard targyak, | |
pl. ventilator,
klimaberendezés
vagy mas héforras | |
van az érzékelési
tartomanyban | |

B Allatok mozognak az
érzékelési terlileten | |

W A szél papirt vagy
novényt mozgat az
érzékelési terlileten
beldl

B Napfény esik a | |
lencsére

B Ahémérséklet hirtelen
megvaltozasa a ventila-
torokbdl, nyitott
ablakokon at kiaramld
leveg6, klimaberende-
zések vagy mas
héforrasok miatt.

W Az érzékel6 WLAN
vagy egyéb radioforras
kézelében van

TerUletet atallitani ill.
letakarni, a tavolsagot
megndvelni

A terUletet atallitani, ill.
letakarni

Mddositsa az
érzékelési teriiletet

Az elhelyezett érzékel6t
védelemmel ellatni,
vagy a terlletet HU
atallitani

A terliletet
megvaltoztatni, a
felszerelés helyét
athelyezni

Az addforrastol
legalabb 2 m
tavolsagban telepitse

A mozgasérzékeld
hatétavolsaganak
bedllitasa

B Megvdltozott | |
kornyezeti
hémeérsékletek

Az érzékelési
tartomanyt
takarébetétekkel
pontosan beallitani
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N e S

1. Ktomuto dokumentu

Pozorneé si jej prectéte

a uschovejte!

— Chranéno autorskym pravem.
Dotisk, i ¢astecny, jen s nasSim
souhlasem.

— Zmény, které slouzi technickému
pokroku, vyhrazeny.

Vysvétleni symbolt

é Varovani pred nebezpecim!

2. VSeobecné bezpecnostni
pokyny

Pred zahdjenim jakychkoli
praci na pristroji prerusit
privod napéti!

* Pripojované elektrické vedenf
nesmi byt béhem montaze pod
napétim. Proto je nejprve tieba
vypnout proud a poté pomoci
zkousecky napéti zkontrolovat,
zda je vedeni bez napéti.

¢ P¥iinstalaci senzoru se jedna
0 praci na sitovém napéti. Musf
proto byt provedena odborné
podle obvyklych predpist pro
instalaci elektrickych zarizeni
a podminek jejich pripojent dle
CSN. (napt.: DE: VDE 0100,
AT: OVE-EN 1, CH: SEV 1000).

* Pouzivejte jen originalni nahradni
dily.

e Opravy mize provést jen odborny

servis.

n Odkaz na text v dokumentu.

Pouzivani v souladu s uréenim
— Prezencni hlasi¢ vhodny jen ke
stropni montézi ve vnitini oblasti.
— Je potiebna pristrojové pripojka
s hloubkou min. 57 mm.
Sbémici DALI se senzor pfipoji k fidici
jednotce.
Senzor vyuziva vedeni DALI ke komu-
nikaci a zdroji napéti.

Rozsah dodéavky (Obr. 3.1)
Rozméry vyrobku (Obr. 3.2)

Prehled zarizeni (Obr. 3.3)
Senzorovy modul

B  Tvarova clona

C  Senzorova ¢ocka

D  Piipojovaci svorka

>

4. Elektrické pfipojeni

* Vypnout napajeni elektrickym
proudem. (Obr. 4.1)

K propojeni senzorovych spinact pla-
ti: Podle VDE 0100520, odst. 6 smi
byt k propojeni senzoru a aplikacniho
fadi¢e DALI pouzito vicenasobné
vedeni, které zahmuije jak vedeni
sitového napéti, tak i fidici vedeni
(napf. NYM 5 x 1,5 mm?).

Maximalni délka vedeni mezi aplikac-
nim fadi¢em DALI a senzorem nesmf
prekroit 300 m (pfi 1,5 mm?).

Po instalaci a zapnuti zac¢ne senzor
blikat po dobu 40 sekund.

Pripojeni k elektrické siti (Obr. 4.1)
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Upozornéni k paralelnimu zapojeni:

V jednom systému DALI-2 mize byt
piipojeno nékolik senzord. Pitom

je tfreba dodrzovat maximalni pocet
Ucastnikd DALI

(= ,12. Technické parametry“)

5. Montaz

e Zkontrolovat poskozeni u vSech
konstruk&nich dild.

* P¥i poskozeni vyrobek nepouzivat.
* Vhodné montazni misto vybrat pfi
zohlednéni dosahu a zachycenf

pohybu. (Obr. 5.1 /5.2)

Postup pfi montazi
Vypnéte napajeni elektrickym
proudem. (Obr. 4.1)

® Zramu uvolnéte tvarovou clonu.
(Obr. 5.3)

* Vestavnou krabici s @ max.

68 mm vlozte do stropniho vyrezu.

(Obr. 5.4)

* Provedte pripojeni elektrické sité.
(Obr. 5.5)

* Vlozte a seSroubujte senzorovy
modul. (Obr. 5.6)

* Nasurite tvarovou clonu. (Obr. 6.3)

* Zapnout napajeni elektrickym
proudem. (Obr. 6.3)

* Provést nastaveni.
(= ,,7. Funkce/obsluha“)

6. Zména oblasti zachytu
Oblast zachytu (Obr. 6.1 / 6.2)

Prilozena kryci félie slouzi k minimali-
zaci oblasti zachytu o max. 40 %.

7. Funkce / obsluha

Po provedeni pripojeni a nasunuti
ozdobného krytu je zafizeni mozno
uvést do provozu.

Uvéadéni do provozu probiha podle
platné normy DALI-2. K dispozici jsou
vsechny funkce a povely z normy
DALI IEC 62386, ¢ast 101, ¢ast 103,
Cast 303 a Cast 304. Svételnost

a hodnoty pohybu zjisténé senzorem
mohou byt pozadovany aplikac¢nim
fadi¢em DALI. Navic existuje moznost
automatického nebo Sasového
cyklického odesilani.

Podrobné informace najdete v popisu
rozhrani na internetovych strankéch:
DALI-2.steinel.de

Funkce LED:

Cervena LED

Inicializace: LED blika 1 x kazdé

2 sekundy

Normalni provoz: LED zlstane
zhasnuta.

Identifikace DALI: LED blika v sekun-
dovém taktu.

8. PrisluSenstvi
— Duta sténova krabice Kaiser
EAN 4007841000370
9. Osetrovani / udrzba
Vyrobek je bezudrzbovy.
Snimaci ocku je v pripadé znedisténi

mozno odistit vihkym hadfikem (bez
pouziti Cisticich prostredkd).
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10. Likvidace

Elektricka zafizeni, pfislusenstvi
a obaly by mély byt odvezeny k eko-
logickému opétovnému zhodnoceni.

&—| Nevyhazujte elektricka
zarizeni do domovniho
—©\| odpadu!
Jen pro zemé EU:
V souladu s platnou evropskou
smémici o odpadnich elektrickych
a elektronickych zarizenich a jejim
prevedeni do narodniho prava musf
byt nepouzitelna elektricka zarizenf
separovana a odevzdana k ekologic-
kému opétovnému zhodnoceni.

11. Zaruka vyrobce

Zaruka vyrobce STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84, 33442
Herzebrock-Clarholz, Némecko.
V8echny vyrobky STEINEL splriujf
nejvyssi pozadavky na kvalitu. Z
tohoto dtivodu vam jako vyrobce
poskytujeme jako prvnimu kupu-
jicimu nové vyrobeného vyrobku
STEINEL zéruku podle nasledujicich
podminek: Zaruka se vztahuje na
bezvadnost vyrobku, pri¢emz vady
musi byt prokazatelné zptsobeny
vadou materiélu nebo vyrobni vadou
a musi ném byt neprodlené po
Zjisténi oznameny béhem zaruéni
doby. Zaruka plati pouze pro vyrobky
STEINEL Professional, které byly
zakoupeny a pouzivany v Ceské
republice. Pokud vyrobek prodéte
nebo jej predate, zaruka neprechazi
na noveho vlastnika.

Nase zarucni sluzby pro spotrebitele
Nize uvedena ustanoveni plati pro
spotrebitele. Spotrebitelem je kazda

fyzické osoba, ktera pri uzavieni
kupni smlouvy nejedna v ramci své
podnikatelské nebo samostatné
vydélecné ¢innosti. Vyhrazujeme

si pravo poskytnout zaruéni plnénf
formou bezplatné opravy nebo
bezplatné vymeény (pfipadné za
rovnocenny nebo kvalitnéjsi nahradni
model). Zarucni doba pro vami
zakoupeny vyrobek STEINEL Pro-
fessional ¢ini u senzord, reflektorti a
venkovnich i vnitfnich svitidel 5 let od
data zakoupeni vyrobku. Soucasti,
které opravime nebo vyménime, jsou
zahrnuty do této zaruky po zbyvajici
dobu zaruky. Naklady na dopravu
hradime my, nikoli vSak riziko
prepravy pii vracent.

Nase zaruéni sluzby pro pod-
nikatele

NiZe uvedena ustanoveni plati pro
podnikatele. Podnikatelem je fyzicka
nebo pravnickéa osoba nebo pravné
zpUsobilé osobni sdruzeni, které pri
uzavieni kupni smlouvy jedna v ramci
své podnikatelské nebo samostatné
vydélecné ¢innosti.

Vyhrazujeme si pravo poskytnout
zarucni plnéni formou bezplatného
odstranéni vad, bezplatné vymeény
(pfipadné za rovnocenny nebo
kvalitn&j$i nahradni model) nebo
vystavenim dobropisu. Zaruéni
doba pro vami zakoupeny vyrobek
STEINEL Professional ¢ini u senzord,
reflektort a venkovnich i vnitfnich
svitidel 5 let od data zakoupent
vyrobku. Soucasti, které opravime
nebo vymeénime, jsou zahrnuty

do této zaruky po zbyvajici dobu
zéruky. V rdmci zarucniho plnéni
nehradime vase naklady nezbytné

k dodateénému plnéni ani naklady
na demontaz vadného vyrobku a
montéz nahradniho vyrobku.
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Zakonna prava z vad, bezplatnost
Zde popsana pinéni plati nad ramec
zakonnych narokd z vad — véetné
zvlastnich ustanoveni na ochranu
spotrebitele — a tyto naroky neome-
zuji ani nenahrazuiji. Uplatnéni vasich
zakonnych prav v piipadé vad je
bezplatné.

Vyjimky ze zaruky

Ze zaruky jsou vyslovné vylouceny

v8echny vymeénitelné svételné zdroje.

Déle je zaruka vyloucena:

— pii opotiebeni ¢asti vyrobku
v dlsledku pouzivani nebo
jiného prirozeného opotrebeni
nebo u vad vyrobku STEINEL
Professional, které jsou na takové
opotiebeni zplisobeny,

— pfi pouziti vyrobku v rozporu s
jeho uréenim nebo pri nesprav-
ném pouzitf ¢i nedodrzeni navodu
k obsluze,

— pokud byly na vyrobku svévolné
provedeny Upravy, prestavby
nebo jiné zmény, nebo pokud
jsou vady zpUsobeny pouZitim
prislusenstvi, doplika ¢i nahrad-
nich dilt, které nejsou origindlnimi
dily STEINEL,

— pokud udrzba a péce o vyrobek
nebyly provadény v souladu s
navodem k obsluze,

— pokud montaz a instalace
nebyly provedeny v souladu s
instalacnimi predpisy spolecnosti
STEINEL,

— pii poskozeni nebo ztraté béhem
prepravy.

Pouziti némeckého prava

Plati némecké pravo s vylou¢enim

Umluvy Organizace spojenych

nérodd o smlouvach o mezinrodni

koupi zbozi (CISG). Pro spotrebitele
zUstavaji nedotcena zavazna ustano-
veni na ochranu spotrebitele statu, ve
kterém mate obvyklé bydliste.

Uplatnéni zaruky

Pokud chcete uplatnit zaruku, zaslete
prosim vyrobek spolu s origina-

lem dokladu o koupi, ktery musi
obsahovat datum nakupu a oznaceni
vyrobku, bud'vaSemu specializova-
nému prodejci, nebo piimo nam.
Steinel Technik s.r.o., Rumunska
655/9, 46001 Liberec, Ceska
republika

Z tohoto divodu doporucujeme,
abyste si doklad o koupi uschovali
na bezpec¢ném misté az do uplynuti
zarucni doby. Mate-li jakékoli dotazy
tykajici se zaruénich podminek,
nevahejte nam zavolat na ¢islo +420
606 714 475, nebo ném napsat
e-mail na adresu

liberec@steinel.cz. Radi vam poskyt-
neme jakoukoli pomoc.

z-m
m:—l
2>>‘
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12. Technické parametry

Rozméry

§xvxh hranaté: 80 x 80 x 51 mm

(4] kulaté: 94 x 556 mm

Prikon prostrednictvim DALI Pro bezpecné planovani vychazejte ze spotreby
(12-22,5V DC, no SELV): proudu 10 V s dodatecnou rezervou 20 %

(jako podle normy DALI-2 IEC 62386-101).

— Max. spotieba proudu u

vstupniho napéti 10 V: 4 mA / 2 Ucastnici
— Typicka spotieba proudu u
vstupniho napéti 16 V: 4 mA / 2 Ucastnici
— Max. spotieba proudu dle
IEC 62386-101: 10 mA / 5 Ucastnici
— Doba spusténi DALI: <ls
Dosah 4 x 4 m prezencné, radialng, tangencialné
Uhel z&chytu 360°
Méreni svétla 10-1.000 Ix, e / denni svétlo
Montézni vyska 2,5-4m
Kryti IP20
Teplotni rozmezf 0°C az + 40 °C
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13. Provozni poruchy

Porucha

Pric¢ina

Naprava

Senzor je bez napéti

Pojistka zareagovala,
svitidlo neni zapnuté,
prerusené vedeni DALI

Zapnout, vyménit
pojistku; zapnout
sitovy vypinac,
zkontrolovat vedeni
DALI pomoci
zkousecCky napéti

B Zkrat W Zkontrolovat pripojeni
Svételnost neni stanovena M Vedeni prerusené W Zkontrolovat vedeni
W Zdroj napéti DALI
poskozeny
Senzor vysila signal B Rusivy faktor, v oblasti B Prestavit oblast
pohybu v nevhodnou zéchytu se nachazi zachytu, popr. zakryt,
dobu napr. ventilator, 2zvétsit vzdalenost
klimatizacni zafizeni
nebo jiny tepelny zdroj
W Voblasti zachytuse B Prestavit oblast,
pohybuiji zvifata popr. zakryt
W Vitr pohybuje papirem B Prestavit oblast
nebo rostlinami zachytu
v oblasti zachytu
B Na ¢ocku dopada W Zajistit ochranu
slunecni svétio senzoru nebo prestavit ——
oblast zachytu
B Nahla zména teploty B Zmeénit oblast zachytu, ——
diky vzduchu z ventila- zmeénit misto montaze
tor(i, otevfenych oken,
klimatizacnich zarizeni
nebo jinych zdrojt tepla
B Senzor v blizkosti B Instalovat minimalné
WLAN nebo jiného 2 m od radiového
radiového zdroje zdroje
Zména dosahu senzoru M Zmény okolni teploty M Provést presné

nastaveni oblasti
zachytu pomoci
krycich segment(i
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1. O tomto dokumente

Pozorne si ho precitajte a uscho-

vajte!

— Chranené autorskym pravom. Do-
tlac, aj ked'iba v skratenej verzii, je
povolena iba s nasim suhlasom.

— Vyhradzujeme si pravo na zmeny
sluziace technickému pokroku.

Vysvetlenie symbolov

Varovanie pred nebezpecen-
stvami!

N Odkaz na textové pasaze
v dokumente.

2. VSeobecné
bezpecnostné pokyny

Pred vSetkymi pracami na
pristroji preruste privod
napétia!
® Pri montazi musi byt pripdjané
elektrické vedenie bez napatia.
Preto je potrebné najskor vypnut
elektricky prud a skontrolovat
beznapéatovost pomocou skusacky
napatia.
¢ Priinstalécii senzora ide o pracu
s0 sietovym napatim. Musi sa
preto vykonat odborne podla in-
Stalacnych predpisov a podmienok
pripojenia platnych v danej krajine.
(napr.: DE: VDE 0100, AT: OVE-EN
1, CH: SEV 1000).
e Pouzivajte iba origindlne nahradné
diely.
e Opravy smu vykonavat iba
autorizované servisné dielne.

Spravne pouzivanie

— Snimac pritomnosti je urceny iba
na montaz na strop v interiéri.

— VyZaduje sa zésuvka pristroja s
min. hibkou 57 mm.

Pomocou zbernice DALI sa senzor

pripdja na riadiaci pristroj.

Senzor vyuziva vedenie DALI na

komunikéciu a na napajanie napatim.

Rozsah dodavky (Obr. 3.1)
Rozmery vyrobku (Obr. 3.2)

Prehlad dielov vyrobku (Obr. 3.3)
A Senzorovy modul

B Dizajnové tienidlo

C  Senzorova SoSovka

D  Pripojkova svorka

4. Elektrické pripojenie

* \/ypnite napajanie elektrickym
prudom. (Obr. 4.1)

Pre prepojenie senzorového spinaca
plati: Podla VDE 0100520, odsek 6
sa smie na prepojenie medzi senzo-
rom a jednotkou DALI

Application Controller pouZit viac-
nasobné vedenie, ktoré obsahuje
tak vedenia so sietovym napatim,
ako gj riadiace vedenia (napr. NYM
5 x 1,5 mm?).

Maximélna dizka vedenia medzi
jednotkou DALI Application Controller
a senzorom nesmie prekrodit 300 m
(pri 1,5 mm?). Po indtalécii a zapnuti
zacne senzor blikat na 40 sekund.

Pripojenie sietového vedenia
(Obr. 4.1)
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Pokyn k paralelnému zapojeniu:

V systéme DALI-2 sa mozu pripojit
viaceré senzory. Pritom treba dbat na
maximalny pocet ucastnikov DALI.
(= ,12. Technické udaje“)

5. Montaz

e Skontrolujte pripadné poskodenie
vsetkych dielov.

* Pri poskodeniach vyrobok neuva-
dzajte do prevadzky.

* \lyberte vhodné miesto montaze,
zohladnite dosah a snimanie
pohybu. (Obr. 5.1/5.2)

Montazny postup
Odpojte napajanie elektrickym
pradom. (Obr. 4.1)

* Uvolnite dizajnové tienidlo z ramu.
(Obr. 5.3)

* MontaZznu zasuvku s @ max.
68 mm vlozte do stropného
vyrezu. (Obr. 5.4)

* \/ykonajte sietove zapojenia.
(Obr. 5.5)

* Vlozte a zaskrutkujte senzorovy
modul. (Obr. 5.6)

* Nasadte dizajnové tienidlo.
(Obr. 6.3)

* Zapnite napajanie elektrickym
prudom. (Obr. 6.3)

* \/ykonajte nastavenia.

(= ,,7. Funkcia / obsluha*)

6. Zmena oblasti snimania

Oblast snimania (Obr. 6.1 / 6.2)

PriloZzena krycia félia slizi na minimali-

z&ciu oblasti snimania o max. 40 %.

7. Funkcia / obsluha

Po pripojeni a nasunuti dizajnového
tienidla moézete systém uviest do
prevadzky.

Uvedenie do prevadzky sa realizuje

v stlade s platnou normou DALI-2.

K dispozicii st vSetky funkcie a prika-
zy z normy DALI IEC 62386 Cast 101,
Cast 103, ¢ast 303 a Cast 304.
Jednotka DALI Application Controller
si méZe vyziadat Udaje o pohybe a
svetlosti sprostredkované senzorom.
Dodatocne existuje moznost automa-
tického alebo cyklického vysielania na
béze Sasu.

Podrobné informécie najdete v opise
rozhrania na internetovej adrese:
DALI-2.steinel.de

Funkcia LED:

Cervena LED

Inicializacia: LED blika 1x kazdé

2 sekundy.

Normalna prevadzka: LED nesvieti.
Identifikécia DALI: LED blika v sekun-
dovych intervaloch.

8. Prislusenstvo

— Duta stenova krabica Kaiser
EAN 4007841000370

9. Starostlivost / udrzba

Vyrobok nevyzaduje udrzbu.
Snimaciu SoSovku mozete v pripade
znedistenia vydistit pomocou

vihkej handricky (bez Cistiaceho
prostriedku).
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10. Likvidécia

Elektrické zariadenia, prislusenstvo
a obaly odovzdaijte na ekologicku
recyklaciu.

—%’| Elektrické zariadenia
nevyhadzujte do

@\ | komunalneho odpadu!
Iba pre krajiny EU:
Podla platnej eurdpskej smernice
0 odpade z elektrickych a elektronic-
kych zariadeni a jej implementéacie
do narodnej legislativy sa musia
nepouzivané elektrické a elektronické
Zzariadenia zbierat separovane a
odovzdat na ekologicku recyklaciu.

11. Zaruka vyrobcu

Zaruka vyrobcu STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84,

33442 Herzebrock-Clarholz
VSetky produkty STEINEL splfiaju
najvyssie poziadavky na kvalitu. Z
tohto dévodu vam ako prvému ku-
pujicemu nového produktu STEINEL
poskytujeme ako vyrobca zaruku
podla nasledujticich podmienok:
Zéruka sa vztahuje na vady, ktoré su
preukézatelne sposobené chybou
materialu alebo vyroby a ktoré nam
budu bezodkladne nahlasené po

ich zisteni a v rdmci zarucnej doby.
Zéruka sa vztahuje iba na produkty
STEINEL Professional, ktoré boli
zakupené a pouzivané na Slovensku.
Ak produkt predate alebo odovzdate,
zéruka sa na nového vlastnika
neprenasa.

Nase zarucné sluzby pre
spotrebitelov

Nasledujiice ustanovenia platia pre
spotrebitelov. Spotrebitelom je kazda
fyzické osoba, ktora pri uzavreti
kipnej zmluvy nekona v rdmci

svojej obchodnej ani samostatnej
profesijnej ¢innosti. Mame na vyber,
Ci poskytneme zaruény servis formou
bezplatnej opravy alebo bezplatnej
vymeny (pripadne za rovnocenny
alebo hodnotnejsi nasledny model).
Zarucna doba pre vas zakuipeny
produkt STEINEL Professional je pri
senzoroch, reflektoroch, vonkajsich
a vnutornych svietidlach 5 rokov,
vzdy odo dna zakupenia produktu.
Komponenty, ktoré sme opravili ale-
bo vymenili, su pokryté touto zarukou
po zvySnu zarucnu dobu. Nesieme
naklady na dopravu, ale nie dopravné
riziké spojené s vratenim tovaru.
Nase zarucné sluzby pre
podnikatelov

Nasledujlice ustanovenia platia

pre podnikatelov. Podnikatelom je
fyzické alebo pravnicka osoba alebo
spoloénost s pravnou subjektivitou,
ktora pri uzavreti kipy kona v ramci
svojej obchodnej alebo samostatnej
profesijngj ¢innosti. Mame na vyber,
Ci poskytneme zarucny servis bez-
platnou opravou zavad, bezplatnou
vymenou (pripadne za rovnaky alebo
kvalitnej$i nasledny model) alebo
vystavenim dobropisu. Zarué¢na doba
pre vas zaklpeny produkt STEINEL
Professional je pri senzoroch,
reflektoroch, vonkajsich a vnitornych
svietidlach 5 rokov, vzdy odo dna
zakupenia produktu. Komponenty,
ktoré sme opravili alebo vymenili,

sU pokryté touto zarukou po zvySnu
dobu zaruénej lehoty. V ramci
zarucného servisu nenesieme vase
vydavky potrebné na dodatocné
plnenie a vase vydavky na demontaz
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vadného produktu a montaz nahrad-

ného produktu.

Zakonné prava v pripade vad,

bezplatnost

Sluzby opisané v tomto dokumen-

te platia dodato¢ne k zakonnym

zaruénym narokom — vratane 0so-
bitnych ochrannych ustanoveni pre
spotrebitelov — a neobmedzuju ani
nenahradzaju tieto naroky. Uplatnenie
vasich zékonnych prav v pripade vad
je bezplatné.

Vynimky zo zaruky

Z tejto zaruky su vyslovne vylticené

vSetky vymenitelné svetelné zdroje.

Okrem toho je zaruka vylucena:

— opotrebenie Casti vyrobku v
dosledku pouzivania alebo iné
prirodzené opotrebenie, alebo
vady vyrobku STEINEL, ktoré
sU sposobené opotrebenim v
dosledku pouzivania alebo inym
prirodzenym opotrebenim,

— nespravne alebo neprimera-
né pouzivanie vyrobku alebo
nedodrzanie pokynov na obsluhu,

— ak boli na produkte vykona-
né viastné Upravy, prestavby
alebo iné modifikacie, alebo ak
su vady sposobené pouzitim
prislusenstva, doplnkov alebo
nahradnych dielov, ktoré nie st
originalnymi dielmi STEINEL,

— ak Udrzba a starostlivost o pro-
dukty neboli vykonavané v sulade
s navodom na obsluhu,

- ak montaz a instalécia neboli
vykonané v sulade s instala¢nymi
predpismi spolo¢nosti STEINEL,

— v pripade poskodenia alebo straty
pri preprave.

Platnost nemeckého prava

Plati nemecké pravo s vylicenim
Dohovoru Organizécie Spojenych
narodov o zmluvach o medzinarod-
nom predaji tovaru (CISG).

Povinné ustanovenia na ochranu
spotrebitela Statu, v ktorom mate
svoje obvyklé bydlisko, zostavaju
nedotknuté.

Uplatiiovanie

Ak si Zelate uplatnit zaruku, pouzite
prosim nas online zaruc¢ny formulér
na stranke www.steinel.de/garantie.
Formulér vyplrite Uplne a nahrajte
original dokladu o kupe, ktory

musi obsahovat datum nakupu a
oznacenie produktu. Preto vam
odporuc¢ame uschovat si doklad o
kupe az do uplynutia zaru¢nej doby.
Po tom, ako vas na to vyzveme
e-mailom, zaslite produkt svojmu
predajcovi alebo na adresu servisné-
ho strediska uvedenu v e-maile. Ak
mate akékolvek otézky tykajlce sa
zaruénych podmienok, nevahajte nas
kontaktovat na tel. Cisle

+49 5245 448 188 alebo e-mailom
na service@steinel.de. Radi vam
pomodzeme!

ROKOV

ZARUKA
VYROBCU
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12. Technické udaje

Rozmery

S xV xH hranaté: 80 x 80 x 51 mm

[9) okruhle: 94 x 55 mm

Prikon cez DALI (12-22,5 V Pre bezpec¢né planovanie predpokladajte

DC, bez SELV): prikon 10 V a dodatoénu 20 % rezervu (podia

normy DALI-2 |[EC 62386-101).

— Maximalny prikon pri 10 V
vstupnom napati:

— Typicky prikon pri 16 V
vstupnom napati:

— Max. prikon podfa IEC
62386-101:

— Doba rozbehu DALI:

4 mA / pocet Ucastnikov: 2
4 mA / pocet UCastnikov: 2

10 mA / pocet Ucastnikov: 5
<1s

Dosah

4 x 4 m Pritomnost, Radidlne, Tangenciélne

Uhol snimania

360°

Meranie svetla

10-1.000 Ix, o / denné svetlo

Montézna vyska 2,5-4m
Krytie P20
Teplotny rozsah 0°Caz40°C
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13. Prevadzkové poruchy

Porucha

Pric¢ina

RieSenie

Senzor je bez napatia

W Aktivovala sa poistka, B Zapnut poistku,

nezapnuté, vedenie
DALI prerusené

vymenit, zapnut
sietovy spinac,
skontrolovat vedenie
DALI pomocou
skusacky napatia

B Skrat B Skontrolovat pripojky
Hodnota svetlosti sa B PreruSené vedenie B Skontrolovat vedenie
nesprostredkuje B Napdjanie DALI
chybné
Senzor vysiela neziaduco M Rusivé faktory, napr. M Prestavit oblast
signal pohybu ventilator, klima alebo snimania, resp. zakryt,
iné zdroje tepla, sa zvacsit vzdialenost
nachadzaju v oblasti
snimania
B Zvierata sa pohybuji M Prestavit oblast, resp.
v oblasti snimania zakryt
W Vietor pohybuje B Prestavit oblast
papiermi alebo
rastlinami
v oblasti snimania
M Slnecné svetlo dopada M Umiestnit senzor na
na §osovku chrdnenom mieste
alebo prestavit oblast ——
B Nahla zmena B Zmenit oblast SK
teploty v désledku snimania, prelozit —
vzduchu prudiaceho miesto montaze
z ventilatorov,
otvorenych okien,
klimy alebo inych
zdrojov tepla
W Senzor je v blizkosti W Nainstalovat minimélne
internetovej siete alebo 2 m od zdroja
iného zdroja radiosignalu
radiosignalu
Zmena dosahu senzora M Iné teploty okolia B Presne nastavit oblast

snimania pomocou

krytov
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1. Informacje o tym
dokumencie

Zapoznac sie doktadnie i zostawic¢

do przechowania!

— Dokument chroniony prawem
autorskim. Przedruk, takze w cze-
Sciach, wyfacznie po uzyskaniu
naszej zgody.

— Zmiany, wynikajace z postepu
technicznego, zastrzezone.

Objasnienie symboli

Ostrzezenie przed
zagrozeniami!

N Odsytacz do tekstu
w dokumencie.

2. Ogdlne zasady
bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem
wszelkich prac przy
urzadzeniu nalezy odtaczy¢
napiecie zasilajace!

* Przewdd zasilajacy, ktéry nalezy
podiaczy¢ w czasie montazu,
nie moze by¢ pod napieciem.
Dlatego najpierw nalezy wytaczyé
prad i sprawdzi¢ brak napiecia za
pomoca prébnika.

* Podczas instalacji czujnika wyko-
nywana jest praca przy obecnosci
napiecia sieciowego. Dlatego musi
by¢ ona wykonana fachowo, zgod-
nie z obowigzujgcymi w danym
kraju przepisami dotyczacymi
instalaciji i podfgczania do zasilania
elektrycznego.

(np.: DE: VDE 0100, AT: OVE-EN 1,
CH: SEV 1000)

¢ Stosowac tylko oryginalne czesci
zamienne.

¢ Naprawy moga wykonywac jedynie
autoryzowane punkty serwisowe.

3. IR Quattro SLIM XS

Zastosowanie zgodne z przezna-
czeniem
— Czujnik obecnosci odpowiedni
tylko do montazu na suficie
wewnatrz budynkow.
— Niezbedna puszka instalacyjna
o gtebokosci min. 57 mm.
Za pomoca magistrali DALI czujnik jest
poditgczany do elementu sterujgcego.
Czujnik wykorzystuje przewod DALI
do komunikacji oraz do zasilania
napigciem.

Zakres dostawy (Rys. 3.1)
Wymiary produktu (Rys. 3.2)

Przeglad urzadzenia (Rys. 3.3)
Modut czujnika

B Stylizowana przestona

C Soczewka czujnika

D  Zacisk przytaczeniowy

>

4. Przylgcze elektryczne
¢ Wylgczyc zasilanie. (Rys. 4.1)

W odniesieniu do okablowania
wyfgcznika z czujnikiem obowiazuje:
Zgodnie z przepisami VDE 0100520
ust. 6, w celu potaczenia czujnika

z EVG nalezy uzy¢ przewodu wie-
lokrotnego, obejmujacego zaréwno
przewody przewodzace napiecie
sieciowe oraz przewody sterujace
(np. NYM 5 x 1,5 mm?).
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Maksymalna dfugos$é przewodu
pomigdzy DALI Application Controller
a czujnikiem nie moze przekroczyé
300 m (dla 1,5 mm?). Po zakonczeniu
instalacji oraz wigczeniu czujnik
bedzie migat przez 40 sekund.

Podtaczenie przewodu zasilajacego
(Rys. 4.1)

Wskazéwka do potaczenia
réwnolegtego:

System DALI 2 pozwala na podtacze-
nie kilku czujnikéw. Nalezy przestrze-
gac maksymalnej liczby uczestnikéw
DALI (= "12. Dane techniczne")

5. Montaz

* Sprawdzi¢ wszystkie elementy
pod katem uszkodzen.

* W przypadku uszkodzen nie
uruchamia¢ produktu.

* Wybra¢ odpowiednie miejsce
montazu z uwzglednieniem
zasiegu i wykrywania ruchu.
(Rys. 5.1/5.2)

Czynnosm montazowe
Whylgczy¢ zasilanie. (Rys. 4.1)

* Zdjac stylizowang przestong
z ramy. (Rys. 5.3)

* Wiozy¢ puszke montazowa @
maks. 68 mm w otworze na
suficie. (Rys. 5.4)

* \Wykonac¢ podtaczenie do sieci.
(Rys. 5.5)

*  Wiozy¢é modut czujnika i przykre-
ci¢. (Rys. 5.6)

* Naftozy¢ przestone stylizowana.
(Rys. 6.3)

* Wigczy¢ zasilanie. (Rys. 6.3)

e Skonfigurowac ustawienia.

(= "7. Dziatanie / obstuga")

6. Zmieni¢ obszar
wykrywania

Obszar wykrywania (Rys. 6.1/6.2)
Zataczona folia zakrywajaca stuzy do
zmniejszenia obszaru wykrywania o
maks. 40 %.

7. Dziatanie / obstuga

Po podtaczeniu, zatozeniu przestony
stylizowanej mozna rozpoczac uzyt-
kowanie urzadzenia.

Uruchomienie odbywa sig zgodnie z
obowigzujaca norma DALI 2. Dostep-
ne sa wszystkie funkcje i polecenia

z normy DALI IEC 62386 czes¢ 101,
czes$¢ 103, czesc 303 oraz czesc
304. DALI Application Controller
moze korzystaé z wykrytych przez
czujnik wartosci dot. ruchu i jasnosci.
Oprécz tego istnieje mozliwosé wysy-
fania automatycznego lub cyklicznego
czasowego.

Szczegdtowe informacje znajda Pan-
stwo w opisie interfejsow w Internecie
na stronie DALI-2.steinel.de

Funkcja LED:

Czerwona dioda LED.

Inicjalizacja: dioda LED miga 1 x co
2 sekundy.

Tryb normalny: dioda LED pozostaje
wyt

Idellwtyﬂkacja DALI: dioda LED miga
w takcie co sekunde.
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8. Osprzet

— Puszka do $ciany szkieletowej
Kaiser EAN 4007841000370

9. Pielegnacja / konserwacja

Produkt nie wymaga konserwagiji.
Zabrudzong soczewke czujnika moz-
na oczysci¢ wilgotng sciereczka (bez
uzycia srodkow czyszczacych).

10. Utylizacja
Urzadzenia elektryczne, akcesoria i

opakowania nalezy oddac¢ do recy-
klingu przyjaznego srodowisku.

Nie wyrzucac urzadzen
elektrycznych wraz

z odpadami z gospodarstw
domowych!

Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z obowigzujgcymi dyrek-
tywami europejskimi w sprawie
zuzytych urzadzen elektrycznych i
elektronicznych oraz ich wdrazaniu do
prawa krajowego nienadajgce sie do
uzytkowania urzadzenia elektryczne
nalezy odbiera¢ osobno i poddawac
recyklingowi w sposdb przyjazny
Srodowisku.

11. Gwarancja producenta

Gwarancja producenta

STEINEL GmbH, Dieselstrasse
80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz,
Niemcy

Wszystkie produkty STEINEL
spetniajg najwyzsze standardy
jakosci. Z tego powodu jako

producent udzielamy pierwszym
nabywcom nowo wyprodukowanych
produktéw STEINEL gwarancji na
nastepujacych warunkach: gwa-
rancja obejmuje brak wad, ktére w
mozliwy do zweryfikowania sposéb
wynikaja z btedéw materiatowych lub
produkcyjnych oraz ktére zostang
nam zgtoszone niezwtocznie po
wykryciu i w okresie obowigzujacej
ochrony gwarancyjnej. Gwarancja
obowigzuije tylko produkty STEINEL
Professional, ktére zostaty zakupione
i sg uzytkowane w Polsce. W przy-
padku sprzedazy lub przekazania
produktu gwarancja nie przechodzi
na kolejnego wiasciciela.

Nasze swiadczenia gwarancyjne
dla konsumentow

Ponizsze warunki obowiazuja dla
konsumentéw. Konsumentem jest
kazda osoba fizyczna, ktéra w

chwili zakupu nie dziata ani w ramach
czynnosci stuzbowych ani wiasnej
dziatalnosci gospodarczej. Mozemy
dokonac¢ wyboru, w jaki sposéb
Swiadczone beda ustugi gwarancyjne
— poprzez bezptatng ustuge naprawy
czy bezptatng wymiang (ew. na
model kolejny o tej samej lub wyzszej
wartosci).

Okres gwarancyjny na nabyty przez
Paristwa produkt STEINEL Profes-
sional wynosi 5 lat w przypadku
czujnikéw, reflektorow oraz lamp
zewnetrznych i wewnetrznych i w
kazdym przypadku rozpoczyna sie
od daty zakupu produktu.
Naprawione lub wymienione przez
nas komponenty sg objete ta
gwarancja przez pozostaty okres
gwarangji.

Ponosimy koszty transportu, ale

nie bierzemy odpowiedzialnosci za
ryzyko transportowe zwigzane z
przesytka zwrotna.
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Nasze swiadczenia gwarancyjne
dla przedsigbiorcow

Ponizsze warunki obowiazujg dla
przedsigbiorcy. Przedsigbiorca

jest osobag fizyczng lub prawna
badz spdtka osobowa zdolng do
czynnosci prawnych, ktéra w chwili
zakupu dziata w ramach czynnosci
stuzbowych lub wiasnej dziatalnosci
gospodarczej. Mozemy dokonac
wyboru, w jaki sposob swiadczone
beda ustugi gwarancyjne — poprzez
bezptatng ustuge usunigcia wad,
bezptatng wymiang (ew. na model
kolejny o tej samej lub wyzszej
jakosci) lub wystawienie uznaniowego
dokumentu korygujacego. Okres

gwarancyjny na nabyty przez Parstwa

produkt STEINEL Professional
wynosi 5 lat w przypadku czujnikdw,
reflektoréw oraz lamp zewnetrznych i
wewnetrznych i w kazdym przypadku
rozpoczyna sig od daty zakupu
produktu.

Naprawione lub wymienione

przez nas komponenty sa objete

ta gwarancja przez pozostaty

okres gwarancji. W ramach ustugi
gwarancyjnej nie pokrywamy
Panstwa wydatkéw niezbednych do
wykonania $wiadczenia naprawczego
ani Panstwa wydatkéw poniesionych
w zwigzku z demontazem wadliwego
produktu i montazem produktu
zastepczego.

Ustawowe prawa przystugujace
w razie wystepowania wad,
nieodptatnoscé

Opisane tu Swiadczenia obowiazuja
dodatkowo oprécz ustawowych
roszczen z tytutu rekojmi, wiaczajac
szczegolne przepisy dotyczace
ochrony konsumenta, i nie
ograniczajg ich ani ich nie zastgpuja.

Z ustawowych praw, przystugujacych

w przypadku wystapienia wad,

korzystaja Paristwo nieodpfatnie.

Odstepstwa od gwarancji

Gwarancja wyraznie nie obejmuje

zadnych wymienialnych zaréwek.

Poza tym gwarancja nie obejmuije:

— zuzycia czesci produktu uwa-
runkowanego uzytkowaniem
lub innego naturalnego zuzycia,
badz wad produktow STEINEL
Professional, ktére wynikaja z
uwarunkowanego uzytkowaniem
lub innego naturalnego zuzycia,

- w przypadku uzytkowania
produktu niezgodnie z
przeznaczeniem lub w sposéb
nieprawidfowy, badz nieprzestrze-
gania wskazoéwek dotyczacych
uzytkowania,

— gdy samowolnie dokonano prze-
budowy lub zabudowy badz in-
nych modyfikacji w produkcie lub
gdy wady wynikaja ze stosowania
akcesoriow, czesci zamiennych i
uzupetniajacych, ktdre nie sg ory-
ginalnymi produktami STEINEL,

— jezeli konserwacja i pielegnacija
produktéw nie byta wykonywana
zgodnie z instrukcja obstugi,

— gdy montazu i instalaciji nie
wykonano zgodnie z przepisami
dotyczacymi instalacji STEINEL,

— w przypadku szkdd lub strat
powstatych podczas transportu.

Obowigzywanie polskiego prawa

Obowigzuje polskie prawo z

wytgczeniem Konwenciji Narodow

Zjednoczonych o miedzynarodowej

sprzedazy towaréw (CISG). Dla

konsumentéw wigzace przepisy
dotyczace ochrony konsumentow
kraju, w ktérym maja Parstwo swoje
miejsce statego pobytu, pozostaja
nienaruszone.
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Dochodzenie roszczen

Jesli chca Paristwo skorzystac z
roszczenia gwarancyjnego, prosimy
przesta¢ produkt wraz z oryginalnym
dowodem zakupu, na ktérym
widnieje data zakupu oraz nazwa
produktu, do swojego sprzedawcy
lub bezposrednio do nas:

"L&" Spotka z ograniczong
odpowiedzialnoscig sp. k. dawniej
"Lange tukaszuk" spotka jawna-
Bykow, ul. Wroctawska 43, 55-095
Mirkéw, Poland

12. Dane techniczne

Wymiary
wys. x szer. x gt
(4]

Z tego powodu zalecamy staranne
przechowywanie dowodu zakupu
az do momentu uptywu okresu
gwarancyjnego.

W razie pytar dotyczacych war-
unkéw gwarangji prosimy o kontakt
telefoniczny: +48 71 398 08 00 lub
mailowy: firma@langelukaszuk.pl.
Chetnie pomozemy!

LAT

GWARANCJI
PRODUCENTA

wersja prostokatna: 80 x 80 x 51 mm
wersja okragta:

94 x 56 mm

Pobdér mocy poprzez DALI
(12-22,5V DC, no SELV):

W celu bezpiecznego planowania nalezy
zatozy¢ pobdr mocy na poziomie 10 V i dodat-

kowe 20% rezerwy (zgodnie z normg DALI-2
IEC 62386-101).

— Maks. pobodr pradu przy
napigciu wejsciowym

10V: 4 mA / 2 uczestnikow

— Typowy pobdr pradu przy
napieciu wejsciowym

16V: 4 mA / 2 uczestnikéw

— Maks. pobdr pradu zgod-
nie z IEC 62386-101:

10 mA / 5 uczestnikow

— DALI-Startup-time: <1
Zasieg 4 x 4 m obecnosé, promieniowo, stycznie
Kat wykrywania 360°
Pomiar Swiatta 10-1.000 lukséw, o / $wiatto dzienne
Wysokos$¢ montazu 2,5-4m
Stopieri ochrony IP20
Zakres temperatury 0°Cdo+40°C
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13. Usterki
Usterka

Przyczyna

Usuwanie

brak napiecia | |

zasilajacego czujnik

Zadziatat bezpiecznik,
niewfaczony wytacznik
sieciowy, przerwany
przewdd DAL

Wiaczyé, wymienic
bezpiecznik; wiaczyc
wytacznik sieciowy;
sprawdzi¢ przewéd DALI
prébnikiem napiecia

B Zwarcie B Sprawdzi¢ podtaczenia
elektryczne
wartos$c jasnosci nie M Przerwany przewod W Sprawdzi¢ przewdd
jest przekazywana M Uszkodzone zasilanie
napieciem DALI
czujnik wysyta B Czynnik zakiécajacy np. B Zmieni¢ obszar
niepozadane sygnaty  wentylator, klimatyzator wykrywania czujnika lub
ruchu lub inne zrédto ciepta zastoni¢ go przestonami,
znajduje sie w obszarze zwiekszy¢ odstep
wykrywania
B W obszarze wykrywania B Zmieni¢ obszar
czujnika poruszaja sig wykrywania czujnika
zwierzeta lub zastoni¢ przestonami
W Wiatr porusza papierem M Zmieni¢ obszar
lub roslinami w obszarze
wykrywania
B Na soczewke padaja W Zamontowac czujnik
promienie stoneczne w ostonigtym miejscu
lub zmieni¢ obszar
wykrywania
B Gwattowne zmiany B Zmieni¢ obszar
temperatury wykrywania czujnika,
spowodowane zmieni¢ miejsce montazu
nadmuchem

z wentylatoréw,
klimatyzatoréw lub innych
Zrédet ciepta

W Czujnik znajduije sie W Zainstalowac
w poblizu WLAN lub w odlegtosci min. 2 m od
innego zrédta fali Zrédta fali radiowych
radiowych
zmieniony zasieg B Inne temperatury B Doktadnie ustawi¢ obszar
czujnika otoczenia wykrywania czujnika przy

pomocy przeston
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1. Despre acest document

Va rugam sa cititi cu atentie

documentul si sa-| pastrati!

— Protejat prin Legea drepturilor de
autor. Reproducerea, inclusiv in
extras, este permisa numai cu
aprobarea noastra.

— Ne rezervam dreptul de a face
modificari care servesc progresului
tehnic.

Explicatia simbolurilor

A Atentie, pericole!

I\ Trimitere la pasaje din
document.

2. Instructiuni generale de
securitate

inainte de efectuarea

A oricaror lucrari la aparat,
intrerupeti alimentarea cu
energie electrica!

¢ Lamontare, cablul electric care
urmeaza sa fie conectat nu trebuie
sa fie sub tensiune. Opriti asadar
curentul si verificati cu un testor de
tensiune sa nu mai existe curent
pe cablu.

e |nstalarea senzorului presupune si
o interventie la reteaua electrica.
Prin urmare, aceasta trebuie
efectuata corect, conform instruc-
tiunilor de instalare si conditiilor
de conectare uzuale in tara re-
spectiva. (de ex.: DE: VDE 0100,
AT: OVE-EN 1, CH: SEV 1000).

¢ Folositi numai piese de schimb
originale.

* Reparatiile se vor executa numai
in ateliere specializate.

3. IR Quattro SLIM XS

Utilizare conform destinatiei
— Senzor de prezenta, adecvat
numai pentru montarea
pe plafon in zona interioara.
— Este necesara o doza cu adanci-
me de min. 57 mm.
Senzorul este conectat la aparatul de
comanda printr-o magistrala DALI.
Senzorul utilizeaza cablul DALI pentru
comunicare si pentru alimentarea cu
tensiune.

Volumul livrarii (Fig. 3.1)
Dimensiunile produsului (Fig. 3.2)

Prezentare generala a aparatului
(Fig. 3.3)
A Modul senzor
Masca estetica
Lentild senzor

D Borna de conexiune

ow

4. Conexiune electrica

e Opriti alimentarea cu curent.
(Fig. 4.1)

Pentru cablarea intrerupatoarelor

cu senzori se aplica urmatoarele:
Conform VDE 0100520 sectiunea 6
pentru legatura dintre senzor si DALI
App-lication Controller se poate folosi
un cablu multifilar care contine atat
conductorii de tensiune de retea, cat
si conductorii de comanda (de ex.
NYM 5 x 1,6 mm?).
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Lungimea maxima a cablului dintre
DALI Application Controller si senzor
nu trebuie sa depaseasca 300 m (la
1,5 mm?). Dupa instalare si pornire
senzorul incepe sa clipeasca pentru
40 secunde.

Conectare cablu de alimentare
(Fig. 4.1)

Nota cu privire la comutarea in
paralel:

La un sistem DALI-2 se pot conecta
mai multi senzori. Aici trebuie sa se
tind seama de numarul maxim de
participanti (= "12. Date tehnice")

5. Montaj

* \ferificati toate componentele
pentru a constata daca prezinta
deteriorari.

* Nu puneti in functiune produsul
daca prezinta deteriorari.

e Alegeti un loc adecvat pentru
montare, tindnd cont de raza de
actiune si de detectarea miscarii.
(Fig. 5.1/5.2)

Etapele montarii
Opriti alimentarea cu curent.
(Fig. 4.1)

* Desfaceti masca estetica din
cadru. (Fig. 5.3)

* Introduceti priza de montaj @ max.

68 mm in decupajul din plafon.
(Fig. 5.4)

* Realizati conexiunile la retea.
(Fig. 5.5)

* Introduceti modulul senzorului si
insurubati-I. (Fig. 5.6)

* Montati masca estetica. (Fig. 6.3)

* Porniti alimentarea cu curent.
(Fig. 6.3)

* Realizati reglajele.
(= "7. Functionare / utilizare")

6. Modificarea domeniului de
detectie

Domeniu de detectie (fig. 6.1/6.2)
Folia de mascare din pachetul de
livrare serveste la reducerea zonei de
detectie cu max. 40 %.

7. Functionare / utilizare

Dupa ce ati realizat conectarea si ati
introdus masca estetica, instalatia
poate fi pusa in functiune.

Punerea in functiune se face conform
normei DALI-2 in vigoare. Sunt dispo-
nibile toate functiile si comenzile din
norma DALI IEC 62386 Partea 101,
Partea 103, Partea 303 si Partea 304.
Valorile de miscare si luminozitate
detectate de senzor pot fi interogate
de DALI Application Controller. Su-
plimentar exista posibilitatea unui emi-
tator ciclic automat sau temporizat.

Informatii detaliate gasiti in descrierea
interfetei, in Internet, pe:
DALI-2.steinel.de

Functie LED:

LED rosu

Initializare: LED-ul clipeste 1 x fiecare
2 secunde

Regim normal: LED-ul ramane stins.
Identificare DALI: LED-ul clipeste o
data pe secunda.
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8. Accesorii

— Doza incastrabila in pereti, marca
Kaiser EAN 4007841000370

9. ingrijire / intretinere

Produsul nu necesita lucrari de
intretinere.

Daca se murdareste, lentila de detec-
tie poate fi curatata cu ajutorul unei
carpe umede (fara detergent).

10. Eliminarea ca deseu
Aparatele electrice, accesoriile si

ambalajele trebuie sa faca obiectul
unei reciclari ecologice.

Nu aruncati aparatele
electrice la gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

In conformitate cu directiva euro-
peana privind eliminarea deseurilor
electrice si electronice in vigoare si
transpunerii ei in legislatia nationala,
aparatele electrice care nu mai pot

fi utilizate trebuie sa fie colectate se-
parat si sa faca obiectul unei reciclari
ecologice.

11. Garantia de producator

Garantie de producator

STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz

Toate produsele STEINEL indeplinesc
cele mai inalte standarde de calitate.
Din acest motiv, in calitate de
producator, va oferim, in calitate

de prim cumparator al unui produs
STEINEL nou fabricat, o garantie in

conformitate cu urmatoarele conditii:
Garantia acopera absenta defectelor
care se dovedesc a fi cauzate de un
defect de material sau de fabricatie
si care ne sunt comunicate imediat
dupa constatare si in perioada de
garantie. Garantia se aplica numai
produselor STEINEL Professional
achizitionate si utilizate in Roménia.
In cazul in care vindeti sau transferati
produsul, garantia nu se transfera
noului proprietar.

Garantiile noastre pentru consu-
matori

Reglementarile de mai jos se aplica
consumatorilor. Consumatorul

este orice persoana fizica care, la
momentul incheierii achizitiei, nu
actioneaza in exercitarea activitatii
sale comerciale sau profesionale
independente. Avem posibilitatea de
a alege daca prestam serviciul de
garantie prin reparatie gratuita sau
inlocuire gratuita (daca este cazul, cu
un model succesor de valoare egala
sau superioara). Perioada de garantie
pentru produsul STEINEL Profes-
sional achizitionat este de 5 ani

de la data achizitionarii produsului
pentru senzori, proiectoare, lampi de
exterior si de interior. Componentele
reparate sau inlocuite de noi sunt
acoperite de aceasta garantie pentru
perioada de garantie ramasa. Noi
suportam costurile de transport,

dar nu si riscurile de transport ale
returului.

Serviciile noastre de garantie
pentru intreprinzatori
Reglementarile de mai jos se aplica
intreprinzatorilor. Un intreprinzator
este o persoana fizica sau juridica
sau 0 societate cu capacitate
juridica care, la incheierea achizitiei,
actioneaza in exercitarea activitatii
sale comerciale sau profesionale
independente.
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Avem posibilitatea de a alege daca
vom presta serviciul de garantie prin
remedierea gratuita a defectelor,
nlocuirea gratuita (daca este cazul,
cu un model similar sau superior)
sau emiterea unei note de credit.
Perioada de garantie pentru produsul
STEINEL Professional achizitionat
este de 5 ani de la data achizitionarii
produsului pentru senzori, proiectoa-
re, lampi de exterior si de interior.
Componentele reparate sau inlocuite
de noi sunt acoperite de aceasta
garantie pentru perioada de garantie
ramasa. In cadrul serviciului de
garantie, nu suportam cheltuielile
dvs. necesare pentru indeplini-
rea ulterioara a obligatiilor si nici
cheltuielile dvs. pentru demontarea
produsului defect si instalarea unui
produs de inlocuire.
Drepturi legale in materie de vicii,
gratuititate
Serviciile descrise aici se aplica in
plus fata de drepturile legale de
garantie — inclusiv dispozitile speciale
de protectie
pentru consumatori — si nu le
limiteaza sau inlocuiesc. Exercitarea
drepturilor legale in cazul defectelor
este gratuita.
Exceptii de la garantie
Sunt excluse in mod expres din
aceasta garantie toate sursele de
lumina nlocuibile.
In plus, garantia este exclusa in
urmatoarele cazuri:
in cazul uzurii normale sau a altor
forme de uzura naturala a pieselor
produsului sau a defectelor
produsului STEINEL Professional
care se datoreaza uzurii normale
sau altor forme de uzura naturala,

— in cazul utilizarii
necorespunzatoare sau
neconforme a produsului sau al
nerespectarii instructiunilor de
utilizare,

— daca au fost efectuate modificari,
transformari sau alte interventii
asupra produsului fara autorizatie
sau daca defectele sunt cauzate
de utilizarea de accesorii, piese
suplimentare sau de schimb care
nu sunt piese originale STEINEL,

— daca intretinerea si ingrijirea pro-
duselor nu s-au efectuat conform
instructiunilor de utilizare,

— daca montarea si instalarea
nu au fost efectuate conform
instructiunilor de instalare ale
STEINEL,

— Tn cazul daunelor sau pierderilor
survenite n timpul transportului.

Aplicabilitatea dreptului german
Se aplica legislatia germana, cu
excluderea Conventiei Natiunilor
Unite privind contractele de vanzare
internationala de marfuri (CISG).
Pentru consumatori, dispozitiile obli-
gatorii privind protectia consumato-
rilor din statul in care aveti resedinta
obisnuita raméan neschimbate.
Revendicare

Daca doriti sa formulati o cerere de
garantie, va rugam sa trimiteti pro-
dusul impreuna cu dovada originala
a achizitiei,

care trebuie sa contina data
cumpararii si denumirea produsului,
fie catre distribuitorul dumneavoastra,
fie direct catre partenerul nostru de
distributie.

S.C. Steinel Distribution S.R.L. —
Campului nr. 1, 505400 Rasnov,
Brasov, Roménia
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Din acest motiv, va recomandam
sé pastrati bonul de achizitie intr-un
loc sigur pana la expirarea perioadei
de garantie. Daca aveti intrebari
referitoare la conditile de garantie,
nu ezitati sa ne sunati la +40
0268530000 sau sa ne trimiteti un
e-mail la info@steinel.ro.

Vom fi bucurosi sa va oferim orice
asistenta de care aveti nevoie.

12. Date tehnice

Dimensiuni
latime x inaltime x adancime
(6]

A NI

GARANTIA

PRODUCATORULUI

patrat: 80 x 80 x 51 mm
rotund: 94 x 55 mm

Consum de putere prin DALI (12-22,5
V DC, no SELV):

Pentru o proiectare sigura, va rugam
sa luati in calcul un consum de curent
de 10V si, suplimentar, o rezerva de 20
% (asa cum prevede DALI-2 Norm IEC
62386-101).

— Consum de curent maxim la 10 V/
tensiune de intrare:

— Consum de curent tipic la 16 V'
tensiune de intrare:

— Consum de curent maxim con-
form IEC 62386-101:

— Durata pornire DALI:

4 mA / 2 participanti
4 mA / 2 participanti

10 mA / 5 participanti
<1s

Raza de actiune

4 x 4 m Prezenta, Radial, Tangential

Unghi de detectie

360°

Masurarea luminii

10-1.000 lucsi, e / lumina de zi

Inaltime de montaj

2,5-4m

Grad de protectie

P20

Domeniu de temperatura

0 °C pana la + 40 °C
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13. Defectiuni in functionare

Defectiune

Cauza

Remediu

Senzor fara tensiune

W Siguranta a declansat, B Cuplati siguranta,

aparat neconectat,
cablu DALI intrerupt

nlocuiti-o, cuplati
intrerupatorul de retea;
verificati cablul DALI cu
ajutorul unui creion de
tensiune

B Scurtcircuit W Verificati conexiunile
Valoarea luminozitatiinu M Cablu intrerupt W Controlati cablul
este determinata W Alimentarea cu
tensiunea DALI defecta
Senzorul transmite B Un factor perturbator, B Schimbati domeniul
necontrolat semnal de ca de ex. ventilator, resp. obturati, mariti
miscare instalatie de climatizare  distanta
sau alta sursa de
caldura se afla in
domeniul de detectie
W In domeniul de B Schimbati domeniul
detectie se misca resp. obturati
animale
W Vantul misca hartie W Schimbati domeniul de
sau plante in zona de detectie
detectie
B [umina solara cade W Aplicati senzorul
pe lentila intr-un loc ferit sau
reconfigurati domeniul
B Modificare bruscaa B Schimbati domeniul,
temperaturii din cauza schimbati locul de
aerului evacuat de montaj
ventilatoare, ferestre
deschise, instalatii de
climatizare sau alte
surse de caldura
W Senzor in apropiere de M Instalati la cel putin
WLAN sau alte surse 2 m de sursa radio
radio
Modificarea razei de W Alte temperaturi B Reglafi cu exactitate

actiune a senzorului

ambientale

domeniul de detectie,
cu diafragmele de
obturare
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SLET TR

1. O tem dokumentu

Natancno preberite in shranite!

— Zasciteno z avtorskimi pravicami.
Ponatis v celoti ali po delih je
dovolien le z nasim soglasjem.

— Spremembe zaradi tehni¢nega
napredka so pridrzane.

Razlaga simbolov

A Opozorilo pred nevarnostmi!

N Napotek na mesta besedila
v dokumentu.

2. Splosna varnostna
navodila

Pred izvajanjem dela na
napravi prekinite dovod
elektricne napetosti!

¢ Ob montazi mora biti elektricni
vodnik, ki ga boste prikljucili
na aparat, brez napetosti. Zato
najprej odklopite tok in preverite s
preizkusevalcem elektriéne nape-
tosti, Ce res ni ve¢ napetosti.

¢ Instalacija senzorja je delo na
omrezni napetosti. InStalacijo mora
zato izvesti strokovnjak v skladu-
z za vsako drzavo dolocenimi-
inStalacijskimi predpisi ter pogoji
prikljucitve. (npr.: DE: VDE 0100,
AT: OVE-EN 1, CH: SEV 1000).

¢ Uporabljajte samo originalne
nadomestne dele.

* Popravila lahko izvajajo le v stro-
kovnih delavnicah.

Namenska uporaba

— Javijainik prisotnosti je primeren le
Zza stropno montazo v notranjosti.

— Potrebna je vsaj 57 mm globoka
doza naprave.

Z DALI-busom se senzor prikljuci na

krmilno napravo.

Senzor uporablja DALI-vod za komu-

nikacijo in oskrbo z napetostjo.

Obseg dobave (SI. 3.1)
Mere izdelka (SI. 3.2)

Pregled naprav (SI. 3.3)

A Modul za senzor

B Dizajnerska zaslonka
C Leca senzorja

D  Prikliuéna sponcnica

4. Elektriéni prikljucek

* |zklopite oskrbo z energijo.
(Sl. 4.1)

Za oZi¢enje senzorskega stikala

velja: V skladu z VDE 0100520, pogl.
6 je za oZi¢enje med senzorjem in
aplikacijskim krmiliem DALI uporabiti
le veckratni vod, ki vsebuije tako vode
za omrezno napetost kot tudi vode za
krmilienje (npr. NYM 5 x 1,5 mm?).

Najvecja dolzina voda med aplika-
cijskim krmiliem DALI in senzorjem
ne sme biti vecja od 300 m (pri

1,5 mm?). Po intalaciji in vklopu
zacéne senzor utripati za 40 sekund.

Priklju¢ek omrezna napeljava (Sl. 4.1)
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Napotek za vzporedni vklop:

Na en DALI-2-sistem lahko prikljucite
vec senzorjev. Pri tem upostevajte
najvecie Stevilo udelezencev DALI
(= "12. Tehni¢ni podatki")

5. Montaza

Preverite vse sestavne dele glede
poskodb.

Poskodovanega izdelka ne
uporabljajte.

Izberite primeren kraj montaze

in upostevajte doseg zaznavanja
gibanja. (SI. 5.1/5.2)

Navodila za montazo

Izklopite oskrbo z energijo (SI. 4.1)
Odpustite dizajnersko zaslonko od
okvirja. (Sl. 5.3)

V stropni izrez vstavite vgradno
dozo @ maks. 68 mm. (SI. 5.4)
lzvedite omrezne prikljucke.

(Sl. 5.5)

Vstavite in privijacite senzor za
modul. (SI. 5.6)

Nataknite zastiralo. (Sl. 6.3)
VKklopite oskrbo z energijo.

(Sl. 6.3)

lzvedite nastavitve.

(= "7. Delovanje/upravljanje")

6. Spreminjanje obmocja

zaznavanja

Obmocje zaznavanija (SI. 6.1/6.2)
PriloZzena prekrivna folija za zmanj-
Sanje obmocja zaznavanja za pribl.
40 %.

7. Delovanije / upravljanje

Potem ko ste izvedli prikljucek in
namestili dizajnersko zastiralo, lahko
napravo vklopite.

Napravo zazenete v skladu z DALI-2-
standardom. Na voljo so vse funkcije
in ukazi iz DALI-standarda IEC 62386
del 101, del 103, del 303 in del 304.
Vrednosti gibanja in svetlosti, ki jih
registrira senzor, si lahko prikazete z
aplikacijskim krmiliem DALI. Dodatno
je na voljo moznost samodejnega

ali Gasovno odvisnega ciklicnega
oddajanja.

Podrobne informacije najdete v opisu
vmesnika na spletni strani:
DALI-2.steinel.de

Delovanje LED

Rdeca LED

Inicializacija: LED utripne 1 x na vsaki
2 sekundi

Normalno delovanje: LED izostane.
DALI-identifikacija: LED utripa v
sekundnem taktu.

8. Dodatna oprema

— Votla stenska vticnica Kaiser

EAN 4007841000370 —

Sl
9. Vzdrzevanje in nega
Izdelka ni treba vzdrzevati.

Leco je dovolieno Cistiti z viazno krpo
(brez uporabe distil).
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10. Odstranjevanje

Elektrine aparate, opremo in
embalazo oddajte v okolju prijazno
ponovno predelavo.

Elektri¢nih aparatov ne
odstranjujte s hisnimi
odpadki!

Samo za drzave ¢lanice EU:

V skladu z veljavno Evropsko direktivo
o izrablienih elektri¢nih in elektronskih
aparatih in njenim prenosom v
nacionalno zakonodajo je elektricne
aparate, ki niso vec¢ uporabni, treba
Zbirati loceno in jih oddati v okolju
prijazno ponovno predelavo.

11. Garancija proizvajalca

Proizvajal¢eva garancija podjetja
STEINEL GmbH, Dieselstrasse
80-84,

33442 Herzebrock-Clarholz, Nemdija
Vsi izdelki STEINEL izpolnjujejo
najvisje zahteve kakovosti. Zato vam
kot proizvajalec z veseliem nudimo
garancijo v skladu z naslednjimi
pogoji:

Garancija zajema brezhibnost
izdelka, pri ¢emer morajo biti napake
dokazliivo posledica materialne ali
proizvodne napake in nam morajo
biti sporocene takoj po ugotovitvi ter
v garancijskem roku. Garancija velja
samo za izdelke STEINEL Professi-
onal, ki so bili kuplieni in uporabljeni
v Sloveniji.

Ce izdelek prodate ali ga prenesete
na drugo osebo, garancija ne preide
na novega lastnika.

Nase garancijske storitve za
potrosnike

Spodaj navedene dolocbe veljajo za
potrosnike. Potrosnik je vsaka fizicna
oseba, ki ob sklenitvi nakupa ne
deluje v okviru svoje gospodarske ali
samostojne poklicne dejavnosti.
Pridrzujemo si pravico, da garan-
cijsko storitev izvedemo bodisi z
brezplacnim popravilom bodisi z
brezplac¢no zamenjavo (po potrebi z
enakovrednim ali bolj§im nadomest-
nim modelom).

Garancijska doba za vas kupljeni
izdelek STEINEL Professional znasa
za senzorje, reflektorje ter zunanje

in notranje svetilke 5 let od datuma
nakupa izdelka. Komponente, ki jih
popravimo ali zamenjamo, so zajete
v tej garanciji za preostanek garan-
cijskega obdobja. Stroske prevoza
krijlemo mi, ne pa tudi tveganja pri
vracilu izdelka.

Nase garancijske storitve za
podjetnike

Spodaj navedene doloche veljajo

za podietnike. Podijetnik je fizicna

ali pravna oseba oziroma pravno
sposobna osebna druzba, ki ob
sklenitvi nakupa deluje v okviru svoje
gospodarske ali samostojne poklicne
dejavnosti.

Pridrzujemo si pravico, da garancijs-
ko storitev izvedemo z brezpla¢no
odpravo napak, brezplaéno zamen-
javo (po potrebi z enakovrednim ali
bolj§im nadomestnim modelom) ali z
izdajo dobropisa.

Garancijska doba za vas$ kupljeni
izdelek STEINEL Professional znasa
za senzorje, reflektorje ter zunanje

in notranje svetilke 5 let od datuma
nakupa izdelka. Komponente, ki jih
popravimo ali zamenjamo, so zajete v
tej garanciji za preostanek garancijs-
kega obdobja.
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V okviru garancije ne krijemo vasih
stroskov, potrebnih za izpolnitev
naknadne izpolnitve, niti stroskov
demontaze okvarjenega izdelka in
montaze nadomestnega izdelka.
Zakonske pravice iz naslova stvar-
nih napak, brezpla¢nost

Tukaj opisane storitve veljajo poleg

zakonskih jamcevalnih zahtevkov

— vkljuéno s posebnimi dolocbami

za varstvo potrosnikov — in jih ne

omejujejo niti ne nadomescajo.

Uveljavljanje vasih zakonskih pravic v

primeru napak je brezplacno.

Izjeme od garancije

|z te garancije so izrecno izkljuceni vsi

zamenljivi svetlobni viri. Poleg tega je

garancija izkljuGena:

— pri obrabi delov izdelka zaradi
uporabe ali drugi naravni obrabi
oziroma pri napakah na izdelku
STEINEL Professional, ki so
posledica taksne obrabe,

— pri nenamenski ali nepravilni
uporabi izdelka ali neupostevanju
navodil za uporabo,

— Ce so bile na izdelku samovoljno
izvedene predelave, nadgradnje
ali druge spremembe ali ¢e so na-
pake posledica uporabe dodatne
opreme, dopolnil ali nadomest-
nih delov, ki niso originalni deli
STEINEL,

— Ce vzdrzevanje in nega izdelkov
nista bila izvedena v skladu z
navodili za uporabo,

— &e montaza in namestitev nista bili
izvedeni v skladu z namestitvenimi
predpisi STEINEL,

— pri poskodbah ali izgubah med
prevozom.

Veljavnost nemskega prava

Velja nemsko pravo, ki izkljucuje
Konvencijo Zdruzenih narodov o
pogodbah o mednarodni prodaji
blaga (CISG).

Za potrosnike ostajajo veljavne ob-
vezne doloébe o varstvu potrosnikov
drzave, v kateri imate obicajno
prebivalisce.

Uveljavljanje

Ce zelite uveljaviti garancijsko pra-
vico, prosim posljite izdelek skupaj
z originalnim dokazilom o nakupu,
na katerem morata biti navedena
datum nakupa in ime izdelka, bodisi
svojemu trgovcu ali neposredno na
naslov:

Nexum d.0.0. — ObrtniSka ulica 11,
1370 Logatec, Slovenija.

Zato vam priporo¢amo, da dokazilo
0 nakupu skrbno shranite do izteka
garancijskega roka.

Ce imate kakr$na koli vprasanja
glede garancijskih pogojev, nas
poklic¢ite na tel. +386 1 759 1746 ali

nam pisite e-posto na info@nexum.si.

Z veseliem vam bomo pomagalil

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA
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12. Tehni€ni podatki

Mere
SxVxG
%]

pravokotno: 80 x 80 x 51 mm
okroglo: 94 x 556 mm

Poraba energije prek DALI (12-22,5 V
DC, no SELV):

Za zanesljivo nacrtovanje predvidevajte
porabo toka 10 V in dodatno rezervo
20 % (kot je dolo¢eno v standardu
DALI-2 IEC 62386-101).

— Najv. poraba toka pri 10 V vhodne
napetosti:

— Tipi¢na poraba toka pri 16 V vhod-
ne napetosti:

— Najv. poraba toka v skladu z IEC
62386-101:

— DALI-zagonski ¢as:

4 mA / 2 udelezenca
4 mA /2 udelezenca

10 mA / 5 udelezenca
<1s

Doseg

4 x 4 m prisotnost, adialno, tangentno

Kot zaznavanja

360°

Merjenije luci 10-1.000 luksov,  / dnevna svetloba
Visina montaze 2,5-4m

Vrsta zascite IP20

Temperaturno obmocje 0°Cdo+40°C
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13. Motnje delovanja

Motnja

Vzrok

Pomoc¢

Senzor brez napetosti

Varovalka se je
sprozila, ni vklopliena,
vod DALI je prekinjen

VKlopite, zamenjajte
varovalko, vklopite
omrezno stikalo,
preverite vod DALI z
indikatorjem napetosti

W Kratki stik W Preverite prikljucke
Vrednost svetlosti B Prekinjena napeljiava. M Preverite vod
se ne posreduje B DALI-napajanje
napetosti ima okvaro
Senzor nezeleno posilia M Faktor motnje npr. W Podrogje prestavite
signal gibanja ventilatorja, klimatske oz. prekrite, povecajte
naprave ali drugega razdaljo
vira toplote je v
obmocju zaznavanja
B V podrocju zaznavanja M Spremenite obmodje
se premikajo zivali ali ga prekrijte
W Veter premika papir ali B Spremenite obmodje
rastlinje na obmodju
zaznavanja
W Soncni zarki padajo M Senzor namestite na
na leco za8¢iteno mesto ali
spremenite podrocje
zaznavanja
B Nenadne spremembe B Spremenite podrocje,
temperature zaradi prestavite mesto
zraka iz ventilatorjev, montaze
odprtih oken,
klimatskih naprav ali
drugih toplotnih virov
W Senzor v blizini WLANa B InStalirajte v —
ali drugih virov radijskih ~ oddaljenostivsaj2m Sl
valov od virov radijskih valov ——
Sprememba dosega B Drugacne okoliske B Obmocje zajemanja
senzorja temperature natan¢no nastavite s

prekrivnimi skodelicami

-125 -



1. Uz ovaj dokument

Pazljivo proditajte i sauvajte!

— Zastiéeno autorskim pravima. Pre-
tisak, ¢ak i djelomic¢an, dopusten
je samo uz nase odobrenje.

— Zadrzavamo pravo na izmjene koje
sluze tehnickom napretku.

Tumacenje simbola

A Upozorenje na opasnosti!

Uputa na tekst u dokumentu.

2. Opce sigurnosne
napomene

Prije svih radova na uredaju
A prekinite naponsko
napajanje!

¢ Kod montaze elektri¢ni vod koji
treba prikljuciti ne smije biti pod
naponom. Zbog toga kao prvo
morate iskljuciti struju i pomodu
ispitivaca napona provijeriti je li us-
postavljieno beznaponsko stanje.

* Priinstalaciji senzora radi se s
mreZznim naponom. Zbog toga se
ona mora izvrsiti struéno i u skladu
drZzavnim propisima o instalacija-
ma i uvjetima prikljucivanja. (npr.:
DE: VDE 0100, AT: OVE-EN 1,
CH: SEV 1000).

* Koristite samo originalne rezervne
dijelove.

¢ Popravke smiju obavljati samo
strucne radionice.

Namjenska uporaba

— Dojavnik pristunosti prikladan je
samo za stropnu montazu u
unutradnjosti.

— Potrebna je uti¢nica za uredaj min.
57 mm dubine.

Pomocdu sabimnice DALI senzor se

povezuje s upravijackim uredajem.

Senzor koristi sabirnicu DALI za

komunikaciju i naponsko napajanje.

Sadrzaj isporuke (SI. 3.1)
Dimenzije proizvoda (Sl. 3.2)

Pregled proizvoda (SI. 3.3)
A Senzorski modul

B Dizajnirani zaslon

C Senzorska leca

D Prikljuéna stezaljka

4. Elektri¢ni prikljuc¢ak

e |skljucite strujno napajanje.
(Sl. 4.1)

Za spajanje senzorske sklopke vrijedi:
Prema propisu VDE 0100520 Odjeljak
6 za spajanje senzora i sustava DALI
Application Controller smije se koristiti
visezilni vod koji sadrZi kabele za
mrezno napajanje kao i upravijacke
kabele (npr. NYM 5 x 1,5 mm?).

Maksimalna duljina voda izmedu

DALI Application Controllera i
senzora ne smije biti ve¢a od 300 m
(pri 1,5 mm?). Nakon instalacije i
ukljuGivanja senzor pocinje treperiti na
40 sekundi.

Priklju¢ak mreznog voda (SI. 4.1)
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Napomena za paralelno
prikljucivanje:

U jednom sustavu DALI-2 moze se
prikljuditi vise senzora. Pritom treba
obratiti pozornost na maksimalni broj
DALI sudionika

(= "12. Tehnicki podaci")

5. Montaza

* Provjeriti sve sastavne dijelove na
ostecenja.

* U slucaju ostecenja ne koristiti
proizvod.

* Odabrati prikladno mjesto
montaze uzimajuéi u obzir domet i
detektiranje pokreta. (Sl. 5.1/5.2)

Koraci montaze

* |skljucite strujno napajanje.
(Sl. 4.1)

e Skinite dizajnirani zaslon s okvira.
(SI. 5.3)

* Umetnite ugradbenu kutiju
@ maks. 68 mm u stropni isjecak.
(Sl. 5.4)

* Uspostavite mrezni prikljucak.
(Sl. 5.5)

* Umetnite senzorski modul i pricvr-
stite vijcima. (SI. 5.6)

e Stavite dizajnirani zaslon. (SI. 6.3)

* UKljugcite strujno napajanije.
(SI. 6.3)

* |zvrSite podeSavanja.
(= "7. Funkcija / Rukovanje")

6. Promjena podrucja
detekcije

Podrucje detekcije (SI. 6.1/6.2)
Prilozena zaslonska folija sluzi
za minimiziranje podrudja
detekcije za maks. 40 %.

7. Funkcija / Rukovanje

Kad je izveden prikljuc¢ak na mrezu,
uredaj zatvoren i stavljen dizajnirani
zaslon, mozete aktivirati uredaj.
Pustanje u rad odvija se prema va-
zecoj normi DALI-2. Na raspolaganju
su sve funkcije i naredbe iz norme
DALI, IEC 62386 Dio 101, Dio 103,
Dio 303 i Dio 304. Vrijednosti kretanja
i svjetline koje utvrdi senzor moze
pozvati DALI Application Controller.
Takoder postoji moguénost automat-
skog ili vremenski baziranog ciklickog
odasiljanja.

Detaljine informacije naci éete u opisu
sucelja na internetu: DALI-2.steinel.de

LED funkcija:

Crvena LE dioda

Inicijaliziranje: LED treperi 1 x svake
2 sekunde

Normalni rezim rada: LED ne radi.
DAL identifikacija: LED treperi u
sekundnom taktu.

8. Pribor

— Kaiser razvodna kutija za Suplji zid
EAN 4007841000370

9. Njega/ Odrzavanje

Proizvod ne treba odrzavati.

Leca za detekciju moZe se u slucaju

zaprljanosti obrisati viaznom krpom
(bez sredstva za ciséenje).
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10. Zbrinjavanje

Elektricne uredaje, pribor i ambalazu
treba zbrinuti na ekoloski nacin
odvozom na reciklazu.

Ne bacajte elektricne
uredaje u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema vazecoj Europskoj direktivi za
stare elektri¢ne i elektronicke uredaje
i njezinoj implementaciji u nacionalno
pravo, elektri¢ni uredaji koji se vise
ne mogu koristiti moraju se posebno
sakupiti i zbrinuti na ekoloski nacin
odvozom na reciklazu.

11. Jamstvo proizvodaca

Jamstvo proizvodaca STEINEL
GmbH, Dieselstrasse 80-84,

33442 Herzebrock-Clarholz,
Njemacka.

Svi STEINEL proizvodi zadovoljavaju
najvise standarde kvalitete. |z tog
razloga mi kao proizvoda¢ Vama kao
prvom kupcu novo proizvedenog
STEINEL proizvoda rado dajemo
jamstvo u skladu sa sliedecim uvje-
tima: Jamstvo obuhvaca nedostatke
koji su dokazivo posliedica greske u
materijalu ili proizvodnii te koji su nam
prijavlieni odmah nakon njihovog
utvrdivanja i unutar jamstvenog

roka. Jamstvo vrijedi samo za
STEINEL Professional proizvode koji
su kuplieni i koriste se u Hrvatskoj.
Ako proizvod prodate ili ga ustupite
drugoj osobi, jamstvo se ne prenosi
na novog viasnika.

Nase jamstvene usluge za
potrosace

liedece odredbe vrijede za
potroSace. Potrosac je svaka fizicka
osoba koja pri sklapanju kupnje ne
djeluje u okviru svoje gospodar-

ske ili samostalne profesionalne
djelatnosti. Imamo pravo izbora
hoéemo li jamstvo ispuniti besplatnim
popravkom ili besplatnom zamjenom
(po potrebi jednakovrijednim ili boljim
nasliednim modelom). Jamstveni rok
za Vas$ kupljeni STEINEL Professional
proizvod iznosi za senzore, reflektore
te vanjsku i unutarnju rasvjetu 5
godina od datuma kupnije proizvoda.
Komponente koje smo popravili ili
zamijenili obuhvacene su ovim jamst-
vom za preostalo trajanje jamstvenog
roka. Mi snosimo troskove prijevoza,
ali ne i rizik prijevoza pri povratu.
Nase jamstvene usluge za podu-
zetnike

Sliedece odredbe vrijede za poduzet-
nike. Poduzetnik je fizicka ili pravna
osoba ili pravno sposobna osoba
zajednice koja pri sklapanju kupnje
djeluje u okviru svoje gospodarske ili
samostalne profesionalne djelatnosti.
Imamo pravo izbora ho¢emo i jamst-
Vo ispuniti besplatnim uklanjanjem
nedostataka, besplatnom zamjenom
(po potrebi jednakovrijednim ili boljim
nasliednim modelom) ili izdavanjem
odobrenja (kreditne note). Jamstveni
rok za Va$ kuplieni STEINEL Professi-
onal proizvod iznosi za senzore,
reflektore te vanjsku i unutarnju
rasvjetu 5 godina od datuma kupnje
proizvoda.

Komponente koje smo popravili

ili zamijenili obuhvacene su ovim
jamstvom za preostalo trajanje
jamstvenog roka.
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U okviru jamstvene usluge ne

snosimo Vase troskove potrebne

za ispunjenje obveze naknadnog

izvrSenja niti troskove demontaze

neispravnog proizvoda i ugradnje
zamijenskog proizvoda.

Zakonska prava u slu¢aju nedo-

stataka, besplatnost

Ovdije opisane usluge vrijede dodat-

no uz zakonska prava iz jamstva —

ukljucujuci posebne zastitne odredbe
za potroSace - te ih ne ograni¢avaju

niti zamjenjuju. Ostvarivanje vasih za-
konskih prava u slucaju nedostataka
je besplatno.

lzuzeci od jamstva

Iz ovog jamstva izriGito su iskljuceni

svi zamijenijivi izvori svjetlosti.

Osim toga, jamstvo je iskljuéeno u

sliede¢im slucajevima:

— U slucaju istroSenosti dijelova
proizvoda uslijed koristenja ili
druge prirodne istroSenosti, od-
nosno nedostataka na STEINEL
Professional proizvodu koji su
posliedica takve istroSenosti,

— u sluéaju nenamijenske ili
nepravilne uporabe proizvoda ili
nepridrzavanja uputa za uporabu,

— ako su na proizvodu samovoljino
izvrSene preinake, nadogradnie ili
druge izmjene ili ako su nedostaci
posliedica uporabe dodatne
opreme, dodataka ili rezervnih
dijelova koji nisu STEINEL origi-
nalni dijelovi,

— ako odrzavanije i njega proizvoda
nisu provedeni u skladu s uputa-
ma za uporabu,

— ako ugradnja i instalacija nisu
izvedene u skladu s STEINEL
uputama za instalaciju,

— U slucaju ostecenja ili gubitka
tijekom transporta.

Primjena njemackog prava
Primjenjuje se njemacko pravo uz
iskljucenje Konvencije Ujedinjenih
naroda o ugovorima o medunarodnoj
kupoprodaji robe (CISG).

Za potroSace ostaju nepromijenjene
obvezne odredbe o zastiti potroSaca
drzave u kojoj imate svoje uobicajeno
boraviste.

Ostvarivanje prava

Ako Zelite podnijeti zahtjev za ostva-
rivanje jamstva, molimo vas da proiz-
vod zajedno s originalnim racunom,
koji mora sadrzavati datum kupnje

i naziv proizvoda, posaljete svom
specijaliziranom prodavadu ili izravno
nama. ERRI d.o.o. — Zagrebacka 80,
10360 Sesvete.

1z tog razloga preporucujemo da svoj
racun ¢uvate na sigurnom mijestu do
isteka jamstvenog roka.

Ako imate bilo kakvih pitanja u vezi s
uvjetima jamstva, slobodno nas kon-
taktirajte na +385 12002562 ili putem
e-maila na prodaja@erri.hr.

Rado ¢emo vam pomodi.

GODINA

PROIZVODACA
JAMSTVA
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12. Tehnicki podaci

Dimenzije
S xVxD
@

Getvrtasti: 80 x 80 x 51 mm
okrugli: 94 x 556 mm

Potro$nja snage preko DALI
(12-22,5 V DC, no SELV):

Za sigurno planiranje pretpostavite potrosnju
energije 10V i dodatnih 20 % rezerve (kao Sto
je prevideno DALI-2 normom |EC 62386-101).

— Maks. potrosnja struje pri
10 V ulaznog napona:

— Tipi¢na potrosnja struje pri
16 V ulaznog napona:

— Maks. potro$nja struje
prema |EC 62386-101:

— DALI vrileme pokretanja:

4 mA / 2 sudionika
4 mA / 2 sudionika

10 mA / & sudionika
<1s

Domet

4 x 4 m prisutnost, radijalno, tangencijalno

Kut detekcije

360°

Mierenje svjetlosti

10-1.000 luksa, e / dnevno svjetlo

Visina montaze 2,5-4m
Vrsta zastite IP20
Temperaturno podrucje 0°Cdo+40°C
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13. Smetnje u pogonu
Smetnja

Uzrok

Pomo¢

Senzor bez napona |

Reagirao je osigurac,

nije ukljucena, prekinut

UKljugciti osigurac,
zamijeniti, uklju

DALI vod mrezni prekidac,
provjeriti DALI vod
ispitivacem napona

W Kratki spoj W Provjeriti prikljucke
Ne prenosi se vrijednost B Prekinut vod W Provjeriti vod
svjetline B Neispravno DALI

naponsko napajanje

Senzor nezelieno odasilie M Faktor smetnje, npr. M Premjestiti odnosno
signal o pokretu ventilator, klimauredaj prekriti podrucje,

ili neki drugi izvor povecati razmak

topline, nalazi se u

podrucju detekcije

W Zivotinje se krecu u B Premjestiti odnosno
podrucju detekcije prekriti podrucje

W Vjetar njiSe papir B Premjestiti podrucje
ili bilike u podrucju
detekcije

B Suncevo svjetlo pada M Staviti zastien senzor
na le¢u ili premijestiti podrucje

B [znenadna promjena M Promijeniti podrucje,
temperature zbog premjestiti mjesto
zraka koji izlazi iz montaze

ventilatora, otvorenih

prozora, klimauredaja

ili drugih izvora topline

W Senzor je u blizini B |nstalirati udalieno
WLAN-a ili drugog najmanje 2 m od
radioizvora radioizvora
Promjena dometa senzora @ Ostale temperature B Toc¢no podesiti

okoline

podrucje detekcije
pomocu pokrivnin
zaslona

HR
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1. Kéesoleva dokumendi
kohta

Palun lugege hoolikalt labi ja

hoidke alles!

— Autoridigusega kaitstud. Jarel-
trikk, ka valjavotteliselt, ainult
meie nousolekul.

— Oigus muudatusteks tehnilise
taiustamise eesmargil reservee-
ritud.

Siimbolite selgitus

A Hoiatus ohtude eest!

Viide tekstikohtadele
dokumendis.

2. Uldised ohutusjuhised

Katkestage enne
igasuguseid t6id seadme
kallal pingetoide!

¢ Monteerimisel peab olema kiilge-
Uhendatav elektrijuhe pingevaba.
Selleks llitage esmalt elektrivool
vélja ja kontrollige pingetestri abil
pingevabadust.

e Sensori installeerimisel on tege-
mist tddga vorgupingel. Seetottu
tuleb seda teostada vastavalt riigis
kehtivate paigalduseeskirjadele
ning Uhendamistingimustele.

(nt: DE: VDE 0100, AT: OVE-EN 1,
CH: SEV 1000).

¢ Kasutage ainult originaalvaruosi.

* Seadet tohib remontida vaid
spetsialiseerunud to6koda.

Nouetekohane kasutus

— Kohaloluandur on méeldud sise-
ruumides lakke paigaldamiseks.

— Seadme augu stigavus peab
olema min 57 mm.

DALI-siini kaudu tihendatakse andur

juhtseadmega.

Andur kasutab kommunikatsiooniks

ja toitevarustuseks DALI-juhet.

Tarnekomplekt (Joon. 3.1)

Toote moodud (Joon. 3.2)

Seadme Ulevaade (Joon. 3.3)
A Sensorimoodul

B Disainsirm
C  Sensori laats
D  Uhendusklemm

4. Elektriline Ghendus

* |llitage voolutoide valja.
(Joon. 4.1)

Sensorliliti kaablite paigaldamisel
kehtib jargnev: VDE 0100520 I6igu 6
kohaselt tohib kaabli paigaldamisel
sensori ja DALI rakenduse kontrolleri
vahel kasutada mitmesoonelist juhet,
mis sisaldab nii vorgupingejuht-
meid kui ka toitejuhtmeid (nt NYM
5x 1,5 mm?).

Maksimaalne juhtme pikkus DALI
rakenduskontrolleri ja anduri vahel ei
voi olla pikem kui 300 m (1,5 mm?
puhul). Parast paigaldamist ja sisselii-
litamist vilgub sensor 40 sekundit.

Vérgutoitejuhtme Uhendamine
(Joon. 4.1)
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Nouanne paralleelliilituse kohta
DALI-2 ststeemiga saab Gihendada
mitu andurit. Sealjuures tuleb silmas
pidada maksimaalset DALI-likmete
arvu (= "12. Tehnilised andmed")

5. Montaaz

* Kontrollige koiki koostedetaile
kahjustuste suhtes.

* Arge votke toodet kahjustuste
korral kaiku.

* \Valige t6oraadiust ja likumise
tuvastamist arvesse vottes sobiv
montaazikoht. (Joon. 5.1/5.2)

Montaazisammud

* Uhendage vooluvarustusega.
(Joon. 4.1)

* Vabastage disainsirm raamidest.
(Joon. 5.3)

* Paigaldage lae sisseloikesse
paigaldustoos labiméoduga max
68 mm. (Joon. 5.4)

¢ Uhendage vorguga. (Joon. 5.5)

* Paigaldage sensori moodul ja
kruvige kinni. (Joon. 5.6)

* Pange disainsirm tagasi.
(Joon. 6.3)

* Lilitage voolutoide sisse.
(Joon. 6.3)

* Teostage seaded.
(= "7.Funktsioon / kasitsemine")

6. Tuvastuspiirkonna
muutmine

Tuvastuspiirkond (Joon. 6.1 / 6.2)
Kaasas olev kate on moeldud
tuvastuspiirkonna max 40 % vorra
vahendamiseks.

7. Funktsioon / kasitsemine

Parast Uhendamist ja disainkatte
paigaldamist saab seadme kasutu-
sele votta.

Kasutuselevotmine toimub kehtiva
DALI 2 normi kohaselt. Kéik DALI
normidest IEC 62386 osade 101,
108, 303 ja 304 parinevad funkt-
sioonid ja kasud on saadaval. DALI
rakenduse kontrolleriga saab saata
paringu anduri tuvastatud likumis- ja
heledusvaartuste kohta. Lisaks on
olemas automaatse voi ajapohise

tstiklilise reziimi kasutamise voimalus.

Detailse teabe leiate veebilehel
olevast lidesekirjeldusest:
DALI-2.steinel.de

LED-funktsioon:

Punane LED

Kaivitamine: LED vilgub 1 kord iga
2 sekundi tagant

Tavakaitus: LED ei pole.
DALI-identifitseerimistunnus: LED
vilgub korra sekundis.

8. Tarvikud

— Kaiseri 66nesseinapesa,
EAN 4007841000370

9. Hooldus / korrashoid

Toode on hooldusvaba.

Sensori méaardunud laétse saate

puhastada niiske lapiga (ilma puhas-
tusvahenditeta).
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10. Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja
pakendid tuleb suunata keskkonna-
teadlikku taaskasutusse.

Arge visake elektriseadmeid
olmejaatmete hulka!

Ainult ELi riikidele:

Vastavalt vanu elektri- ja elektrooni-
kaseadmeid puudutavale kehtivale
Euroopa maarusele ja selle rakenda-
misele rahvusvahelises diguses tuleb
kasutuskolbmatud elektriseadmed
koguda eraldi ning suunata keskkon-
nateadlikku taaskasutusse.

11. Ettevotte

Tootjagarantii STEINEL GmbH,
Dieselstrasse 80-84, 33442
Herzebrock-Clarholz, Saksamaa.
Koik Koik STEINEL tooted vastavad
korgeimatele kvaliteedistandarditele.
Seetottu anname meie kui tootja teile
kui uue STEINEL toote esmakordsele
ostjale garantii jargmiste tingimuste
alusel: Garantii katab puuduste
puudumise, mis on tdendatult tingi-
tud materjali- voi tootmisveast ning
millest tuleb meile teatada viivitamata
pérast nende avastamist ja garantiiaja
jooksul.

Garantii kehtib ainult STEINEL Pro-
fessional toodetele, mis on ostetud ja
mida kasutatakse Eestis. Kui muite
toote voi annate selle edasi, ei lahe
garantii uuele omanikule Ule.

Meie garantiiteenused tarbijatele
Alljargnevad satted kehtivad tarbi-
jatele. Tarbija on iga fUusiline isik,
kes ei tegutse ostu s6imimisel oma
ari- ega kutsetegevuse raames. Meil
on Oigus otsustada, kas tdidame
garantiikohustuse tasuta remondi voi
tasuta asendamise teel (vajadusel
samavaarse voi parema jarglas-
mudeliga). Teie ostetud STEINEL
Professional toote garantiiaeg on
andurite, prozektorite ning valis- ja
sisevalgustite puhul 5 aastat alates
toote ostukuupédevast. Meie poolt
remonditud v6i asendatud kompo-
nendid on selle garantii alla hdlmatud
kuni algse garantiiperioodi I6puni.
Me kanname transpordikulud,

kuid mitte tagastamisega seotud
transpordiriske.

Meie garantiiteenused ettevot-
jatele

Alljargnevad satted kehtivad
ettevotjatele. Ettevotja on fllsiline
Voi juriidiline isik voi igusvoimeline
isikute Uhendus, kes tegutseb ostu
s6lmimisel oma &ri- voi kutsetegevu-
se raames. Meil on digus otsustada,
kas taidame garantiikohustuse pu-
uduste tasuta korvaldamise, tasuta
asendamise (vajadusel samavaarse
VOi parema jarglasmudeliga) voi
krediidiarve valjastamise teel. Teie
ostetud STEINEL Professional toote
garantiiaeg on andurite, prozektorite
ning valis- ja sisevalgustite puhul 5
aastat alates toote ostukuupéevast.
Meie poolt remonditud voi asendatud
komponendid on selle garantii alla
hélmatud kuni algse garantiiperioodi
16puni.

Garantiikohustuse téitmise raames
ei kanna me teie kulusid, mis on
vajalikud puuduste korvaldami-
seks, ega kulusid defektse toote
demonteerimiseks ja asendustoote
paigaldamiseks.
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Seaduslikud puuduste kérvaldami-

se digused, tasuta teenus

Siin kirjeldatud teenused kehtivad

lisaks seaduslikele garantinduete-

le — sealhulgas tarbijate erikaitset

kasitlevatele satetele — ega piira

ega asenda neid. Teie seaduslike

diguste kasutamine puuduste korral

on tasuta.

Garantiist tulenevad erandid

Sellest garantiist on sonaselgelt valja

jaetud koik vahetatavad valgusal-

likad. Lisaks on garantii valistatud
jargmistel juhtudel:

— toote osade kasutamisest tingitud
vo6i muu loomuliku kulumise korral
voi STEINEL Professional toote
puuduste puhul, mis on tingitud
kasutamisest voi muust loomuli-
kust kulumisest,

— toote mittesihiparase voi ebadige
kasutamise voi kasutusjuhiste
eiramise korral,

— kui toodet on omavoliliselt
muudetud, imber ehitatud voi
muul viisil modifitseeritud voi kui
puudused on tingitud selliste
tarvikute, lisade voi varuosade
kasutamisest, mis ei ole STEINELi
originaalosad,

— kui toodete hooldus ja korrashoid
ei ole toimunud vastavalt kasu-
tusjuhendile,

— kui paigaldus ja monteerimine ei
ole teostatud vastavalt STEINELi
paigaldusjuhistele,

— transpordikahjustuste voi -kao
korral.

Saksamaa 6Giguse kohaldamine
Kohaldatakse Saksamaa Gigust,
valistades URO rahvusvahelise
kaupade mutgilepingute konventsi-
ooni (CISG) kohaldamise. Tarbijate
puhul jgévad puutumata selle riigi
kohustuslikud tarbijakaitseséatted, kus
on teie alaline elukoht.

Noude esitamine

Kui soovite kasutada garantiid,
saatke toode koos originaalostukvii-
tungiga, millel peab olema mérgitud
ostukuupaeyv ja toote nimetus, kas
oma edasimuUijale voi otse aadres-
sile: FORTRONIC AS — To6stuse tee
10, 61715, Torvandi, Ulenurme vald,
Tartumaa (Ulenurme Tehnop), Eesti.
Soovitame teil seetottu hoida ostuk-
viitungit hoolikalt alles kuni garantiipe-
rioodi I6puni. Kui teil on kisimusi
garantiitingimuste kohta, helistage
meile telefonil +372 7475208 voi
saatke meile e-kiri aadressile
info@fortronic.ee.

Me aitame teid hea meelegal

AASTAT
TOOTJA
GARANTIID
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12. Tehnilised andmed

Moétmed
Kx L xS
[9)

kandiline: 80 x 80 x 51 mm
Ummargune: 94 x 55 mm

Véimsustarve DALl kaudu (12-
22,5V DC, eiole SELV):

Turvalise projekteerimise eesmargil eeldage 10
V voolutarvet ja téiendavat 20 % varu (nagu on
satestatud DALI-2 standardis IEC 62386-101).

— Max voolutarve sisendpin-
gel 10 V:

— TuUpiline voolutarve 16 V
sisendpingel:

- Standardi IEC 62386-101
kohane maksimaalne
voolutarve:

— DALI kéivitusaeg:

4 mA/ 2 osaline

4 mA/ 2 osaline

10 mA / 5 Tosaline
<1s

Tooraadius 4 x 4 m kohalolu, radiaalne, tangentsiaalne
Tuvastusnurk 360°

Valgustugevuse mootmine 10-1.000 lux, e / paevavalgus
Paigalduskorgus 2,6-4m

Kaitseliik IP20

Temperatuurivahemik

0 °C kuni 40 °C
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13. Kaitusrikked
Rike

P&hjus

Abi

Sensoril puudub pinge

W Kaitse vallandus, ei ole B LUlitage kaitse sisse,

sisse IUlitatud, dali juhe
katkenud

vahetage valja, Itlitage
vorgulliti sisse;
kontrollige dali-juhet
pingetestriga

W Lihis W Kontrollige Ghendusi
Heledusvaartust ei B Juhe katkenud W Kontrollige juhet
edastata B Dali toitevarustus on

defektne

Andur edastab soovimatu

likumissignaali

Hairivad faktorid, u
naiteks ventilaator,
klimaseade voi

muud soojusallikad
paiknevad tuvastusalas

Seadke piirkond
Umber voi katke
kinni, suurendage
vahekaugust

B [oomad liguvad B Seadke piirkond
tuvastuspiirkonnas Umber voi katke kinni

W Tuul ligutab B Seadke piirkond
tuvastuspiirkonnas Umber
paberit voi taimi

B Paikesevalgus langeb M Paigaldage sensor
ladtsele kaitstult voi seadke

piirkond Umber

B Ootamatu B Muutke piirkonda,
temperatuurimuutus muutke montaazikohta
ventilaatorite heitdhu,
avatud akende,
klimaseadmete
vOi muude
soojusallikate tottu.

W Sensor asub W Paigaldage
wlani voi muu raadiosageduslikust
raadiosagedusliku allikast vahemalt 2 m
allika laheduses kaugusele

Sensori tooraadiuse B Teised B Seadistage
muutmine Umbrustemperatuurid tuvastuspiirkond

kattesirmide abil
tapselt
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1. Apie §j dokumenta

Prasom jdémiai perskaityti ir

iSsaugoti!

— Autoriy teisés saugomos.
Perspausdinti, taip pat ir atskiras
iStraukas, leidziama tik gavus
mUsy sutikima.

— Pasiliekama teisé daryti pakeitimus
techninio tobulinimo tikslais.

Simboliy paai$kinimas

A Ispéjimas apie pavojus!

D Nuoroda j atskiras
dokumento teksto dalis.

2. Bendrieji saugos
nurodymai

Pries pradédami dirbti su

A prietaisu atjunkite elektros

energijos tiekima!

* Montuojant prijungiamajame
elektros laide neturi buti jtampos.
Todel visy pirma atjunkite elektros
srove ir jtampos rodytuvu patikrin-
kite, ar néra jtampos.

* |rengiant sensoriy dirbama su
tinklo jtampa. Todel §j darba reikia
atlikti kvalifikuotai, vadovaujantis
Salyje galiojanciais reglamentais dél
elektros instaliacijos ir prijungimo
salygomis (pvz., DE: VDE 0100,
AT: OVE-EN 1, CH: SEV 1000).

* Naudokite tik originalias atsargines
dalis.

¢ Remonto darbus atlikti galima
tik specializuotose remonto
dirbtuvese.

Naudojimas pagal paskirtj

— Buvimo sensorius skirtas montuoti
ant luby patalpose.

— Reikalinga maziausiai 57 mm gylio
prietaisy dézuté.

Per DALI magistrale sensorius sujun-

giamas su valdymo prietaisu.

Sensorius naudoja DALI linijg komuni-

kacijai ir jftampai tiekti.

Tiekiama jranga (3.1 Pav.)

Gaminio matmenys (3.2 Pav.)
Prietaiso apzvalga (3.3 Pav.)

A Sensoriaus modulis
B Dangtelis

C  Sensoriaus linze

D  Gnybtai

4. Elektros jungtis

* [Sjunkite elektros energijos tiekima
(4.1 Pav.).

Tailkoma sensoriaus prijungimui: pagal
VDE 0100520 6 skirsnj instaliacijai
tarp jutiklio ir ,DALI Application
Controller turi bati naudojama
daugialaide linija, kurioje yra ir tinklo
jftampos laidai, ir valdymo laidai (pvz.,
NYM 5 x 1,5 mm?).

Maksimalus laido ilgis tarp ,DALI
Application Controller” ir sensoriaus
neturi virdyti 300 m (esant 1,5 mm?).
Po jrengimo ir jlungimo sensorius pra-
deda mirkseéti ir mirksi 40 sekundes.

Tinklo jvado prijungimas (4.1 Pav.)
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Pastaba dél lygiagreciosios
jungties:

DALI-2 sistemoje galima sujungti
daug sensoriy. Butina atsizvelgti
i maksimaly DALI dalyviy skaiGiy
(= ,,12. Techniniai duomenys®).

5. Montavimas

e \Visas dalis patikrinkite dél
pazeidimy.

e Esant pazeidimams gaminio
nenaudokite.

* Pasirinkite tinkama montavimo
vietg atsizvelgdami j jautrumo
zonos ilgj ir judgjimo fiksavima
(5.1/5.2 pav.).

Montavimo eiga

* Atjunkite maitinima. (4.1 Pav.).

* Nuimkite dangtelj nuo rémelio.
(5.3 Pav.).

* |statykite maks. @ 68 mm jmon-
tuojamaja dézute j anga lubose.
(5.4 Pav.).

*  Prijunkite tinkla. (5.5 Pav.).

* |statykite sensoriaus modulj ir
priverzkite. (5.6 Pav.).

e Uzmaukite dangtel;. (6.3 Pav.).

* Jjunkite elektros energijos tiekima
(6.3 Pav.).

* Atlikite nustatymus
(= ,,7. Funkcijos / valdymas®).

6. Jautrumo zonos keitimas

Matavimo zona (6.1 / 6.2 Pav.).
Pridétos dengiamosios uzsklandos
skirtos sumazinti jautrumo zong
mazdaug iki 40 %.

7. Funkcijos / valdymas

Prijungus prietaisa ir uzdgjus dailaus
dizaino dangtelj, prietaisa galima
naudoti.

Pradedant eksploatuoti reikia laikytis
galiojancio DALI-2 standarto. Galima
naudotis visomis funkcijomis ir
komandomis, nurodytomis DALI
standarto IEC 62386 101, 103, 303
ir 304 dalyse. Sensoriaus perduotos
judéjimo ir ap$vietimo reikSmes gali
buti nuskaitytos i§ ,DALI Application
Controller”. Be to, yra automatinio ir
laiko atzvilgiu riboto ciklisko siuntimo
galimybé.

I8samia informacija rasite internete
pateikiamame sasajos aprase:
DALI-2.steinel.de

Sviesos diody funkcija:

Raudonas LED

Iniciavimas: Sviesos diodas sumirksi 1
karta kas 2 sekundes

|prastas rezimas: Sviesos diodas
nesviecia.

DALI identifikavimas: LED mirksi kas
sekunde.

8. Priedai

- Kaiser" tusciaviduré dézute,
EAN 4007841000370

9. Techniné prieziara /
kita prieziura

Gaminiui techniné priezidra nerei-

kalinga.

UzsiterSusias linzes valykite drégnu
audeklu (nenaudokite jokiy valikliy).
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10. Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotes
turi buti perdirbami aplinkai nekenks-
mingu budu.

NeiSmeskite elektros
prietaisy kartu su buitinemis
atliekomis!

Tik ES Salims

Remiantis galiojancia Europos
Sajungos Direktyva del elektros ir
elektronikos jrangos atlieky ir jos
perkélimo j nacionaling teisg, nebe-
tinkami naudoti elektros prietaisai
turi buti renkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu budu.

11. Gamintojo garantija

Gamintojo garantija STEINEL
GmbH, Dieselstrasse 80-84,

33442 Herzebrock-Clarholz,
Vokietija.

Visi STEINEL produktai atitinka
auksciausius kokybes standartus.
Todeél mes, kaip gamintojas, sutei-
kiame jums, kaip naujai pagaminto
STEINEL produkto pirmajam pirkejui,
garantija pagal toliau nurodytas
salygas: Garantija apima trikumus,
kurie jrodomai atsirado dél medziagu
ar gamybos defekty ir apie kuriuos
mums praneSama nedelsiant po ju
nustatymo ir garantiniu laikotarpiu.
Garantija taikoma tik STEINEL
Professional produktams, jsigytiems
ir naudojamiems Lietuvoje. Jei
produkta parduodate ar perduodate
kitam asmeniui, garantija naujam
savininkui neperduodama.

Mausy garantinés paslaugos
vartotojams

Toliau pateiktos nuostatos taikomos
vartotojams. Vartotojas yra bet

kuris fizinis asmuo, kuris pirkimo
sandorio sudarymo metu neveikia
nei vykdydamas savo komercing,
nei savarankiska profesine veikla.
Mes galime pasirinkti, ar garanting
paslauga teiksime nemokamai
remontuodami arba nemokamai
keisdami (atitinkamu atveju —
lygiaverciu arba aukstesnes kokybés
nauju modeliu). Jusy jsigyto STEINEL
Professional produkto garantinis
laikotarpis jutikliams, Sviestuvams,
lauko ir vidaus Sviestuvams yra

5 metai nuo produkto pirkimo datos.
Musy remontuoti arba pakeisti
komponentai yra garantuojami likusiu
garantiniu laikotarpiu.

Mes padengiame transportavimo
ilaidas, taciau neatsakome uz
grazinimo transportavimo rizika.
Mausy garantinés paslaugos
verslininkams

Toliau pateiktos nuostatos taikomos
verslininkams. Verslininkas yra fizinis
arba juridinis asmuo arba juridinio
asmens statusa turinti partneryste,
kuri sudarant pirkimo sandorj veikia
vykdydama savo komercing arba
savarankiska profesing veikla.

Mes galime pasirinkti, ar garanting
paslauga teiksime nemokamai
pasalinant triikumus, nemokamai
pakeiciant (jei reikia, lygiaverciu
arba aukstesnés kokybés modeliu)
arba iSrasydami kredito avansa.
Jusy jsigyto STEINEL Professional
produkto garantinis laikotarpis
jutikliams, Sviestuvams, lauko ir
vidaus Sviestuvams yra 5 metai nuo
produkto pirkimo datos. Musy sure-
montuoti arba pakeisti komponentai
yra garantuojami likusiu garantiniu
laikotarpiu.
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Garantijos paslaugos apima ne
Jusy iSlaidas, reikalingas trukumuy
pasalinimui, ir ne Jusy islaidas,
susijusias su defektuoto produkto
iSmontavimu ir pakeitimo produkto
montavimu.

Teisinés teisés | trakumy

pasalinimg, nemokamumas

Cia aprasytos paslaugos taikomos

papildomai prie jstatyminiy garantiniy

reikalavimy, jskaitant specialias
vartotojy apsaugos nuostatas, ir

ju neapriboja ar nepakeicia. Jusy

istatyminiy teisiy jgyvendinimas

trikumy atveju yra nemokamas.

Garantijos iSimtys

1S Sios garantijos aiskiai iSskiriamos

visos kei¢iamos Sviesos Saltiniai. Be

to, garantija netaikoma:

— dél naudojimo ar kitokio
naturalaus produkto daliy
nusidévejimo arba STEINEL Pro-
fessional produkto defekty, kurie
yra susije su naudojimu ar kitokiu
naturaliu nusidévejimu,

— jei produktas naudojamas ne
pagal paskirtj ar netinkamai arba
nesilaikoma naudojimo instrukcijy,

— jei produktas buvo savavaliskai
modifikuotas, pertvarkytas ar
kitaip pakeistas arba jei defektai
atsirado dél to, kad buvo nau-
dojami ne STEINEL originalios
detalés, o priedai, papildomos ar
atsargines dalys.

— jei produktai nebuvo prizidrimi
instrukcija,

— jei montavimas ir jrengimas
nebuvo atlikti pagal STEINEL
montavimo instrukcijas,

— dél transportavimo metu patirty
nuostoliy ar sugadinimy.

Vokietijos teisés taikymas
Taikoma Vokietijos teisé, iSskyrus
Jungtiniy Tauty konvencija del
tarptautiniy prekiy pirkimo-pardavimo
sutarciy (CISG).

Vartotojams lieka galioti privalomos
vartotojy apsaugos nuostatos,
galiojancios valstybéje, kurioje jie
nuolat gyvena.

Reikalavimo pareiSkimas

Jei norite pasinaudoti garantija,
praSome produkta kartu su origi-
naliu pirkimo kvitu, kuriame turi buti
nurodyta pirkimo data ir produkto
pavadinimas, iSsiusti savo platintojui
arba tiesiogiai adresu:

KVARCAS - Neries krantine 32,
48463 Kaunas, Lietuva. Todél reko-
menduojame pirkimo kvitg saugoti
iki garantinio laikotarpio pabaigos.
Jei turite klausimy apie garantijos
salygas, skambinkite mums

tel. +370 37408030 arba radykite el.
laiska adresu info@kvarcas.|t.

Mes mielai Jums padesime!

METY

GAMINTO0JO
GARANTIJA
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12. Techniniai duomenys

Matmenys
PxAxS
@

Kampuotas: 80 x 80 x 51 mm
Apvalus: 94 x 55 mm

Galios suvartojimas per DALI
(12-22,5 V DC, no SELV):

Uztikrinant saugy planavima, numatykite

10 V srovés suvartojima ir papildoma 20 %
rezerva (kaip nurodyta DALI-2 standarte [EC
62386-101).

— Maks. elektros suvarto-
jimas esant 10 V jvado
jtampai:

— Tipinis elektros suvarto-
jimas esant 16 V jvado
jtampai:

— Maks. elektros suvartojmas
pagal IEC 62386-101:

— DALI paleidimo trukme:

4 mA / 2 dalyviai

4 mA / 2 dalyviai

10 mA / 5 dalyviai
<1s

Jautrumo zonos ilgis

4 x 4 m buvimas, radialinis, tangentinis

Apimties kampas

360°

Sviesos matavimas

10-1.000 liuksy, e / dienos Sviesa

Montavimo aukstis

2,5-4m

Saugos klase

IP20

Temperaturos diapazonas

Nuo 0 iki 40 °C
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13. Veikimo sutrikimai

Sutrikimas

Priezastis

IStaisymas

Sensoriuje néra jtampos

Suveiké saugiklis,
nejjungta, pertraukta
DAL linija

Jiunkite saugiklj,
pakeiskite; jjunkite
tinklo jungiklj, jtampos
tikrintuvu patikrinkite
DAL laida

W Trumpasis jungimas M Patikrinkite jungtis
Neperduodama B Nutriko laidas W Patikrinkite laidg
apsvietimo reikSme B Sugedo DALI jtampos
tiekimas
Sensorius siuncia B Jautrumo zonoje W Nustatykite kita
nepageidaujama judgjimo yra trikdziy, pvz., diapazona, padidinkite
signala ventiliatorius, atstuma
kondicionierius arba
kitas Silumos Saltinis
B Fiksavimo diapazone M Pakeiskite jautrumo
juda gyvunai zong arba nustatykite
iS naujo
W \éjas jautrumo zonoje M Nustatykite jautrumo
judina popieriy ar zona i$ naujo
augalus
W Ant leSio krinta saulés M Pakeiskite jautrumo
Sviesa zona
B Staigls temperatiros M Pakeiskite jautrumo
pokyciai del zona, pakeiskite
ventiliatoriy puciamo montavimo vieta
oro, atviry languy,
kondicionieriy ar kity
Silumos Saltiniy
B Sensorius netoli WLAN B |renkite maziausiai 2 m
ar kity radijo rysio iki radijo rysio Saltiniy
Saltiniy
Pakito sensoriaus W Pakito aplinkos B Per dengiamajj

jautrumo zonos ilgis

temperatara

sluoksnj tiksliai
nustatykite pagavimo
diapazona
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1. Par So dokumentu

Ladzu, izlasiet to uzmanigi un

saglabajiet!

— Autortiesibas ir aizsargatas.
Parpublicesana, ar atsevisku izvil-
kumu veida, tikai ar musu atlauju.

— Paturam tiesibas veikt izmainas,
kas saistitas ar tehnikas attistibu.

Simbolu skaidrojums
A Bridinajums par bistamibu!

Norade uz tekstu
dokumenta.

2. Visparéji drosibas
noradijumi

Pirms jebkadiem darbiem ar
ierici, partraukt stravas
padevi tai!

* Montazas laika pievienojamais
elektribas vads nedrikst atrasties
zem sprieguma. Tadé| vispirms
jaatsledz elektriba un ar sprieguma
testeri japarbauda, vai sprieguma
vairs nav.

® Sensora instaleSana nozime darbu

ar elektrofikla spriegumu. Tadé| tas

javeic lietpratigi un saskana ar vie-
tejo instaléSanas un pieslégsanas
tehnisko prieksrakstu prasibam.

(piem.: DE: VDE 0100, AT: OVE-

EN 1, CH: SEV 1000)

lzmantojiet tikai originalas detalas.

Remontdarbus drikst veikt

tikai profesionalas darbnicas.

Pareiza lietoSana

— Sensorslédzis ir piemérots tikai
montazai pie griestiem iekstelpas.

— Vajadziga ligzda ar min. 57 mm
dzilumu.

Ar DALI-Bus sensors tiek pievienots

vadibas iericei.

Sensors komunikacijai un stravas

apgadei izmanto DALI iniju.

Piegades apjoms (3.1. Att.)
Produkta izmeri (3.2. Att.)

lerices komplektacija (3.3. Att.)
A Sensora modulis

B Dizaina uzlika

C  Sensoraleca

D Piesleguma aizspiednis

4. Elektriskais pieslégums

* Atsledziet elektribas apgadi.
(4.1. Att.)

Uz sensorslédza vadojumu attiecas:
Saskana ar VDE 0100520 6. rindkopu
savienojumam starp sensoru un DAL
Application Controller drikst izmantot
vairaku dzislu kabeli, kas satur gan
fikla sprieguma vadus, un vadibas
vadus (piem., NYM 5 x 1,5 mm?).

Maksimalais linijas garums starp
DALI Application Controller un
sensoru nedrikst parsniegt 300 m
(pie 1,5 mm?). Péc instalacijas un
ieslégSanas, sensors sak mirgot uz
40 sekundém.

Pievadvada pievienosana elektrofik-
lam (4.1. Att.)
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Norade par paralélo slegumu:
DALI 2 sistemai iespejams pieslegt
vairakus sensorus. Pieversiet uzma-
nibu maksimalajam DALI dalibnieku
skaitam (=» "12. Tehniskie dati")

5. Montaza

* Parbaudiet visas detalas, vai tas
nav bojatas.

* Bojajumu gadijuma nelietojiet
produktu.

* |zvelieties montazai piemeérotu
vietu, nemot véra sniedzamibu un
kustibas uztverSanu (5.1./5.2. Att.)

Montéazas soli

* Atsledziet elektribas apgadi.
(4.1. Att)

* Atskrlvéjiet dizaina uzliku no
ramja. (5.3. Att.)

* levietojiet iebUvejamo ligzdu @
maks. 68 mm griestu izgriezuma.
(5.4. Att.)

* \Veiciet pieslegumus fiklam.

(5.5. Att.)

* levietojiet un pieskruveéjiet sensor-
moduli. (5.6. Att.)

* Uzspraudiet dizaina uzliku.

(6.3. Att.)

* lesledziet elektribas apgadi.
(6.3. Att.)

* Veiciet iestatiS8anu.

(= "7. Funkcionésana / Lieto-
Sana")

6. Izmainiet uztveres lauku

Uztveres lauks (6.1./6.2. Att.)
Pievienota nosegfolija kalpo uztveres
zonas samazinasanai par maks.

40 %.

7. Funkcionésana / Lietosana

Pec tam, kad ierice ir pieslégta un
dizaina blende ir uzlikta, gaismekli var
sakt lietot.

LietoSana noris atbilstosi spéka eso-
Sajam DALI 2 standartam. Pieejamas
ir visas DALI standarta IEC 62386
101. dalas, 108. dalas, 303. dalas

un 304. dalas funkcijas un pavéles.
Sensora konstatétas kustibas un
gaiSuma vertibas var nolasit DALI
Application Controller. Papildu pastav
automatiskas vai cikliskas stfiSanas
uz laika bazes iespéja.

Detalizetu informaciju Jus atradisiet
saskarnes apraksta interneta:
DALI-2.steinel.de

LED funkcija:

Sarkana LED

Inicializacija: LED mirgo 1 x katras
2 sekundes

Normalais rezims: LED neiedegas.
DALI identifikacija: LED mirgo
sekunzu tak.

8. Piederumi

— Kaiser zemapmetuma karba,
EAN 4007841000370

9. Apkope / Kopsana

|zstradajumam apkope nav nepie-

cieSama.

Uztveres leca firama ar mitru lupatinu
(bez tinsanas idzekla).
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10. Utilizacija

Elektroierices, piederumi un iepa-
kojumi janodod dabai draudzigai
atkartotai parstradei.

Nemetiet elektroierices
parastajos atkritumos!

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadiinijam par ve-
cam elektroiericem un elektroniskam
iericem, un to lietojumam nacionalas
tiesibas, nefunkcéjosas elektroierices
jasavac atseviski un tas janodod
dabai draudzigai atkartotai parstradei.

11. Razotaja garantija

Razotaja garantija STEINEL

GmbH, Dieselstrasse 80-84, 33442
Herzebrock-Clarholz, Vacija.

Visi STEINEL produkti atbilst
visaugstakajiem kvalitates stan-
dartiem. Tapec mes ka razotajs
sniedzam jums ka jaunizgatavota
STEINEL produkta pirmajam pircéjam
garantiju saskana ar turpmak
minétajiem nosacijumiem: Garantija
attiecas uz defektu neesamibu, kas
pieradami radusies materiala vai
razoSanas kludas de| un par kuriem
mums tiek pazinots nekavejoties

PEc to konstatéSanas un garantijas
perioda laika. Garantija attiecas tikai
uz STEINEL Professional produktiem,
kas ir iegadati un tiek lietoti Latvija. Ja
jus pardodat vai nododat produktu
talak, garantija nepariet nakamajam
Tpasniekam.

Mausu garantijas pakalpojumi
patéréetajiem

Turpmak minétie noteikumi

attiecas uz patéretajiem. Pateretajs
ir jebkura fiziska persona, kas,
veicot pirkumu, nedarbojas ne
savas komercdarbibas, ne savas
pasnodarbinatibas ietvaros. Mums
ir izvéle, vai garantijas pakalpojumu
sniegt, veicot bezmaksas remontu
vai bezmaksas nomainu (attieciga
gadijuma ar tadu pasu vai augstakas
kvalitates péectecigu modeli). Jusu
iegadata STEINEL Professional pro-
dukta garantijas termins sensoriem,
prozektoriem, ara un iekstelpu ap-
gaismojumam ir 5 gadi no produkta
iegades datuma.

Musu remontéetas vai nomainitas
detalas ir ieklautas $aja garantija

uz atlikuso garantijas terminu. Més
sedzam transporta izmaksas, bet ne
atgrieSanas transporta riskus.

Mausu garantijas pakalpojumi
uznémeéjiem

Turpmak minétie noteikumi attiecas
uz uznemejiem. Uznemegjs ir fiziska
vai juridiska persona vai tiesibspéjiga
personu apvieniba, kas pirkuma
noslegsanas bridr rikojas, veicot
savu komercdarbibu vai neatkarigu
profesionalo darbibu. Mums ir izvéle,
vai garantijas pakalpojumu sniegt,
bez maksas noversot defektus, bez
maksas veicot apmainu (attieciga
gadijuma ar tadu pasu vai augstakas
kvalitates péectecigu modeli) vai
izrakstot kreditrekinu. Garantijas
termins$ jusu iegadatajam STEINEL
Professional produktam ir 5 gadi no
produkta pirkuma datuma attieciba
uz sensoriem, starotajiem, ara un
iekstelpu apgaismojumu. Musu
remontétas vai nomainitas detalas

ir ieklautas Saja garantija uz atlikuso
garantijas laiku.
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Garantijas pakalpojuma ietvaros mes
nesedzam Jusu izdevumus, kas
nepiecieSami, lai izpilditu garantijas
saisfibas, ka art Jusu izdevumus par
defektiva produkta demontazu un
nomainita produkta uzstadisanu.
Likumiskas tiesibas uz defektu
noversanu, bezmaksas pakal-
pojumi

Seit aprakstitie pakalpojumi ir

papildus likuma noteiktajam garan-

tijas prasibam, tostarp Tpasajiem
patérétaju aizsardzibas noteikumiem,
un tos neierobezo vai neaizstaj. Jusu
likuma noteikto tiesibu izmantosana
defektu gadijuma ir bez maksas.

Garantijas izpémumi

No $is garantijas ir izslegtas visas

nomainamas spuldzes. Turklat garan-

tija neattiecas uz:

— ja STEINEL Professional produk-
tam ir radusies lietoSanas vai citi
dabiskie nolietojuma pazimes vai
defekti, kas saistti ar listoSanu vai
citiem dabiskajiem nolietojuma
paziméem,

— ja produkts tiek izmantots
neatbilstosi paredzetajam merkim
vai nepareizi, vai netiek ieverotas
lietoSanas instrukcijas,

— ja produktam ir veikti patvaligi
uzlabojumi, parbuves vai citas
modifikacijas, vai arl defekti
ir saistiti ar tadu piederumu,
papildus detalu vai rezerves dalu
izmantoSanu, kas nav STEINEL
originalas detalas,

— japroduktu apkope un kopsana
nav veikta saskana ar listoSanas
instrukciju,

— ja uzstadiSana un instalésana
nav veikta saskana ar STEINEL
instaléSanas noteikumiem,

— transportésanas laika radusos
bojajumu vai zaudejumu
gadijuma.

Vacijas tiesibu aktu piemérosana
Tiek piemeroti Vacijas tiesibu

akti, iznemot Apvienoto Naciju
Organizacijas Konvenciju par
starptautiskajiem precu pirkuma
ligumiem (CISG).

Patérétajiem joprojam ir speka
obligatie patérétaju aizsardzibas no-
teikumi tas valsts, kura ir jusu parasta
dzlvesvieta.

Prasibas celSana

Ja vélaties izmantot garantijas
tiesibas, IUdzu, nosutiet produktu
kopa ar originalo pirkuma ¢eku, uz
kura ir noradits pirkuma datums un
produkta nosaukums, vai nu savam
izplatitajam, vai tiesi uz:

UTU POWEL SIA — Noliktavu iela 2,
2130 Dreilini, Latvija.

Tapéc iesakam rupigi glabat pirkuma
Ceku lldz garantijas termina beigam.
Ja Jums ir jautajumi par garantijas
nosacijumiem, zvaniet mums pa
talruni +371 67808681 vai rakstiet
e-pastu uz info.lv@utugroup.com.
Mes labprat Jums palidzesim!

GADU

RAZOTAJA
GARANTIJA
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12. Tehniskie dati

lzmeri
P x A x Dz
(%)

kantains: 80 x 80 x 51 mm
apals: 94 x 55 mm

Jaudas pateérins caur DALI
(12-22,5V DC, no SELV):

Dosai planosanai, l0dzu, izejiet no 10V stravas
uztveres un papildus 20 % rezerves (ka
paredzéts DALI-2 IEC 62386-101 standarta).

— Maks. stravas uztvere
pie 10 V ienakoSais
spriegums:

— Tipiska stravas uztvere pie
16 V ienakosa sprieguma:

— Maks. stravas uztvere
saskana ar IEC 62386-
101:

— DALI sakuma laiks:

4 mA / 2 dalibnieki

4 mA / 2 dalibnieki

10 mA / 5 dalibnieki
<1s

Sniedzamiba

4 x 4 m klatbutne, radiali, tangenciali

Uztveres lenkis

360°

Gaismas meérisana

10-1.000 luksi, e / dienasgaisma

Montazas augstums

2,5-4m

Aizsardzibas veids

IP20

Temperattras amplitida

0°Cldz + 40 °C
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13. Darbibas traucéejumi
Traucéjumi Célonis

Risinajums

Sensors bez sprieguma W

Drosinatajs ir
izsledzies,
bojats dali vads

leslédziet drosinataju,
nomainiet, ieslédziet
fikla sledzi; parbaudiet
dali-vadu ar sprieguma
testeri

B Issavienojums W Parbaudit pieslegumus
Netiek nodota B Bojats kabelis W Parbaudiet kabeli
gaiSuma vertiba W Bojata dali stravas
padeve
Sensors patvaligi B Traucejoss faktors, W zmainiet diapazonu
suta piem., Ventilators, jeb nosedziet sensoru,
kustibas signalu gaisa kondicionésanas palieliniet atstatumu
iekarta vai cits siltuma
avots, kas atrodas
uztveres zona
B Uztveres lauka B [zmainiet diapazonu,
parvietojas dzivnieki t.l., Nosedziet
W \Vgj$ uztveres lauka B Izmainiet lauku
kustina papiru un
augus
W Uz Iecas kit tiesi W Uzmontgjiet sensoru
saules stari aizsargati, vai art
mainiet uztveres lauku
B Peksnas temperattras B Izmainiet uztveres
izmainas no lauku, mainiet
gaisa plusmas uzstadisanas vietu
no ventilatoriem,
atvertiem logiem,
gaisa nodicionesanas
iekartam vai citiem
siltuma avotiem
B Sensors wlan tuvuma M Instalgjiet vismaz
vai cits signala avots 2 m no signala avota
Sensora sniedzamibas W Citas apkartéjas vides M lestatiet uztveres
izmainas temperaturas lauku precizi ar
nosegblendes
palidzibu
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1. 3a 1031 JOKYMEHT

Mons npoyeTeTe ro BHUMATENHO 1

ro nasere!

— Bcuyku npasa 3anaseHu. MNpene-
YaTBaHe, A0PU OTKBLCIEYHO, Camo
C Hallle paspeLleHue.

— 3anassame cv MPasoTo 3a
MPOMEHM, KOUTO Cy>XaT Ha
TEXHUHECKOTO pasBUTUE.

O6sCHeHNe Ha cMMBONUTE
MpepynpexpeHue 3a
onacHocTu!

AN I'IpenpaTKa KbM 4acTu oT
TeKCTa B JOKYMeHTa.

2. O6wu ykasaHus 3a
6e3onacHocT

Mpepwv pa npepnpuemete
A KakBuTO 1 Aa e pa6otn no

ypena, NpeKbCHeTe eNekTpu-

YeCKOTO 3axpaHBaHe!

® [lpy MOHTaX €NeKTPUHECKUST
Kaben, KOMTO LLe ce CBbp3Ba,
Tpsi6Ba Aa e 6e3 HanpeXeHve.
[TbpBO CripeTe enexkTpU4eckys
TOK, Criefj KOeTo npoBepeTe
cucTemMara C ypep, 3a npoBepka
Ha HaMPEeXEHNETO.

® MOHTaXbT Ha CeH30pa 131ckBa
paboTa ¢ enekTpu4ecTso. 3atosa
Tpsi6Ba fa ce u3BbpLLM Npode-
CUOHaSTHO, Copef, CbOTBETHIUTE
[bp>KaBHW U3UCKBaHIS 3a MOH-

axX. (Hamp.: DE: VDE 0100,

AT: OVE-EN 1, CH: SEV 1000).

* /I3nonssaiite caMmo OpurvHaIHA
PE3EPBHY HaCTy.

* PemoHTUTE TPsiGBa Aa ce
M3BBPLLBAT CamMO OT crieyannan-
paHv cepsusu.

3. IR Quattro SLIM XS

YnoTtpe6a no npegHasHayYeHne
— [laTuuk 3a NpUCHCTBYIE, NOAXO-
[siLL, camo
3a BbTPELLEH MOHTa)K Ha TaBaH.
— Heobxogvma e KyT!st ¢ MuHuMan-
Ha obnéo4nHa 57 MMm.
CeH30pbT ce CBbP3Ba KbM yrpa-
BSBALLMSA MOAY/ MOCPEACTBOM
DALI-umHa.
CeHsopbT n3nonsea DALI-Bpb3kata
3a KOMyHVKaLWs 1 3a 3axpaHBaHe ¢
HanpexeHue.

CbabpKaHvie Ha KomnnekTa (puc. 3.1)
Paavepu (puc. 3.2)

Mpernes Ha ypena (puc. 3.3)
CeHsop

B [nzariHepcka bneHga
(] O6eKTVB Ha ceHsopa
D Knema 3a cebp3BaHe
4

>

. Enektpuyecko cBbp3BaHe

o [la Ce V3K/IO4M ENEKTPO3axpaH-
BaHeTO. (puc. 4.1)

3a kabenute Ha ceH3opa e B cuna:
cnopepn VDE 0100520 pazgen 6,
KabensT Mexxay ceHdopa u DALI
App-lication Controller moxxe fa 6bae
C MHOrO NMPOBOAHVILIM, KAKTO 3a efl.
3axpaHBaHe, Taka 1 3a ynpasneHie
(Hanp. NYM 5 x 1,5 mm?).
MakcrmanHata AbmkuHa Ha BPb3Ka-
Ta Mexxgy DALI Application Controller
1 CEH30p He MOXe Aa HaasyiLLaBa
300 M (npu 1,5 Mm?).
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Cnep, MOHTaX 1 BKItOYBaHe
CeH30pbT 3anoYsa fa mura 3a 40
CeKkyHau.

CBbp3BaHe KbM Mpexara (puc. 4.1)
CeepeHue 3a napanenHoTo CBbP3-

BaHe:
KbMm epHa DALI-2-cvictema morar fa
6bAaT CBbP3aHN HAKOMKO CeHaopa.
Mpw ToBa TpsibBa Aa ce cnasu Mak-
cvymanHus 6pon DALI-KoMMoHeHTn
(= "12. TexHu4eckn paHHn")

5. MoHTax

*  Bcuykn 4actn Aa ce NnpoBepAT
3a wetu.

* [lpv NnoBpeav NPOAyKTLT Aa He ce
rnycka B ekcnoarauys.

* [la ce n3bepe NoaxoasLLo MICTO
3a MOHTaX, CboBpassiBanki
ce ¢ obxBara ¥ 3aCu4aHeTo Ha
nswxeHve. (puc. 5.1 /5.2)

I'Iocne,qosaTenHOCT 3a MOHTaXx
[a ce n3Kio4y enexTposaxpaH-
BaHeTo. (puc. 4.1)

e [la ce ocBo60oam gu3aniHepckaTa
6neHpa ot pamkara. (puc. 5.3)

* Kytusarta ¢ @ makc. 68 MM fa ce
rnocTaBu B OTBOPa Ha TaBaHa.
(puc. 5.4)

* [la ce HanpaBy CBbLP3BAHETO C
Mpexara. (puc. 5.5)

* CeH30pbT fda ce nocTasm 1
3aBUHTI C BUHTOBE. (puc. 5.6)

e [lysanHepckara bneHga aa ce
nocTasu. (puc. 6.3)

* EnekTposaxpaHBaHeTo fa ce
BKJItOYY. (puc. 6.3)

e [la ce HanpaBAT HACTPOWKN.

(= "7. ®yHkums / ynpasneHue")

6. MNMpomsHa Ha o6xBaTta

[vanasoH Ha otyuTaHe (puc. 6.1/6.2)
MprNoXeHOTO NoKPUBALLO oMo
Cny>k1 3a HamansiBaHe Ha obxeata

¢ makc. 40 %.

7. ®yHkumsa / ynpasBneHue

Crnep, KaTo CBBP3BAHETO KbM Mpexa-
Ta e OCbLLECTBEHO 1 Av3aiiHepckata
6neHpa e NocTaBeHa, CbOPbKEHNETO
MOXKe [a 6bae BKOYEHO.
[NyckaHeTo B ekcnnoarauys ce
13BBPLLBA COper, BanaHaTa

Hopma DALI-2. Ha pasnonoxeHvie

ca BCUHKY YHKLMN 1 KOMaHaU OT
Hopmata DALI IEC 62386 vact 101,
yact 103, 4act 303 n qact 304.
3aceyeHuTe OT ceH3opa ABVKEHUS U
CTOMHOCTY Ha OCBETEHOCT MoraT Aa
6baart nasnedeHn ot DALI Application
Controller. JombAHUTENHO CbLLECTBY-
Ba Bb3MOXXHOCT 32 aBTOMATVHHO WK
LIMKNINYHO BB BPEMETO MarpalliaHe
Ha JaHHVTe.

MoapobHa nHpopMaums Lwe
HamepwTe B ONMCAHUETO Ha UHTEP-
evicuTe B VIHTEPHET Ha appec:
DALI-2.steinel.de

LED-dyHKUms:

YepseH LED

VHnumanuaunpane: LED mura 1 x
BCEKW 2 CEeKyHaM

HopmaneH pexxum: LED He cetn.
DALI-pasnosHasaHe: LED mura
BCsiKa CEKyHAa.
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8. MpuHapnexHocTn

- Kytns Kaiser
EAN 4007841000370

9. Mwxa/nopapbxka

[MpoayKTLT He ce Hy>xaae oT
MoaapbXKa.

Mpu 3ambpcsiBaHe, 06EKTUBBT MOXE
[ia 6be No4MCTeH C BNaxHa Kbpna
(6€3 no4mncTBaLL, npenapar).

10. OTcTpaHsiBaHe

EnekTpoypeau, MprHaanexHocT
¥ ONakoBKM Tpsibea Aa 6baat
PeLWKIVpaHy, C Lien onaseaHe Ha
oKonHaTa cpepa.

He vaxebpnsite
€NeKTpoypeau ¢ obLumTe
[oMaLLHY oTnagbLm!

Camo 3a ctpaHnu ot EC:

Cnopeq aencTsallata [vpextvisa

Ha EC 3a cTapy enekTpoHHN 1
€neKTPoypean 1 TPaHCMOHVPAHETO I
B HaLIOHAHO MPaBo, ENexkTPoypeau,
KOWUTO MnoBeYye He moraTt fa 6baar
ynotpebsBanu, Tpsibea Aa 6baat
pasaenHo CbonpaHn 1 peLmKInpaHu,
C Lien onasBaHe Ha oKonHata cpefa.

11. MapaHyma ot
npousBoguTensi

MpoussoauTencka rapaHums

Ha STEINEL GmbH, Dieselstrasse
80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz,
lepmanus.

Bewuyky npogykty Ha STEINEL
OTrOBapsiT Ha Ha-BUCOKUTE
CTaHgapTy 3a Ka4ecTBo.

[Nopagy Tasv Npy4mHa H1e Kato
NpPOV3BOAVITEN C YAOBONCTBME

Bv npepocTasaMe rapaHLyist

KaTo MbpBOHaYaseH Kyrnysay Ha
HOBOMPOW3BEEH MPOAYKT
STEINEL cbrnacHo cnegHute
ycnosysi: fapaHLuyisita nokpusa
nuncara Ha AedeKTu, KouTo
[IOKa3yemo ce ObJbkar Ha
MaTepuasneH U NpovaBOACTBEH
DedeKT 1 KoUTo Hu ce cbobLuasaT
HesabaBHO cref YCTaHOBSABAHETO VM
1 B PaMKVTe Ha rapaHLIOHHUS CPOK.
lapaHuusTa Baxkv camo 3a STEINEL
Professional npogykTw, 3akynexu n
n3nonasaHu B bunrapus. B cnydai
Ye NpoAazeTe UM NpexsbpnTe
NpoayKTa Ha Apyro auue,
rapaHuusiTa He ce Mpexsbpas Ha
HOBWS COBCTBEHUK.

Hawmre rapaHUMoHHu ycnyru 3a
notpe6utenu

CnepHuTe pasnopenbn Baxxar

3a notpebutenn. MNotpebuten e
BCSIKO (hM3MHECKO NNLIE, KOETO
NPV CKIIOYBAHETO Ha MOoKynKaTta
He [eVicTBa B aMKWTe Ha cBosTa
TbProBCcKa U1 camocTosTenHa
npodecroHanHa aenHocT. Hue
1Mame npaso Aa ndepem gamm

[la NpefocTaByiM rapaHLIMOHHOTO
obcnyxBaHe Ypes 6esnnareH
PEMOHT v 6eamnnatHa 3amsiHa (ako
© HeobXoaVIMO, C MOAEN OT CbLLUs
VNI NO-BUCOK KNAC).
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[aPaHLIMOHHUST CPOK 3a 3aKyneHust
oT Bac npopykT STEINEL Profes-
sional e 5 roguHmn OT gaTarta Ha
MOKyrKa Ha MPOJyKTa 3a CEH30pU,
MPOXXEKTOPU, BBHLLHW 1 BTPELLH
OCBETUTENHY Tena.

PeMoHTVpaHUTe 1nv 3ameHeHn ot
Hac KOMMOHEHTN ca 0bxBaHaT

OT Tasu rapaHLys 3a ocTaTbka oT
rapaHLMOHHIS CPOK.

Hwvie noemame TpaHcnopTHUTE
pasxoay, HO He U PYICKOBETE,
CBBP3aHu C TPaHCTIOPTUPAHETO Mpu
BpbLUAHe.

Hawmte rapaHuMoHHu ycnyru 3a
npeanpueMayn

CnepHvite pasnopentv ce

OTHACST 3a NpeanprieMasdy.
Mpennpriemay e hranHecko nm
IOPUANHECKO NULIE U [PYXKECTBO
C MPaBOCMOCOBHOCT, KOETO MNPy
CKII04BAHETO Ha MOKyrKaTta fjercTea
B paMKUTE Ha CBOSTA TbProBcka Unm
camocTosiTenHa MpodecyioHanHa
[AenHocT. Hve nvame npaso ga
n3bepemM ganm aa U3mbaHUM
rapaHLUMOHHOTO 3afbKeHne

Yypes 6eannaTHoO OTCTPaHsABaHe Ha
nedextute, 6e3nnatHa 3amsHa (ako
€ HeobxoavIMO, C MOAEN CbC Chllara
VI NO-BMCOKA CTOVHOCT) 1n
n3faBaHe Ha KpeauTHO 13BecTue.
[apaHLUVOHHMAT CPOK 3a 3aKyneHus
oT Bac npopykT STEINEL Profes-
sional e 5 roguHm oT gatata Ha
MOKyrMKa Ha MpofyKTa 3a CeH30pu,
MPOXXEKTOPW, BBHLLHW 11 BTPELLHY
OCBEeTUTeNHY Tena. PeMoHTVpaHuTe
WM 3aMEHEH OT HaC KOMMOHEHTY
ca 06XBaHaTW OT Taau rapaHLms 3a
OCTaTb4HUS FrAPaHLIMOHEH CPOK.

B pamkuTte Ha rapaHUWMOHHOTO
obcny>xBaHe H1e He noemame
pasxogute Bu, Heobxoaymm 3a
MOCeABALLIO N3MbIHEHNE, HUTO
pasxoavTe Bu 3a AeMOHTVpaHe Ha
LeeKTHYISt NPOAYKT U MOHTaXK Ha
3amecTBaLL, MPOAYKT.

3akoHoBM npasa npu gedeKkTy,

6e3B8b3Me3HOCT

OnucanuTe TyK ycnyri ca B

[OMb/IHEHNE KbM 3aKOHOBYTE

rapaHLMOHHY MpaBa — BKIIOYUTENHO

creumnanHu pasnopenon sa

3alumTa Ha noTpebutenurte — u

He I OrpaHn4aBaT UM 3aMeHsIT.

YNpakHABAHETO Ha BaLLUTE 3aKOHHW

npasa npv feexTv e 6e3nnaTHo.

W3knioueHus oT rapaHuusTa

VI3puHHO M3KIOHEHN OT Taan

rapaHLyisi ca BCUHKU CMEeHsieMi

ocsetuTenHn Tena. OcseH Tosa
rapaHLyisiTa He ce oTHacs 3a:

— NPV U3HOCBaHe Ha YacTu oT
NPOAYKTa, Ab/KALLO Ce Ha
ynoTpe6a unv apyru ecTecTseH
NPVLVHY, VAW NPy AepeKTy Ha
npopykTa STEINEL Professional,
[Ib/KaLy ce Ha M3HocBaHe,
ObKaLLo ce Ha ynotpeba unm
[IPYrvi ECTECTBEHU MPUHUHW,

— NPV HempasWsIHa U
HelenecbobpasHa ynoTpeba Ha
NpOoJyKTa U1 HecriassaHe Ha
VHCTPYKUMWTE 3a eKcrioaTauys,

— aKo ca 611 n3BbLPLLEHN
CamMOBOSHN 06aBKy,
MpeycTPONCTBa 1AW Apyrut
MOAVIMKALWN Ha MPOAYKTa
1 fedeKTrTe ce Ab/kaTt Ha
V3MON3BaHeTo Ha akcecoapy,
LOMbIHUTENHA UMY Pe3ePBHN
4acTu, KOUTO He Ca OPUIUHATTHI
yacth Ha STEINEL,

— aKo noaapwbXKaTa U rpukara 3a
MPOJYKTUTE HE Ca U3BBPLLEHN
CbIIIAaCHO VHCTPYKLMNUTE 3a
ynotpeba,
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—  aKO MOHT&XbT U MHCTANMPaHETO
He Ca U3BBbPLLEHV B
CBOTBETCTBME C VHCTPYKLMUTE 3a
nHcTtammpare Ha STEINEL,

— NPV TPAHCMOPTHM LLETV N
3aryou.

MpUNoOXUMOCT Ha repPMaHCKOTO

npaeo

lMpunara ce repMaHCKOTO MPaso,

C UBKIIoHeHWe Ha KoHBeHLiSTa Ha

OpraHuzaupisita Ha 06eanHeHTe

HaLyn 3a JOroBOpUTE 3a

MeXayHapoaHa

npopax6a Ha ctokm (CISG). 3a

noTPEGUTENUTE 3afbIDKUTENHUTE

pasnopendv 3a salra Ha
roTpebuTenMTe Ha AbpXxasara,

B KOSATO VIMarte obu4anHo

MecTonpebiBaBaHe, octasar

HesacerHaty.

YnpaxHsiBaHe Ha npaBo

AKo enaeTe fia npeassuTe

rapaHLVIOHHN MPETEHLM, MONS

vanpareTe NpofyKTa 3aegHo

C OPUMVIHAITHWS IOKYMEHT 3a

MoKyrka, Ha KOWTo Tpsibea fa ca

oTbenssaHy fatara Ha Nokynka

1 HaMEHOBAHMETO Ha MPOAYKTa,

v o Balums cnieumanusmpan

ThProBeLl, Wn AUPEKTHO [0:

Tashev-Galving — KI. Ochridski bivd.

68, 1756 Codpuisi, Bbarapus. 3atosa

B npenopbyBame fa cbxpaHsisare

BHUMATENHO Kacosarta cv Genexxka

[0 U3TNHaHe Ha rapaHLMOHHUSA

CPOK. AKO VMaTe BbMPOCK OTHOCHO

rapaHLVIOHH1TE YCIoBUS, MOAS,

obapeTte Hu ce Ha Ten. +359 2

9621010 vnm H1 NULLIETE Ha MENN

info@tashev-galving.com.

C ynosoncTaye Lie B nomorHem!

roAUHK
TAPAHLUSA

OT NPOU3BORMTEN
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12. TexHn4eckn paHHu

Paamepu
W xBx[
@

kBagpat: 80 x 80 x 51 mm
Kpbr: 94 x 55 Mm

KoHcymmpaHa MOLLHOCT Mpe3
DALI (12-22,5V DC, no
SELV):

3a curypHo nnaHunpaHe Mosisi CMsiTaiiTe ¢
KOHCyMaumst Ha Tok 10V 1 JombHUTENHA
pesepsa 20 % (kakTo e npeasuaeHo B DALI-2
Hopwma IEC 62386-101).

— Makc. KoHcymaums Ha
TOK Mpn 10 V BXOAALLO
Hanpexenue:

— Tvinn4Ha KOHCyMaLms Ha
TOK Npu 16 V BXoAALLO
Hanpexenue:

— Makc. KoHcymaums Ha
TOK crnopen, IEC 62386-
101:

— DALI Bpeme 3a
cTapTvpaHe:

4 mA/ 2 y4acTHuKa

4 mA / 2 y4acTHVKa

10 mA / 5 y4acTHuKa

<1s

Obxsar

4 x 4 m NpUCHLCTBUE, PaguaiHo, TaHreHLWIaIHO

‘bron Ha oT4nTaHe

360°

VI3amepBaHe Ha ceeTmHaTa

10-1.000 Lux, o / gHEBHa CBETMHA

Brico4mnHa Ha MOHTaxK

2,5-4m

Bwva sawura

P20

TemnepaTypeH ananasoH

0°C po+40°C
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13. Mpo6nemu Npu ekcnnoarauus

Mpo6nem

MpuunHa

Peluenne

CeH30pbT € 6e3
HanpexeHue

3apeincTean ce e
rpeanasuTen, He e
BKJO4EH, MpeKbCHaT
DALI-kaben

MpepnaaurensT

[la ce BKIIOYM Ui
3aMeHu, LLanTepsT
na ce Bkto4n; DALI-
MPOBOAHNLINTE Aa ce
MPOBEPST C yper, 3a

HanpexeHvie
B Kbco cheaunHeHve M [la ce nposepsAT
BPB3KUTE
CroiHocTTa Ha B [lpekbcHaT kaben W [la ce nposepu kabena
OCBETEHOCT W [edekT B
He ce npefasa 3axpaHBaLLoTo
HanpexeHne DALI
CeHzopbT u3npawa M Cwmytuten B obxsata B O6xBaTbT fa ce
HeXXenaH curHas Hamp. BEHTUNATOP, MPOMEHN CLOTBETHO
3a ABVKEHVEe KIMaTN4Ha [ia ce nokpvie,
VHCTanaums unv gpyr Pa3CTOSHUETO Aa ce
TOMANHEH USTOYHMK yBenm4m
W >KusoTHu ce gewkaT B M O6xBaThbT Aa ce
obxsata MPOMEHMN CHOTBETHO fa
ce nokpue
B Batbp gswkun xaptvs W O6xBathT fa ce
WM pacTeHns B MPOMEHN
obxsara
B CrnbH4YeBa CBeTMHA B CeH30pbT gace
napa Bbpxy o6exkT1sa MOHTVPA 3aLLyTeH
nnm o6xBaTbT fa ce
MPOMEHN
B BHesanHa npoMsaHa B O6xBarbT pa ce
B Temreparypara MPOMEHU, MSACTOTO Ha
3apay Te4eHne ot MOHTaX fa Ce N3MecTn
BEHTVNATOPU, OTBOPEHM
MPO30PLM, KIMMaTULM
VI JPYrn TOMMHHN
NBTOHHULIA
W CeHsopbT e B 6nmsocT M [la ce vHcTanmpa noHe
00 WLAN v gpyr Ha 2 M OT U3TOYHMKA Ha
VSTOYHVK Ha U3MTbYBaHEe  W3TbYBaHe
MpomsHa B o6xata M pasnuyHa okosnHa B O6xBaTbT fa ce

Ha ceH3opa

Temneparypa

HacTpou TOYHO
G MOMOLLTa Ha
rnokpvBaLLyTe 6neHan
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MBS ERI IR,
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(B 5.6)
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BRI 2 R P TR N RCEE (8
LIHD40%) .

7. THEE | IR{E

EEREFENETHERE, TUE
Mz’ &,

iR 4% R A AUDALI 28R AE 1T
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416 LED

Wik LEDE2/RIGE—
EHER: LEDXTIR R,
DALKRZI: LEDE#IALE—R,

8. Eff
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11. FliEmEEAF
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Fi STEINEL F= i & & e R
BirfE, B, EATRER, &
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WFHBEMS, HiEEED IS AT UL ITRIE +86

FTEERAGERF IEHEERIPE 18601672953 85 %4 i% F F B 14
EMERZ M, Z james.chai@steinel.cn (B£&
A Mr.James Chai) . Hfi1%i8

S A ERS!

WMREIRIEFE ARG EMEE

18, ERRATFPERIRSH
1> Steinel Intelligent Techno-
logy System Co., Ltd., #itit: Rm.

25A, Huadu Mansion, No. 838 F
Zhangyang Road, 200122

Shanghais, L L
12. HFRSH

R+F

X XR

faf2: 80 X 80 X 51 mm
BEIf2: 94 X 55mm

DALI ERITNFE (12-225V
DC, FSELV) :

ARERN, BIRERTHEFA IOV, F
A 20 % HyERSMiEE  (iR#E DALI-2 474 IEC
62386-101 MM EHITHIE) .

- RKHEFHEFE 10V a9
NHE: 4mA/2Mig&
- BRAVETEFE 16 V BT
HNRIE: 4mA /2 MiRE
- RKBEFHEFEFTSIEC
62386-101 BIHITE 10mA/5 ik
— DALI-E#RtE: <1s
BYER 4 X 4m 1EE, &2, Yl
RN RE 360°
KT 10-1,000 Lux, oo A 3
REBE 25-4m
RPRR 1P20
RESER 0° CE+40° C
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BMER RIS
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1. O6 aTOM fOKyMEHTE

Mpocum TLaTenbHO NPOYECTb U

COXpaHuTb!

- 3almLLEeHO aBTOPCKVMM
npasamu. [epenevarka, Takke
BbIAEP>KKAaMW, TOSIbKO C HaLLEero
cornacysi.

— Mbl coxpaHsiem 3a co6oi npaso
Ha N3MEHEHVISi, KOTOpbIE Cry>KaT
TEXHWHECKOMY MPOrPECCy.

PasbsicHeHne CUMBOSIOB
MpepynpexpaeHue 06
onacHocTaAx!

YkasaHue Ha TekcT B
AOKYyMeHTe.

2. O6wue ykasaHus no
TexHuKe 6e30nacHoOCTH

Mepep Havanom No6bIx
A pa6oT, NPOBOANMBIX Ha

npubope, cnepyet

OTKJIIOUUTb HanpsikeHue!

¢ [pv NPOBEAEHWI MOHTaXa
NOAKITIO4AEMbIN ANEKTPOMPO-
BOA, AO/MKEH BbITb 06ECTO4EH.
MoaTomy B nepByto o4epenb
crnenyeT OTKIIIOHMTL MofaYdy Toka
1 MPOBEPUTL OTCYTCTBUE Harmpsi-
XKEHVIS C MOMOLLIbIO MHAVKaTopa
HampPsHKEHIS.

® PaboThl MO yCTaHOBKE CeHcopa
OTHOCSITCS K KaTeropum paboT ¢
CEeTeBbIM HanpsxeHnem. Moatomy
MOHT&K AOKEH BbINOMHATL
CreumnanmncT ¢ cobniogeHnem
YKa3aHuin 1 yCNoBWA MOAKIIO-

YeHVsl, AECTBYIOLLVIX B CTPaHe
1CrOMNb30BAHVIS CBETUSbHUKA.
(Hanpumep: DE: VDE 0100,
AT: OVE-EN 1, CH: SEV 1000).

* lcnonb3oBarh TOMbKO OpUri-
HaslbHbIE 3anacHble YacTu.

* PeMOHT pa3peluaetcs BbINoMHATL
TOMBKO B CreLyani3npoBaHHbIX
MaCTEPCKMX.

3. IR Quattro SLIM XS

MpuMeHeHVe No Ha3HaYeHuo

- [aTuymk NpucyTCTBYS MOAXOaNT
TONBKO A5t MOTONOYHOTO MOHTa-
»a BO BHYTPEHHUX MOMELLEHVISIX.

— Heobxoanma poseTka ¢ MUH.
ry6uHom 57 MM.

C nomoLLbto WinHbI DALI ceHcop nog-

KIIOHYAETCS K MPMGOPY YrpaBieHus.

CeHcop ucnoneayet kabens DALI

LU151 KOMMYHVIKaLWV U A8 nogasvt

MUTaHNS.

O6bem nocraeky (puc. 3.1)
Pa3mepbl n3genvsi (puc. 3.2)
0O630p npubopa (puc. 3.3)

A CeHCopHbIN MOLYyb

B [exopaTtuBHasa naHenb

C  JluH3a ceHcopa

D Knemma nogkntoyeHns

4. dneKTpuyeckoe nopkIto-

YeHue

*  OTKIIOYNTb SNEKTPOMMTAHME.
(puc. 4.1)

[inst NpoBOAKN CEHCOPHOrO
BbIKNKO4aTensa ,El.el;lCTByeT npasunmo:
cornacHo VDE 0100520 pa3sg,. 6
07159 MPOBOAKM MeXy CEHCOPOM

N KOHTPOJINEPOM MPUIIOXKEHNA
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DALI pa3peLuaeTtca ncnonb3osathb
MHOTOMPOBOAHYIO JINHVIIO, KOTOPast
BKJTIO4a€ET B Ce6s Kak Mposofa
CETEBOro HaMPSPKEHVS!, TaK 1 yrpas-
nsoLLme nposoda (Hanpvimep, NYM
5 x 1,5 MM?).

MakcymanbHas AnvHa Kabens Mexay
KOHTpOIepoM npunoxxkeHnst DALI

1 [aTYNKOM HE AOMKHA MPeBbl-
warb 300 M (mpu 1,5 Mm?). Mocne
YCTaHOBKM 11 BKJTIO4EHUS] CEHCOP
Ha4MHaeT BO BPEMS UHULIMANM3aLmm
Muratb B TedeHue 40 CekyHa,

MopkioveHne ceTeBoro MpoBoaa
(puc. 4.1)

YkasaHue gns napannesnibHoro
BKJIIOYEHUSA:

B oaHow cucteme DALI-2 moxeT
6bITb MNOAKIIOHEHO HECKOMBKO CEHCO-
poB. Mpu aToM creayeT cobniopatb
MaKCUMaUTbHOE YMCIO YHaCTHI-

koB DALI (= "12. TexHu4eckue
AaHHbie")

5. MoHTax

* [IpoBEPUTb BCE KOHCTPYKTUBHbIE
AeTann Ha NpeamMeT MNoBpeXX-
LeHns.

A4 |_|pI/I NOoBPeXAeHNAX He BKNtoYaTb
MPOAYKT.

* Bbibpatb nogxoasiliee MecTo ans
MOHT&XXa C Y4ETOM paauyca aen-
CTBVISI Y PETUCTPALMN OBVKEHNIA.
(puc. 5.1/5.2)

Mopsapok MoHTaXxa

*  OTKIOYNTb SNEKTPOMUTAHME.
(puc. 4.1)

*  CHATb geKkopaTviBHyto 6neHgy ¢
pambl. (puc. 5.3)

* BcraBuTb BCTpanBaemyto pPO3eTky
@ Makc. 68 MM B BbIpE3 B MOTOS-
Kke. (puc. 5.4)

® BbiNonHWTL ceTeBble MofKioYe-
Hus. (puc. 5.5)

* BCTaBUTb U MPVIKPYTUTb CEHCOP-
HbI MOZyIb. (puc. 5.6)

* HapeTb AeKopaTuBHYIO MaHeb.
(puc. 6.3)

®  BKIIIOYUTD NEKTPOMMTAHME.
(puc. 6.3)

®  BbINOMHNTL PEMYNPOBKU.
(= "7. Ynpaenexue/
akcnnyaraums")

6. M3ameHnTb 30HY
06Hapy>XeHust

3oHa o6Hapy»xeHus (puc. 6.1/6.2)
[Mpunaraemble 3aKpbIBaOLLIVIE MNAHKN
cny>xart Ans MUHUMM3aLMA 30HbI
0o6Hapy>keHns makc. Ha 40 %

7. YnpasneHue / akcnnya-
Taums

Mocne BbINOMHEHUS NMOAKNIOHEHNS 1
YCTaHOBKYM MnadhoHa npréop MOXXHO
3arnyckaTtb B 9KCTUTyaTaLuio.

BBop B akcnnyartaLmio ocyLLecT-
BJIAIETCA COMAcHO AECTBYIOLLIEMY
craHgapty DALI-2. [locTynHbl BCe
YHKLMN 1 KOMaH[bl 13 CTaHaapTa
DALI |[EC 62386 4acTb 101,

Yactb 108, Yactb 303 1 4actb 304.
OnpepeneHHble CeHCOPOM 3Ha4eHUS
[IBVOKEHUI 11 OCBELLIEHHOCTY MOXET
3anpPOCUTb KOHTPOMIEP MPUIOKEHUS
DALI. JononHnTensHO BO3MOXXHA
aBTOMATVHECKas WIW LIMKINYECKast
oTnpaBka Mo rpacuky.

Bonee nogpobHyto nHhopmaumio Bel
HavigeTe B onucaHum nHTepderica B
VHTepHeTe Ha caiiTa:
DALI-2.steinel.de
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DyHkuua CUA:

KpacHbin CUA

VHnuymanmsaums: CL muraet 1x
Kaxkaple 2 cekyHapl.

CraHpapTHbI pexxm: C[ ocTaeTcst
BbIKIMOYEHHBIM.

Woertndpmkaums DALI: C muraet
C CeKyHIHbIM TaKTOM.

8. Akceccyapbl

— MoHTaxHas kopobka Kaiser
ANs nonbix cTteH, EAN:
4007841000370

9. Yxop/TexHu4eckoe
obcnyxusaHue

[MpoayKT He TPeByeT TEXHNHECKOrO
obcny>KnsaHus.

3arpssHeHns Ha PerMcTpUpYyoLLE
JIMH3Ee MOXXHO YAaNATb BAKHbLIM
CYKHOM (He 1Cronb3yst MOIOLLvE
cpencTsa).

10. YTunusauymsa

SNeKTPONPUBOPbLI, KOMMIEKTYIOLLVIE
1 yNaKoBKy CreAyeT HanpasnsiTe

Ha 3KOSOrn4HYI0 BTOPUYHYIO Nepe-
paboTky.

He BbiGpackiBatb
3neKTPonpréopsI B
6biToBbIE OTXObI!

Tonbko ansi ctpaH EC:

CornacHo feicTsytolLiein EBponeit-
CKOW IMPEKTUBE MO OTPaBGOoTaHHOMY
SNEKTPUHECKOMY 1 SNEKTPOHHOMY
060pyA0BaHIIO 1 ee peanusaLun B
HaLMOHasbHbIX 3aKOHOAATENbLCTBAX

oTpaboTaHHbIe 3N1eKTPONPUOOPBbI
[OMKHbI COBMPATECHA OTAENBHO U
HarnpaBNATLCA Ha 3KONIOrNYHYIO
BTOPUYHYIO NepepaboTKy.

11. MapaHTMA npoussoguTens

lapaHTus nponssoguTens
STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz

Bce uanenust STEINEL
COOTBETCTBYIOT CambIM BbICOKVIM
CTaHfapTam kadectsa. 1o aTon
NpUYVHE Mbl, Kak MPOV3BOAMTENb,
NPEAOCTaBsSieM BaM, Kak NnepBoMy
MOKyNaTesnto HOBOrO N3Aenust
STEINEL, rapaHTuio Ha cnegyroLmx
YCOBYISIX:

[apaHTUs pacnpocTpaHseTcs Ha
oTCyTCTBUE AhEKTOB, KOTOPbIE
[0Ka3yemo 06yCNOBMEHbI
nedexktamy matepviana um
MPOV3BOACTBA 1 O KOTOPbIX HaM
COOGLLAETCst HE3aMeITENEHO
nocne vx o6Hapy>XeHvs 1 B
TeYeH1e rapaHTUIHOTO CpoKa.
[apaHTna AercTBYET TONbKO A1
npogykumn STEINEL Professional,
MNPUOBPETEHHON 1 NCMONB3YEMOA

B Poccun. B cnyyae npogaxu unm
niepenaqu Usgenvst Apyromy amLy
rapaHTUsl He NePeXoaUT K HOBOMY
BnagenbLly.

Hawmwm rapaHTtuiiHbie
o6s3arenbCTBa nepen
notpe6utensimn

HvpkecnenyioLLme nonoxkeHus
MPUMEHSIIOTCS K MOTPEOUTENSAM.
Motpebutenem senseTcsa noboe
h13nHecKoe ML, KOTOPOE NPVt
COBEPLLIEHIV MOKYMKWN He [IeCTBYET
B paMKax CBOE KOMMEPHECKOW
W CaMOCTOSTENbHON
NPOdeCCHOHaNLHOM AEATENBHOCTU.
Ml Meem NpaBo BbIGpaTh,
NPEAOCTaBUTL JIN FaPaHTUINHOE
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obcnyxnBaHvie B Buae 6ecnnatHoro
pemMoHTa nnm 6ecnnaTHowm

3amMeHbl (Mpy HEOBXoAMMOCTY Ha
aHasIorNyHyto 1n 6onee JoPoryto
MOAENb). ApaHTUMHBIA CPOK Ha
NPYOBPETEHHbIN BaMU MPOAYKT
STEINEL Professional coctasnser

5 neT ¢ fatbl MoKymnK1 NpofyKTa Ans
[laTHNKOB, MPOXXEKTOPOB, HAPY KHbIX
1 BHYTPEHHUX CBETUMBHUKOB.
KOMMOHEHTbI, OTPEMOHTVPOBAHHbIE
VN 3aMEHEHHbIE Hamu,
MOKPbLIBAIOTCSA AAHHOWN rapaHTuen Ha
OCTaBLUMNCA rapaHTUNHBIA CPOK.
Mbl HeceM TPaHCMOPTHbIE PAcXofbl,
HO He PUCKU, CBA3aHHbIE C 0GPaTHON
[OCTaBKOW.

Hawm rapaHTuitHele ycnyru gns
npepnpuHUMarenei
HvkecneayoLme nonoxkeHus
MPUMEHSIOTCS K MPEeANPUHUMATENSIM.
MpennpyHumaTenem senseTcs
pr3nHECKOe MM opUaNHecKoe
Lo B0 06LLECTBO C
MPaBOCMOCOBHOCTHIO, KOTOPOE

MpU 3aKIIOHEHNN CAENKN
Kymnnv-npoAan AencTByeT B
pamKax CBOen KOMMEPHECKOW

VNN CaMOCTOATENBHO
NPOMECCUOHANBEHOW AEATENBEHOCTH.
MbI nMeem npaBo BbIGpaThb,

6yOeT 1 rapaHTUnHoe
0BCNy>KMBAHNE OCYLLIECTBAATLCA
nyTem 6ecrnnaTHoro ycTpaHeHust
nedekTos, 6ecnnaTtHon 3ameHbl
(Mp¥ HeoBXOAMMOCTU Ha
aHanoryHyto 1nm 6onee JoPoryro
MOfENb) UMW BbICTABNEHUS
KPEeaUTOBON HOTbI. MapaHTUAHbI
CPOK Ha NMproBpeTeHHbI BaMim
NPOMECCHOHaNBHBI NPOAYKT
STEINEL coctasnser 5 net

C AaTbl MOKYMKN MPoayKTa

LIS IaTHMKOB, MPOXEKTOPOB,
HapY>XHbIX V1 BHYTPEHHIX
CBETWSIbHVKOB. KOMMOHEHTBI,
OTPEMOHTVPOBAHHBIE U
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3aMeHEeHHbIe Hamyi, MOKPbIBAIOTCS
[aHHOW rapaHTVen Ha OCTaBLUMIACS
rapaHTUNHbIN CPOK. B pamkax
rapaHTUMHOTO OB6CNYXXMBaHVISA
Mbl HE HECEM BaLL Pacxofbl,
HeoBXoaMble A MOCNEeAyHoLLEero
BbIMOJIHEHWS 06A3aTeNLCTB, a
TaKKe Ballvl pacxofpl Ha JEMOHTaK
HencnpaBHOro NpoayKTa 1
YCTaHOBKY 3aMeHbI.
3aKOoHHble MpaBa B OTHOLLEHUM
[etexToB, 6ecnnaTHoCTb Yenyru,
onmncaHHble 3AeCh, AeNCTBYIOT
B [OMOSHEHME K 3aKOHHbIM
rapaHTUNHBIM TPEBOBAHUAM,
BKJTI04as OCOBbIE MOSIOXKEHNS O
3aluTe npas noTpeduTenei, n He
OrpaHN4MBaIOT U HE 3aMEHSIIOT WX.
OcyLLECTBIEHVE BALLMX 3aKOHHbIX
npas B Cly4ae [edeKToB SBNSeTcs
6ecnnatHbIM.
WcknioyeHns n3 rapaHtum
113 3101 rapaHTM SBHO
VICK/TIOHAOTCS BCE CMEHHbIE
VCTOYHVKM cBeTa. Kpome Toro,
rapaHTVis He PacMpPOCTPaHAETCS Ha:
— B Chnyyae n3Hoca getanen
NpoayKTa B pesynsrare
aKCMyaTaLymm 1am uHoro
€CTECTBEHHOrO M3HOCA, a Takke
B Cly4ae [1ed)eKToB NpoayKTa
STEINEL Professional, kotopble
ABMSAIOTCH PE3YNLTATOM U3HOCa
B pesy/ibTarte aKcnyarauym unm
MHOIO ECTECTBEHHOMO M3HOCA,
— NPV HeHagnexalliem unm
HeLIeNIeBOM MCMOoNb30BaHUN
NPOayKTa Ui HeCcoBAOAEH
VHCTPYKLW MO aKCrnyaTaLym,
— €ec/M Ha nsgenum
OblI CaMOBOJIEHO
BbIMOMHEHb! MOHTaXKHbIE,
nepeo6opyaoBaTesbHbIe
W UHbIE MOZMVKALWAW,
160 AedeKTbl BO3HUKM
BCNEACTBME UCMONb30BaHUSA
MPUHAANEXHOCTEN,
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[IOMOJHUTENbHBIX KOMMOHEHTOB
VN 3anacHbIx YacTew, He
ABNSIOLLVIXCH OPUrMHATBHBIMI
petanamm STEINEL.

- Ecnm TexHmyeckoe
06CnyXXVIBaH1e 1 yxop 3a
N3OENVSMI He OCYLLIECTBAAINCH
B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLIMEN
o sKcnnyatauyv.

— Ecnu MoHTaX 1 ycTaHOBKa
He 6bIN BbINOMHEHbI B
COOTBETCTBV C UHCTPYKLIISIMI
no yctaHoBke STEINEL.

— NPV NOBPEXAEHWSX UK yTpaTe
BO BPEMS TPAHCTIOPTUPOBKM.
MpuMeHeHne 3akoHopaTenbLCTBa

Fepmanun

MpumeHseTca npaso fepmaHn

C VICKJTIO4EHVEM [IENCTBYS

KoHseHLn OpraHusaLyim

O6beanHEHHbIX Hauuin o goroBopax

MeXayHapOAHOW Kynn-npoaaskin

ToBapoB (CISG). [ins notpebutenen

o6sa3aTesbHbIe MONOXKEHUs O 3aLuTe

npaB NoTpebuTeneit rocyaapcTea,

B KOTOPOM HaxofuTcs UX 06blI4HOe

MecTo

XKUTENbCTBA, OCTAIOTCH B CUIle.

MpepbsaBneHue Tpe6GoBaHNin

Ecnv Bbl XOTWTE BOCMONb30BaTLCS

rapaHTuen, noXxanymncra,

VICMOMb3YITe Hally OHNanH-popmy

rapaHTum no agpecy www.steinel.

de/garantie.

MonHOCTLIO 3anonHUTE opmy

1 3arpyaunTe opuriuHan Yeka o

MOKYMKe, B KOTOPOM [O/MKHbI

6bITb yKasdaHb! Jata MoKy 1

HavmeHoBaHvie mpogykTa. Moatomy

Mbl PEKOMEHAYeM BaMm TLLATENbHO

XPaHWUTb YeK O MOKYMKe A0

OKOHYaHUs raPaHTUMHOTO CPOKa.

Mocne Toro Kak Bbl MOAY4MTE OT Hac
COOTBETCTBYIOLLIEE YBEAOMIEHNE
10 3MEKTPOHHON MoYTe, OTMNPaBLTe
MPOAYKT BaLemy Avnepy uiv

o afpecy CEPBUCHOO LIEHTPA,
ykazaHHoMy B n1ceme. Real.Group
— Srednyaya Kalitnikovskaya street
26/27 bld. 1, 109029 Moscow,
Russian Federation

Ecnun y BaC BO3HUKHYT BOMPOChH!

M0 YCOBVSIM FrapaHTU, Bbl

MOXXETe CBSA3aTLCA C HaLLM
[IVICTPUBLIOTOPCKUM MapTHEPOM MO
TeneoHy

+7 4952303135,

no hakcy +7 4952303135 vnm no
9NIEKTPOHHOW MoYTe
Dmitry.Goncharov@steinel-russland.
ru. Mbl 6yaem pagbl nomMo4b Bam!

NET

TAPAHTUU

MPOU3BOAMTENS
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12. TexHu4ecKne faHHble

[abapuTHbIE pasmepbl
LU xB x
(9}

MHororp.: 80 x 80 x 51 mm
Kpyrol.: 94 x 55 mm

[NoTpebnsiemast MOLLHOCTb
nocpepcteom DALI (12-22,5 B
DC, no SELV):

[Mpn NpPoeKTUpPOBaHM B LIENSX 6e30MacHOCTH
yyuTbIBaNTE MOTPEGASEMYIO MOLLHOCTL 3a 10
B nntoc 20 % Ha peseps (kak NpeanycMOTPEHO
DALI-2 no ctaHgapTy IEC 62386-101).

— Makc. notpebnsiemasn
MOLLIHOCTb NPV BXOAHOM
HanpskeHn 10 B:

— CraHpgapTtHas
noTpebnsiemasi MOLLHOCTb
NP BXOAHOM HaMpsKeHn
16 B:

— Makc. norpebnsiemasn
MOLLHOCTb cornacHo [EC
62386-101:

— Bpewms 3anycka DALI:

4 MA / 2 notpebutenst

4 MA / 2 noTpebutens

10 MA / 5 noTpebuTtenei
<1c

Papwyc pencteusa

4x4m
NPYCYTCTBIE, PafnabHO, TaHrEHLMATLHO

Yron oxsarta

360°

I/I3mepeHwe OCBeLLEeHHOCTN

10-1.000 fiK, oo / OHEBHOWN CBET

MoHTaxkHas BbicoTa

2,5-4m

Bug 3awytsl

IP 20

TemnepaTypHbIii Avianas3oH

or-0°C o +40°C
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13. Henonapku npu akcnnyaraumm

Hapywenne

MpuunHa

YctpaHenne

Ha ceHcope HeT | |

Hanps»xkeHnsa

MpenoxpaHnTens cpa-
60oTan, He BKIIOYeEH, He-
NCMPaBHOCTb NPOBO-
na DALI

BKJ'lIO‘—II/ITb, 3aMeHnTb
MPEeAOXpPaHnTENb, BKIKO-
Y/Tb CETEBOW BbIK/HOYa-
Tefb, MPOBEPUTL MPO-
Bog DALl nHankatopom
Hanps»keHus

M [IpoBepuTb NOAKNMIO-
B KopoTkoe 3amblkaHvie YeHust
3HaveHne ocsellieHHo- B O6pbIB kabens W [IpoBepuTb Kabernb
CTW He nepepaetcs W [uTaroLLlee HanpskeHne
DALI HencnpasHO
CeHcop npovzsoant M KoadhduupmeHT nomex, M V13meHnTb 30HY 06Ha-
HeXKenaTesbHyto Hampumep, BEHTUS- PY>KEHUS Nt MONOoXe-
OTMpaBKy cuUrHana TOP, KOHAVLIMOHEP M HUe 3aCIIOHOK, YBeN-
[IBVDKEHVIS [IPYroi UCTO4HVIK Ter- YUTb PACCTOSHME A0
Jla HaxoAMTCs B 30HE [aTyinka
oxsara.
B B 30He o6HapyxeHvss B OrpaguTb 30HY Unn 13-
HaxXOAsATCA >KNBOTHbIE MEHUTb MONOXeHe 3a-
GIIOHOK
B B 30He oxsata npovic- M VI3MeHWTb 30HY
XOOWT ABWKEHUE -
CTbEB 1 KYCTOB
B ConHeyHble ny4n cee- M 3arpagnTb CBETUBHUK
TAT Ha JIMH3Y VN N3MEHUTL 30HY
B pesynstate Heoxun- M V13MeHWTb 30HY O6Ha-
[IaHHOTO Mepenaga TeM-  PY>)KeHVIsi, MPOV3BeCTU
neparyp npu n3MeHe- MOHT&XK CBETUIBHIKA
HUM NOrofibl WK MOTOKa  Ha HOBOM MeCTe
BO3[yxa 3 BEHTUIATO-
OB, OTKPbITbIX OKOH,
KOHAMLWIOHEPOB 1N
LIPYrVX NCTOYHUKOB
Tenna.
B [atyvk psgom ¢ WLAN B YcTaHasnmneaTth Ha pac-
VI JPYTAM UCTOHHM- CTOSIHWW He MeHee 2 M
KOM PafvoBOH OT VCTOYHVIKa paau-
OBOJH
VameHuncs paguyc B V13meHeHve Temnepaty- B V13MeHUTb 30Hy o6Hapy-

[encTaus

Pbl OKpY>KatoLLieVt cpeab!

>KeH1s C MOMOLLIbIO 3a-
CNOHOK
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STEINEL GmbH
DieselstraBe 80-84

33442 Herzebrock-Clarholz
Tel: +49/5245/448-188
www.steinel.de

Contact
www.steinel.de/contact
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